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                               PROLOG

Tamsin se zastavila před zrcadlem, v jedné ruce rtěnku a v druhé otevřený časopis, z něhož titulek vykřikoval: SVEĎTE MUŽE SVÝCH SNŮ!

Křehkost, stálo tam je synonymem neúspěchu. I přesto se jí sevřel žaludek. Její tvář jako by patřila někomu cizímu: víčka ztěžklá očními stíny, výrazná tvářenka a smyslná, na​špulená ústa.

Ale tak to přece bylo v pořádku, nebo ne? Celé tři roky Alejandra Arienza zpovzdálí zbožňovala a zjistila jedno: chce-li se s mužem svých snů dostat dál než k vlažnému po​zdravu, neobejde se to bez nějaké zásadní akce.

Někdo tiše zaklepal a ve dveřích se objevila Serenina blonďatá hlava.

„Tamsin, co tu tak dlouho děláš? Určitě už jsi… Panebo​že! Co jsi to proboha se sebou udělala?"

Tamsin hodila sestře časopis. „Tady píšou, že nemám nic nechávat náhodě."

„A píšou tam taky, že nemáš nechat ani špetku prostoru představivosti?" opáčila Serena. „Kde jsi vzala tuhle hrů​zu? Je to úplně průhledné!"

„Jen jsem si trošku upravila ty maturitní šaty, to je všech​no," hájila se Tamsin.

„Proboha, to jsou šaty z maturitního plesu?“ Serena nemohla​

popadnout dech. „Tamsin. jestli na to přijde máma, tak tě zabije! Upravila, říkáš? Tys je doslova vykuchala!"

Tamsin pokrčila rameny, pohodila tmavě plavou kšticí a nonšalantně se ve svém pouzdérku z černé síťoviny zato​čila. „No a co? Jenom jsem z nich odpárala tu hedvábnou sukni."

„Jenom?!"

„Tak dobře, ještě jsem zkrátila tu síťovanou spodničku. Teď to vypadá mnohem líp, ne?"

„No, rozhodně to tedy vypadá jinak," hlesla Serena. Krajkový živůtek bez ramínek, který původně spolu s dlou​hou bohatou sukní tvořil elegantní a střízlivou róbu, teď v kombinaci se síťovanými nadkolenkami a černým plete​ným bolerkem spíš připomínal výbavu nezletilé dominy.

„To je dobře," prohlásila pevně Tamsin. „Protože já dneska nechci být chudinka trenérova dcerunka, nezkuše​ná puberťačka, kterou zrovna pustili z internátu. Dneska chci být…“ Tamsin zvedla k očím časopis a četla: „Záhad​ná, a přitom přímočará, rafinovaná a současně sexy."

Zezdola už bylo slyšet tlumený hovor a smích. Kamen​nými chodbami zámku Harcourt se linula vzdálená hudba. Večírek spojený s ohlášením složení ragbyového týmu Ang​lie na novou sezónu už byl v plném proudu a tam někde byl i Alejandro. Když pomyslela, že je tady, dělalo se jí divně od žaludku a srdce tlouklo na poplach.

„Dej si pozor, Tam," řekla opatrně Serena. „Alejandro je senzační, jenže je taky…“
Odmlčela se a jako by hledala inspiraci, rozhlédla se po pla​kátech, které zdobily sestřin pokoj. Většinou to byly výstřižky z novin a časopisů, barevné programy z ragbyových utkání. Ze všech myslitelných úhlů oslavovaly geniálního, snědého a po​hledného Alejandra Arienza. Serena se zachvěla. Ano, byl bá​ječný - ale také až skličujícím způsobem bezohledný.

„Co? Podle tebe na něj nemám? Jasně. Myslíš si, že se mu vůbec nebudu líbit."

Serena se podívala sestře do tváře. Žhnul z ní pár zele​ných očí a zrůžovělé tváře planuly nervózním očekáváním.

„To jsem říct nechtěla. Vůbec nepochybuju, že se mu budeš líbit." S povzdechem dodala: „A právě to mi dělá starost."

Nad majestátním, bohatě zdobeným krbem ve vstupní hale harcourtského zámku visel portrét jakéhosi předka ro​du Calthorpeů ze sedmnáctého století. Jeho samolibý úsměv vysvětloval výjev na pozadí: rozbouřené moře a na něm hrstka opuštěných galér. Nad tím vším zdobený nápis vítězně hlásal: A Boží dech je rozprášil.

Alejandro Arienzo se do tváře prý slavného admirála dí​val s chladným úsměškem. Neshledával žádnou podobnost mezi ním a Henrym Calthorpem - samozřejmě až na oči​vidnou nenávist, kterou oba muži chovali vůči Španělům. Když byl Alejandro ještě kluk a vyrůstal v Argentině, jeho otec mu vyprávěl o tom, jak jejich vzdálení předci připluli do Nového světa na lodích jako dobyvatelé. Kromě těch příběhů toho o svojí rodině příliš nevěděl. Prstem si ner​vózně přejel kolem tvrdého límečku u košile a rozhlédl se po obrovské hale, jejíž strop zdobily tuny štuku a vysoké stěny pokrývaly hektary obložení z lakovaného dřeva. Jeho spoluhráči postávali ve skupinkách a bavili se s funkcionáři Federace a s novináři, kteří měli to štěstí a dostali se na se​znam pozvaných. Kolem hráčů se točilo slušné množství blonďatých obdivovatelek z lepších kruhů, nevázaně s nimi flirtovaly a zasypávaly je lichotkami.

Henry Calthorpe, kouč národního týmu Anglie, místo aby v jednoduchém prohlášení oznámil tisku nové složení mužstva, uspořádal obrovskou oslavu ve svém nádherném sídle. Snažil se tak vytvořit dojem, že jeho tým je jedna vel​ká rodina. Alejandro se v duchu neubránil cynickému úsměšku.

Celé prostředí Harcourt Manor jako by v každém detai​lu dokazovalo, jak moc sem Alejandro nepatří. A on si byl jistý, že právě to byl trenérův záměr.

Alejandro si zprvu myslel, že je jen přecitlivělý, jak si na​vykl za roky strávené v anglické internátní škole: naučil se tam neustále se hájit proti křivdám a šikaně. Jenže posled​ní dobou už bylo trenérovo nepřátelství vůči němu až příliš očividné. Alejandro hrál lépe než kdy předtím, takže jej kouč nemohl bezdůvodně vyhodit z týmu. Čekal tedy jen na první příležitost.

Alejandro doufal, že Calthorpe má dost trpělivosti, pro​tože mu nehodlal udělat to potěšení. Měl vrcholnou formu a neustále na sobě pracoval.

Hodil do sebe sklenku šampaňského, odložil ji na jakýsi drahocenný kus nábytku a opovržlivě se rozhlédl kolem. Nebyl tu jediný člověk, s nímž by mu stálo za to prohodit pár slov. Dívky připomínající naklonované barbíny se bavi​ly jen o šatech, nebo vypočítávaly známé, s nimiž snad Ale​jandro mohl chodit do školy. Už několikrát po takovém ve​čírku skončil s jednou z nich v posteli, jen aby už konečně zmlkla.

Dneska se mu ale protivilo i tohle. Vázanka s emblémem ostrovního království ho škrtila. Najednou potřeboval na vzduch, pryč z toho dusivého ovzduší samolibosti a elitářství. V žilách mu pulzoval adrenalin, když se začal netrpěli​vě prodírat davem ke dveřím.

A právě v té chvíli ji uviděl.

Stála s hlavou lehce skloněnou a rukou se opírala o dveř​ní rám. Působila nejistě, skoro až stydlivě, což vůbec neod​povídalo těm kraťounkým černým šatičkám a jehlovým podpatkům. On ale vůbec nevnímal, co má na sobě. Zauja​ly ho její oči. Nádherné, snad zelené oči tvaru zralých mand​lí, které ho sledovaly s takovou intenzitou, že se mu na chví​li zastavil dech. Zpomalil, když se k ní přibližoval, ale její laserový pohled ho propaloval dál. Trochu se napřímila, ja​ko by na něj čekala, a rukou, jíž se prve opírala o dveře, si teď přihladila krátkou sukni. „Snad neodcházíš?"

Promluvila tiše, váhavě. Přitom se smyslně usmála.

„Myslím, že udělám nejlíp, když odsud zmizím."

Chtěl kolem ní projít ven. Když se ocitl blízko jejího ob​ličeje, všiml se, že pod vrstvou kouřových očních stínů a vy​zývavého lesku na rty se skrývá mnohem mladší obličej, než si původně myslel. Pleť měla jemnou a zlatistou. Viděl, jak jí na krku zběsile pulzuje tepna. Trochu se chvěla.

„Ne!" vyrazila ze sebe. „Prosím. Neodcházej."

To v něm vzbudilo náhlý, vzrušený zájem. Zarazil se a po​díval se na její vyzývavý, až rebelský úbor, a pak se pohle​dem vrátil zpět. Tváře měla lehce zrůžovělé a oči pod vějí​řem dlouhých černých řas dál zářily jako drahokamy. Sváděla ho, a současně prosila…
„Proč nemám odejít?"

Sklonila hlavu, ale pohledem se dál vpíjela do jeho očí. Vzala ho za ruku a udělala krok dozadu. Cítil ve své její ma​lou dlaň a paží mu projížděly jiskřičky vzrušení.

„Protože něco chci." Stydlivě se usmála a sklopila oči. „Chci, abys se mnou zůstal."

PRVNÍ KAPITOLA

0 šest let později

Stála opřená o zeď v hráčském tunelu twickenhamského stadionu. Píšťalka rozhodčího právě odpískala konec zápa​su. Po celý zápas se cítila jako v bolestném sevření obrov​ského netvora, Neměla ani sílu utkání sledovat, ale z ohlu​šujícího pískotu a nesouhlasného burácení lidských hlasů pochopila, že Anglie utrpěla porážku.

Svatý Jiří sice možná porazil draka, ovšem v mocných Barbarech, týmu mezinárodních ragbyových hvězd, dnes našel rovnocenného soupeře.

Ne že by zrovna tohle dělalo Tamsin starosti. I kdyby prohráli s tlupou šestiletých capartů, bylo by jí to jedno, hlavně kdyby přitom vypadali dobře. Unaveně povzdechla a odlepila se od stěny. Nohy jako by ji ani nechtěly nést. Tahle chvíle měla rozhodnout o tom, jestli její několikamě​síční snažení - a k tomu šílená odysea posledních osmnácti hodin - mělo smysl.

Jako náměsíčná se pohybovala směrem k vyústění tune​lu na stadion.

Atmosféra v aréně připomínala gladiátorské zápasy. Se sklopenými hlavami se hráči národního mužstva pomalu přesouvali do šaten. Tamsin se úzkostlivě dívala z jednoho

na druhého; bez ohledu na jejich tváře strhané smutkem a vyčerpáním cítila jediné: úlevu.

Pro hráče to byl zlý den. Ale jejich dresy - a to bylo pro Tamsin nejdůležitější - měly úspěch. Byla totiž autorkou nových návrhů, které velmi podrobně rozebírali novináři v celé Anglii. Už se jí od nich dostalo mnoha nelichotivých komentářů, jež se stále točily okolo jediného: jaká to náho​da, že taková prestižní zakázka byla svěřena do rukou dce​ry nového předsedy Federace! Sebemenší neúspěch by v téhle situaci znamenal profesionální sebevraždu.

Zmožená únavou si prohrábla krátké platinově zbarve​né vlasy a protřela si oči. Proto bylo včera tak důležité, aby se zpráva o tom, že výrobu dresů poněkud zkomplikovala růžová barva, nedostala na veřejnost.

Ve vstupní části tunelu ji málem smetl ostrý vítr, který po celé odpoledne sužoval hráče na trávníku. Rozevřel jí dlou​hý vojenský kabát a přes lehké koktejlky ji úplně zmrazil. Včera večer musela z charitativní večeře módních celebrit utíkat rovnou do továrny a neměla ani čas se převléknout. Stálo ji to deset hodin, několik panických telefonátů Sereně a spoustu silné kávy. Výsledkem byl alespoň přesný po​čet dresů pro národní tým, takže se celý zápas modlila, aby nedošlo na střídání. Až teď se jí dýchalo o poznání lépe.

Pocit úlevy trval celých deset vteřin.

Potom zůstala ohromeně zírat s otevřenou pusou. Podí​vala se totiž na obří obrazovku nad jižní tribunou. Byl to on.

Tak proto Anglie prohrála.

Alejandro Arienzo se vrátil. A tentokrát hrál v týmu sou​peře. Tamsin měla srdce až v krku. Kolikrát za těch šest let, jež uplynuly od toho nádherného a zdrcujícího večera v Harcourtu, se klamně domnívala, že stojí před ní? Přes​tože věděla, že odjel zpátky do Argentiny, vždycky se na londýnských ulicích ohlížela za vysokými snědými muži, kteří se mu jen podobali. Někdy měla dojem, že ho zahléd​la za volantem sportovního vozu. Když zjistila, že se mýlí, vždycky se jí ulevilo.

Ale teď jí bylo jasné, že není kam utéct. Obraz jeho krás​né, vážné tváře vyplňoval celou obrazovku. Pod ním stál ná​pis Nejlepší hráč zápasu. Ještě si nesundal gumový chránič zubů, který zdůrazňoval jeho pohrdavá, smyslná ústa, a z koutku mu vytékal pramínek krve. Černé zpocené vlasy měl stažené červenou páskou. Neklidnýma očima pohlédl do kamery.

Jako by se díval přímo na ni.

Chtěla odtrhnout oči od obrazovky, ale nemohla si po​moci. Šest let se rozplynulo jako dým, zase jí bylo osmnáct, cítila stejný strach i vzrušení jako tehdy, když se jejich po​hledy setkaly a on kráčel přes halu přímo k ní…
Hráči Anglie se seřadili na jedné straně tunelu a tleskali Barbarům. Náhle se Ben Saunders, který hrál za reprezen​taci poprvé, vydal zpátky na trávník. Tamsin bezmocně sle​dovala, jak si sundává dres s číslem deset a podává ho v ges​tu plném úcty Alejandrovi.

Hrdý Argentinec se několik vteřin nehýbal. Stadion uti​chl napětím: sledovaly ho desetitisíce očí. Publikum hořelo zvědavostí, jestli Alejandro Arienzo, bývalý zlatý chlapec týmu Anglie, přijme dres, v němž kdysi tak famózně hrával až do chvíle, kdy se k němu najednou obrátil zády.

Kamery najely na detail jeho kamenného obličeje.

A pak se rozburácel potlesk a nadšené ovace. Alejandro uchopil lem vlastního trička a přetáhl si ho přes hlavu. Při​tom ukázal divákům vypracované, napjaté svaly a nad srd​cem vytetované slunce - symbol argentinské vlajky. Tribu​ny začaly pískat.

Tamsin měla sevřené srdce a nehty se jí bolestivě zarývaly do dlaní. Pohrdavě se odvrátila. Ano, Alejandro Arienzo byl fenomén. Byl to ale také ten nejchladnokrevnější, nejarogantnější parchant, který kdy chodil po matič​ce Zemi. To ale valná většina lidí nikdy nemohla zjistit.

Na rozdíl od ní - a rány se dosud nezhojily. Tak proč se znova otočila a podívala na obrazovku? Proč se dál dívala, jak si navléká bílý dres? Davy se zvedly ze sedadel a freneticky mávaly červenobílými vlajkami, když viděly nezapo​menutelného hrdinu opět v barvách Anglie.

A najednou jí to došlo. Ten dres! V noci kvůli němu po​tila krev a slzy a na poslední chvíli jej přivezla z továrny… Nemůže si dovolit o něj přijít!

V zoufalství vyrazila kupředu. Vysoké jehly se jí bořily do bláta, ale ona se prodírala davem rozjařených novinářů, trenérů, masérů a fanynek, aby byla u vstupu do tunelu dřív než oni. Ale jako by byla neviditelná. Bylo tu příliš mnoho lidí, a navíc to ohlušující dunění z tribun. Jakmile Alejandro opustil hřiště, novináři se na něj nalepili jako železné piliny na magnet a Tamsin zůstala uvězněná za neproniknutelnou hradbou lidských těl. Srdce jí bilo na poplach, v kabátě jí bylo strašné horko a její mysl opanovala jediná myšlenka. Musí to tričko dostat zpátky, jinak…
Zkusila to znovu. Využila své malé postavy a pokusila se proklouznout kolem svalnatého bodyguarda. Kdosi ji ale popadl vzadu za kabát a táhl ji zpátky. Zpanikařila a v posledním zoufalém pokusu se jí podařilo neznámému vytrhnout.

Muž v anglickém dresu s číslem dvě před ní se otočil, a když ji poznal, ustoupil. V téže chvíli se Alejandro vyma​nil z hloučku novinářů. Neměla málem čas vnímat, co se dě​je, natož aby to mohla zastavit. Ve vysokých střevíčcích ztratila rovnováhu a cítila, že padá, když vtom ji zvedly čísi silné paže a postavily ji zpátky na nohy.

„Tamsin! Dávej pozor, kočičko!" Byl to Matt Fitzpatrick, anglické číslo pět. Dobromyslně se na ni zazubil. Vpředu mu scházel řezák. „To teda koukám! Že tys viděla tu moji senzační šanci v prvním poločase a konečně ti došlo, že beze mě nemůžeš žít?"

Zakroutila hlavou. „Já… já potřebuju…“ Hlas se jí zlo​mil. Divoce se rozhlížela kolem. Alejandro právě zmizel v ústí tunelu. „Potřebuju jeho!" zasípala.

Matt pokrčil rameny a teatrálně vzdychnul. „Chápu. S tím se samozřejmě nedá nic dělat." S tím ji zvedl do ná​ruče a lehce s ní proplouval davem, aniž mohla cokoli dělat. „Arienzo!"

Zaplavila ji hrůza. „Ne, Matte!" vykřikla a její hlas se tříštil o stěny tunelu. Zoufale se mu snažila vymanit. Vě​děla, že se jí kabát svezl z ramenou a sukni úzkých koktejlek má vyhrnutou do půli stehen, takže je vidět krajko​vý lem punčoch. Už bylo pozdě. Jako ve zpomaleném filmu sledovala, jak se Alejandro zastavuje, jak se otáčí, jak se na ni dívá. A jak zase odvrací pohled, aniž by dal najevo, jestli ji poznal.

„Ano?" promluvil k Mattovi s lehce povytaženým obočím.

„Někdo po tobě touží," zašklebil se Matt a postavil ji na nohy. Tamsin sklonila hlavu. Bylo jí strašně a současně cíti​la úlevu - nepoznal ji. Nebylo divu; měla tehdy tmavší a del​ší vlasy. Byla mladší. A vůbec nic pro něj neznamenala.

Bylo to v pořádku, mohla být spokojená. Kdyby ji po​znal, tohle setkání by bylo smrtelně ponižující. Jakýsi pud sebezáchovy jí našeptával, aby se nedívala do očí muži, kte​rý rozbil její svět na kousíčky a beze slova odešel.

Panebože. Zjistila, že se dívá na jeho nahá svalnatá stehna.

„Opravdu?" odtušil klidným, ocelově chladným hlasem. „A co by mi tady Tamsin Calthorpeová mohla asi tak chtít?"

Polilo ji horko a zvedla oči. Tyčil se nad ní a usmíval se, ale prázdnota v jeho očích připomínala grónskou planinu.

Zvedla bradu a přinutila se pohlédnout mu do očí. Tak​že se na ni pamatuje. A dokonce má tu drzost dívat se na ni, jako by provedla něco špatného - například to, že pro něj nebyla dost přitažlivá… Sevřela rty a zaplašila myšlenku, která ji za těch šest let pronásledovala nesčetněkrát. „Ne​chci tebe. Jenom ten dres. Mohl by sis ho sundat, prosím?"

Dívat se mu do očí byl mučivý zážitek. Ani v těch nejživějších snech - a že jich bylo za ty roky na stovky - nebyla tak neúprosně zasažená jeho brutální krásou jako teď, když je dělil jediný krok. Se zkrvavenou tváří plnou modřin vy​padal jako skutečný barbar - dobyvatel každým coulem.

„To se podívejme," protáhl ledabyle. „Jak je to dlouho? Pět let? A vůbec nic se nezměnilo."

Ach bože - jeho hlas! Za léta strávená v anglických ško​lách se jeho melodický španělský akcent poněkud vytratil, ale teď byl ještě znatelnější - k její velké škodě.

Tamsin těžce polkla.

„Šest," vyhrkla a okamžitě litovala, že si raději nepřekousla jazyk. „To je jedno, stejně nevím, o čem to mluvíš. Z mého pohledu se toho tedy změnilo hodně."

Třeba to, že už nejsem tak naivní. Už vím, že andělská tvá​řička a božské tělo může ukrývat stejně tak dobře hrdinu ja​ko povrchního, chladnokrevného mizeru. Ta slova jí prole​těla hlavou při vzpomínce na to, co jí provedl. Nabrala novou sílu.

„Opravdu?" Pomalu pokýval hlavou, zvedl k ní silnou, opálenou paži a prstem jí lehce odhrnul z obličeje nepo​slušný pramínek zlatobílých vlasů. „Jistěže máš jiné vlasy, ale o povrchních věcech jsem zrovna nemluvil. Mě zajímá to, co je uvnitř," přejel ji jiskřícíma očima od hlavy k patě. Provinile se začervenala. Z jejího oděvu a zablácených stře​víčku mu jistě došlo, že včera v noci nespala doma. „Nepochybuju o tom, že když ty někomu řekneš, aby si sundal trič​ko, obvykle slavíš úspěchy - zvlášť když je teď papínek šé​fem Federace. Jenže pro mě to už teď nic neznamená…“ Zasmál se. „Ale to ti přece nemusím vysvětlovat, ne?"

Neměla v úmyslu se vzdát. Nepoddá se ani jeho hlasu, ani dotekům, ani otázkám, ničemu! S pohledem upřeným kamsi za jeho pravé rameno promluvila hluboce znuděným tónem: „To je fuk. Prostě jen buď tak laskavý a vrať mi ten dres."

Alejandro beze slova přistoupil blíž. Ostatní hráči se ko​lem nich trousili do šaten. Tunelem se rozléhalo cvakání ocelových hřebů z jejich kopaček a halasné pokřikování, ale Tamsin nic z toho neslyšela. Jeho fyzická blízkost na ni pů​sobila jako droga.

„Chápu tě," odtušil zamyšleně. „Je mi jasné, že vidět mě v anglickém dresu je to poslední, z čeho by měl tvůj otec ra​dost. Konečně, před šesti lety udělal všechno pro to, aby mě z něj dostal."

„Vzhledem ke svému chování, Alejandro, jistě uznáš, že dres Barbarů se k tobě hodí mnohem víc."

Na opuchlých rtech se mu rozlil líný úsměv. Nonšalantně pohodil rameny, otočil se a odcházel směrem k šatnám. Vě​děl, že v tomhle kole vyhrál.

„Počkej!" Zvedla se v ní vlna vzteku. Rozběhla se za ním. Zjistila, že když nestojí v její blízkosti, dokáže najednou uvažovat jasně. Chtěla ten dres. Proklouzla kolem něj a po​stavila se před vstupní dveře do šatny hostujícího týmu.

„Ten dres, Alejandro."

Měl v očích výraz tygra před skokem. Napadlo ji, že ji možná odstrčí stranou; byla tak drobná, že by s tím moc prá​ce neměl. Ale zdálo se, že mu v tom něco brání. O nějaké galantnosti ovšem nemohla být řeč…
Ustoupil dozadu a zvedl ruce, jako by se vzdával. Na tvá​ři však měl triumfální výraz.

„Tak dobře - vyhrála jsi. Vem si ho."

Kradmo se rozhlédla. Tunel se pomalu vyprazdňoval, ale pořád tady ještě byli funkcionáři, pár kameramanů a novinářů. „Já? Já ti ho mám sundat? Nebuď směšný. To nemůžu."

Alejandro pokrčil rameny a svěsil ruce. „Myslím, že oba dost dobře víme, že můžeš. Nebylo by to poprvé. Ale jestli nechceš…“ Přiblížil se k ní a ona automaticky ustoupila stranou. „Vidím, že to zas tak důležité není."

„Ale je!" procedila skrze zaťaté zuby. Snažila se potlačit zklamání a vztek. Alejandro sáhl po klice, a tak ho popad​la za předloktí.

Jako by jí projel blesk. Tisíce elektrických výbojů způso​bily vnitřní výbuch. Jak to, že nic podobného necítila s žád​ným jiným mužem, dokonce i když sama chtěla?

Zarazil se a pomalu se otočil, takže teď stál zády ke dve​řím on. „Dobrá. Jestli ti na něm tak záleží, měla by sis ho vzít."

Uvědomila si, že ji zkouší. Tamsin Calthorpeová se ale k výzvám odjakživa stavěla čelem. Dívala se mu zpříma do očí a přistoupila k němu. Prostě to udělej, povzbuzovala se v duchu. Už jsi velká holka, žádná nemotorná a důvěřivá puberťačka. Ukaž mu, že se ho nebojíš…
Rychle, aby neviděl její roztřesené prsty, popadla dres za spodní lem a neurvale jej vytáhla nahoru, zatímco on stál nehybně a vůbec se nesnažil jí pomoci. Jen se jí očima vysmíval.

„Užíváš si to?" zasyčela na něj.

„Koho by netěšilo, že ho svléká krásná žena?" opáčil.

Zlostně mu vyhodila ruce nahoru a stoupla si na špičky, aby mu přetáhla dres přes hlavu. Přitom přerývaně dýchala námahou - a vzrušením. Vtom se Alejandro pohnul doza​du, dveře za ním se rozletěly a ona mu padla s rozčileným, překvapeným výkřikem do náruče.

Šatnou Barbarů otřásla salva smíchu, pískot, povzbuzu​jící výkřiky. Tamsin ztuhla hrůzou. Ruce měla pořád zamo​tané do trička, které zůstalo Alejandrovi vytažené do půli těla. Věděla přesně, jak to vypadalo.

Vypadalo to přesně tak, jak měl Alejandro v úmyslu.

„Neříkej, že se ti to taky nelíbí," řekl jí tiše. Skvěle se bavil.

Tamsin se mu vymanila a ustoupila dozadu. Cítila, jak ji přepadá děsivý klid: jako by si ve zlomku sekundy vybírala, jestli se poddá zuřivému hněvu, nebo očistnému hysteric​kému záchvatu… Nic takového. Snadné to nebude, ale roz​hodla se pro rafinovanější rozuzlení situace.

Pomalu, tak trochu povýšeně se usmála, opatrně dvěma prsty uchopila lem dresu a s opovržením jej stáhla dolů přes Alejandro vy dokonalé břišní svaly. „Jen se zase uprav, Arienzo," pronesla jedovatě. „Když jsem ti pochválila dres, nemusel sis ho hned sundávat."

Šatna vybuchla smíchem a obdivným pískotem. Tamsin se otočila na podpatku, hodila na Alejandra poslední, ten​tokrát soucitný pohled a vyplula z místnosti. Pocit povzne​sené vítězoslávy v ní přetrval jen pár vteřin, dokud za sebou nezabouchla dveře. Pak se roztřásla a vyčerpaně se opřela o zeď.

Dres byl náhle tím nejmenším problémem, jaký měla.

Alejandro si bujarých poznámek spoluhráčů nevšímal. Stáhl si anglický dres a pohrdavě ho odhodil na lavičku. Pak popadl osušku a zachmuřeně zamířil do sprch. Po zápase obvykle cítil fyzické vyčerpání, ale díky blízkému setkání s „nejvyšší kněžkou svůdnosti a zrady" mu hlavou zběsile vířily myšlenky a tělem adrenalin.

Adrenalin a ještě další, ne právě vítané hormony.

Hráčské sprchy tvořila obrovská, bíle vykachlíkovaná místnost se šesti velkými vanami ve dvou řadách. Každá byla naplněná ledovou vodou. Výzkumy totiž dokázaly, že ledová koupel ihned po zápase minimalizuje následky zra​nění a tělo po takovém šoku rychleji regeneruje. Hráči tu proceduru ovšem nesnášeli. V krajní vaně už nehybně se​děl blonďatý australský obr Dean Randall; ani si nesundal dres, jen se třásl. „Vítej v lázních Twickenham, kámo," vzhlédl k Alejandrovi. „Na tvým místě bych si radši ne​chal, co mám na sobě. Ne že by mi v tom bylo teplejc, ale je to lepší než nic."

Alejandro vlezl do vany, aniž hnul brvou. „Radši budu mrznout, než bych hnil v tom smradlavém anglickém dre​su," opáčil drsně a přivřel oči, když se do něj ledová voda zakousla jako rozzuřená šelma. Pár vteřin jeho tělo úpělo v prudké agónii, až se ho zmocnila otupělost, která milo​srdně smazala tepající chtíč. Ten mu svíral slabiny od chví​le, kdy se ho Tamsin snažila svléknout.

Randall se pokusil o smích. „Tak to se asi nevrátíš, co?"

„Rozhodně ne." Alejandro zatínal zuby, ale z chladu to ne​bylo. „Fešácký dres je málo na to, abych se vrátil a hrál za ně."

To by se mi musel omluvit Henry Calthorpe. A jeho dcera.

Randall přitakal. „Přijel sis vyřídit starý účty?"

„Nic dramatického. Jde mi o obchod. Sponzoruju argen​tinskou ragbyovou reprezentaci."

„Los Pumas?" Randall tiše a roztřeseně, ale s obdivem hvízdl.

Alejandro se mdle usmál. „Na obzoru je další Světový pohár, takže chci, aby se svět dozvěděl, že si na něj Argen​tina brousí zuby."

„O tom nepochybuju, kámo." Masér kývl na Australana. Ten se vztyčil v celé své výšce, vylezl z vany a začal přeska​kovat z jedné zmrzlé nohy na druhou, aby se mu rozprou​dila krev. „Dneska jsi jim to předvedl v celé parádě. Kdyby nebylo tebe, roznesli by nás na kopytech. Máš dneska u mě panáka. Přijdeš, doufám, večer na tu party?"

Alejandro přikývl. Pouhé pomyšlení na poslední večírek s anglickou reprezentací odsouvalo mrazivou agónii do za​pomnění. Zamračil se, opřel se lokty o okraj vany a zaťal pěsti. Dorážely na něj nevítané vzpomínky: na vlhký, zemi​tý pach zimní zahrady, na vůni jejích vlasů, na sametovou kůži, jíž se roztřesenými prsty dotýkal, když jí rozepínal krajkový živůtek.

„Tak, Alejandro, tvůj čas vypršel," zavolal na něj masér.

Nepohnul se. Ve tváři mu zaškubalo, když vzpomínal na chvíli, kdy se od ní odtrhl a ze všech sil držel na uzdě tu di​vokou žádostivost, kterou v něm rozpoutala, jen aby našel někoho, kdo mu dá kondom. Řekl jí, že se co nejdřív vrátí, a vpadl do chodby… rovnou jejímu otci do rány.

Z jeho rozzuřeného obličeje okamžitě poznal, kdo je ta dívka ve skleníku. A že právě nastala chvíle, kdy jeho ka​riéra v týmu definitivně skončila. V jediném prchavém, se​bezničujícím okamžiku dal Henrymu Calthorpeovi do ruky důkaz, který hledal. Dokonalou záminku…
„Chceš tam zmrznout, Arienzo? Říkal jsem ti, abys vylezl!"

Záminku tak dokonalou, že to nemohla být náhoda. Ale​jandro vstal, nechal ledovou vodu stéct ze svého zmrtvělé​ho těla a vylezl z vany. Proto byla tak přímočará. Měl do​jem, že je v ní cosi upřímného, nečekaně otevřeného, ale ve skutečnosti to bylo právě naopak. Schválně ho přivedla do maléru.

Když se vrátil do šatny, energicky se třel osuškou a při​tom se díval na pohozený anglický dres. Nový design byl opticky velmi výrazný a z technologického hlediska zname​nal naprostý průlom v použití materiálů. Musel zdráhavě připustit, že na něj udělal dojem. Kdyby se daly stejným způsobem vyrobit i dresy pro jeho tým póla, argentinské horko by bylo pro hráče mnohem snesitelnější. Zamyšleně vzal dres do rukou a chtěl ho strčit do tašky, když vtom mu oči padly na číslo na jeho zádech.

Číslo deset… Všechno se to vracelo zpátky. Na okamžik zapomněl, že drží v rukou mnohem víc než pouhý kus látky. A přitom právě on ho stál tolik let úmorné dřiny v osamě​ní. Vždycky, když už se zdálo, že nemá pro co žít, viděl v tom dresu svůj velký sen, svůj svatý grál, až se k němu nakonec tvrdou dřinou, přes krev, pot a slzy dopracoval.

Jen proto, aby mu ho pak kvůli Tamsin Calthorpeové zase vzali.

Prudkým pohybem hodil dres do tašky a hrubě zaklel. Chtěla ho zpátky? Dobrá! Bude zajímavé zjistit, jak daleko je tentokrát ochotná zajít. Protože Alejandro ho nedá levně.

Tamsin Calthorpeová nesla přímou zodpovědnost za to, že před šesti lety přišel o anglický dres.

A ještě o mnohem víc.

DRUHÁ KAPITOLA

„Ponižující je slabé slovo," sténala Tamsin do telefonu a přitom klesala do napuštěné vany. „Víš, kdyby mě nepo​znal, bylo by to taky hrozné, ale právě proto, že si všechno pamatuje, je to ještě miliónkrát horší…“ Vystrčila z vody chodidlo a přesným, naučeným pohybem pustila horkou vodu. Pak dodala: „Na ten večírek samozřejmě nemůžu."

„Nehloupni," odvětila Serena mírně. „Musíš. Přece se od něj nenecháš takhle odrovnat."

„Stejně mě šíleně bolí hlava," odtušila Tamsin rozmrzele. „Nejspíš budu mít hroznou migrénu."

„Migrénu jsi ještě nikdy neměla."

„To víš, jednou se začít musí. Koukni, Sereno, to se ti řekne, že se nemám nechat odrovnat, jenže na to už je tro​chu pozdě, nezdá se ti? Nejde jenom o dnešek; Alejandro mě odrovnal už před šest lety, a to kompletně…“
„Přesně tak. Před šesti lety." Sestřina chladná logika za​čínala Tamsin pěkně vytáčet. „Tenkrát jsi byla v pubertě, proboha - každý v té době udělal něco, čeho pak litoval."

„Ty ne," vyhrkla Tamsin a rukou dělala na hladině ost​růvky z pěny. „Tys byla tak nad věcí, že Simon málem kle​čel s prstenem v ruce ještě dřív, než ti dal pusu. Zato já jsem byla tak zpitomělá, že jsem se oblíkla jako lehká holka a při​lepila se na něj dřív, než vůbec zjistil, jak se jmenuju."

„No a co? Co bylo, bylo. Nikdo není neomylný. Musíme jít dál."

„Já vím, ale…“ Tamsin věděla, že Serena má pravdu. Te​dy teoreticky. Jít dál, to se snadno řekne. Bylo to logické a jednoduché, tak proč nebyla schopná to udělat? Ani Se​rena nevěděla o tom, co všechno se toho večera stalo. A že jí to změnilo celý život. „Nejde to."

„Promiň, ale musím tě zarazit. Měla jsem dojem, že dnes​ka večer ti půjde spíš o práci než o milostný život." Jejda! „Neměla jsi tam náhodou předvést obleky pro národní tým?" Serena se nenuceně zasmála. „Jenom si představ všechny ty náfuky, co tvrdí, že jsi nespolehlivá a moc ex​centrická, a žes tu zakázku dostala jenom kvůli tátovi. Jak budou nadšení, až zjistí, žes nedorazila kvůli nějakému chlápkovi!"

Tamsin ve vaně prudce vstala. „Cože?! To tvrdí kdo?"

„No, nikdo konkrétně," uklidňovala ji Serena. „Ne tak​hle naplno, ale Simon říkal, že tuhle ve Sports Journal naznačovali, že…“
„Panebože, jak já tohle nesnáším!" Tamsin popadla osuš​ku, vyskočila z vany a naštvaně odkráčela do pokoje plné​ho rozházených šatů a módních časopisů. „Jak si můžou do​volit něco takového tvrdit? Copak si neověřují informace? Vždyť mám vystudovanou oděvní tvorbu s vyznamenáním! A tu zakázku jsem získala v nejtvrdší konkurenci. A Coronet loni na Britských módních cenách vyhrál nejlepší novou značku!"

„Já nevím, jestli to vědí oni, zato já to vím moc dobře," odtušila Serena mírumilovně. „Kázání bys měla udělat pá​nům od novin. Ale jestli tam nepůjdeš, tak je nepřesvědčíš. Budeš muset nechat modely, aby mluvily samy za sebe. Ty obleky jsou nádherné, a Simon tvrdí, že i ty dresy jsou…“
Tamsin, která sebou mezitím praštila na hromadu šatů na neustlané posteli, zoufale vykřikla a vyskočila na nohy. „Pa​nebože! Já skoro zapomněla! Musím ho dostat zpátky. Jest​li se mi to nepovede, tak si mě zítra po tiskovce novináři da​jí k večeři. To by mi tak ještě scházelo!"

„A jak to jde v Coronetu?" zeptala se Serena opatrně.

„Spatně. Když jsem hasila ten malér s těmi dresy, Sally mi nechala na záznamníku zprávu, že další nákupčí vycou​val z jednání, protože jsme přišli o exkluzivitu. Však víš, všichni nás kopírují."

„Imitace je nejupřímnější formou obdivu, broučku," od​tušila Serena chabě. „A za ten malér jsi nemohla. V továr​ně nezvládli barvicí proces a jediné štěstí bylo, že tě napad​lo otestovat stabilitu barev ještě před zápasem." Serena se začala hihňat a dodala: „Jinak by naši borci dneska odehrá​li druhý poločas v růžových dresech!"

„Noviny už po mně jdou tak jako tak. Tohle bych jim asi nevysvětlila." Tamsin otevřela šatník a začala se přehrabo​vat jeho obsahem. „Nemůžu dovolit, aby se ta zpráva do​stala ven."

„Co je to za hluk? Co děláš?"

„Hledám něco na sebe."

„Aha. Takže půjdeš?"

„Jasně, že půjdu," oznámila Tamsin zarputile, vytáhla tyrkysové šaty, zašklebila se a zase je pověsila zpět. „Už mám po krk toho, jak se po mně každý vozí. Ten bastard Arienzo si vybral špatný den. Posledně mě pěkně vypekl, ale tu radost mu podruhé neudělám. Něco mi vzal." Zamračeně se odml​čela. „A já mám v úmyslu vzít si to zpátky."

„Mluvíme teď pořád ještě o tom dresu?" optala se Sere​na tiše.

„Ano, kromě jiného." Copak tu ještě máme? Moji hrdost, sebeúctu, sebevědomí… „Proboha, Sereno, když si vzpome​nu na ten večer - jak mi bylo, když mi došlo, že se nevrátí…
Myslela jsem, že se už nemůžu cítit hůř než tenkrát, když jsem pro něj byla tak ošklivá, že radši utekl. Ale měla jsi vi​dět, jak se tvářil dnes odpoledne. Jako kdyby mě nenáviděl. Jako kdybych byla míň než nic."

„To neříkej, Tamy," řekla Serena už důrazněji. „To on to tenkrát zkazil. Ty jsi úžasná. A jsi krásná."

Tamsin zachytila svůj odraz v zrcadle na skříni a zarazila se. Zabalená do osušky, s mokrými vlasy a obličejem zrůžovělým z koupele to docela ušlo. Oči jí pak automaticky sje​ly k pravé paži. Zatvářila se kysele a odvrátila se. „Jo, jasně. A ty máš zase moc těhotenských hormonů," opáčila. „Běž si dát pár kyselých cibulek a šest toastů s nutellou a už mi dej pokoj. Nevidíš, že se musím chystat na večírek?"

„Brzdi. Ještě potřebuju vědět, co si vezmeš na sebe. Příštího půl roku musím strávit v těhotenském mundůru, takže teď spíš myslím na všechny ty super modely… Hod​lám se rozmazlovat skrze svoji sestřičku, jasný? Dneska potřebuješ něco, co bude na všechny strany křičet: úspěš​ná, okouzlující, sebejistá, záhadná, přitažlivá, ovšem na​prosto nedostupná!"

Tamsin vytáhla ramínko se splývavým kusem lehounké​ho světlešedého sifonu a zadívala se na něj. „Přesně tak."

„Vypadáš krásně, holčičko," přivítal ji Henry Calthorpe prkenně, aniž vzhlédl od večerních novin. Tamsin vklouzla na zadní sedadlo vedle něj. „Hezké šaty."

„Díky, tati."

Tamsin potlačila úsměv. Byla vděčná, že jí chtěl - více​méně - udělat radost, ale mnohem víc by ji potěšilo, kdyby se aspoň jednou doopravdy podíval. Pak by totiž viděl, že tyhle šaty nejsou hezké, ale že představují dokonalý triumf. Byl to její nejoblíbenější model z nové kolekce: lehký, jem​ný sifon byl bohatě nařasený z překřížené stříbřité stuhy; ta tvořila výstřih ve tvaru „V" a pod ňadry těsně přiléhala k tě​lu, což modelu dodávalo starořecký ráz. Dlouhé poloprůsvitné rukávy jí zakrývaly celé paže. Otec by jistě neocenil módní styl, zato by si okamžitě všiml, kdyby na sobě měla něco bez rukávů.

„Jistě tě potěší, že první ohlasy na dres jsou veskrze po​zitivní," pokračoval Henry. „Jenom je škoda, že se jim ne​podařilo vyfotit v něm zrovna našeho hráče," dodal kysele.

Zavřel noviny a spěšně je odložil. Ještě dřív si ale Tamsin všimla celostránkové fotky, na níž Alejandro v anglickém dresu opouští trávník a pod tím titulek: Barbar Dobyvatel

Otevřela večerník. V kabině tichého mercedesu se jí zdá​lo, že otec musí slyšet její divoce tlukoucí srdce. Pokusila se přimět roztřesené ruce ke klidu a dala se do čtení.

Někdejší miláček celé Anglie Alejandro Arienzo se dnes odpoledne s ovacemi publika vrátil na twickenhamský sta​dion v ostře sledovaném utkání anglické reprezentace s tý​mem Barbarů. V úžasné technické i fyzické formě pomohl „argentinský Adonis" svému mužstvu k překvapivému vítěz​ství nad Anglií v poměru 36:32. Zcela deklasovaný Ben Saunders po zápase nabídl svůj nový anglický dres na dů​kaz zasloužené úcty.

Publikum bylo nadšeno, když vidělo Arienza opět v dresu s číslem deset, jenž po tři slávou ověnčené roky oblékal ja​ko člen naší reprezentace. Jeho mezinárodní kariéra vzala náhlý a tajemný konec před šesti lety, kdy se po údajné osobní neshodě s trenérem Sirem Henrym Calthorpem vrá​til do vlasti. Tam si posléze rovněž vydobyl značný respekt ve světě póla, kdy se stal hráčem a současně sponzorem tý​mu San Silvana.

Obě strany se k událostem, jež vedly k tomuto přesunu, nikdy nevyjadřovaly, ovšem jeho dnešní ohromující výkon spolu se zprávami, že Arienzo přijal angažmá v týmu Los Pumas, jistě přiměl trenéra Calthorpea k úvahám, zda před šesti lety nebylo spíše namístě překousnout neshody a po​nechat Arienza v týmu…
„Samé nesmysly," utrousil Henry, když Tamsin pečlivě složila noviny na sedadlo.

Nasadila tak neutrální tón, jak jen bylo možné, a zeptala se: „Tys ho nikdy neměl rád, vid?"

Otec byl najednou plně zaujatý potemnělou krajinou za oknem. „Nevěřil jsem mu," odtušil s nádechem hořkosti. Pak se k Tamsin obrátil s chabým úsměvem: „Byl nebez​pečný. Neřízená střela. Necítil tu pravou oddanost týmu s tím… s tím příšerným tetováním. Na to už ale novináři ochotně zapomněli, že?"

Tamsin si se zatajeným dechem představila argentinské slunce na jeho hrudi. Na střední si vystřihla z časopisu fot​ku z jednoho tréninkového soustředění. A živě si pamato​vala, jak ji pohled na to slunce už tehdy vzrušoval.

Vůz se přibližoval k nasvícené budově exkluzivního ho​telu, kde se konal večírek u příležitosti dnešního zápasu. Tamsin se zhluboka nadechla a vrátila se do přítomnosti. Hluk bylo slyšet ještě dřív, než řidič otevřel dveře.

„Člověk by řekl, že po té dnešní ostudě nemají co osla​vovat," poznamenal Henry úsečně, když vystupoval. „Měla bys oznámit fotografování co nejdřív, dokud se hoši v těch tvých elegantních oblecích drží na nohou. Jestli budeš otá​let, budou se v nich za chvíli válet po zemi se sprostou pís​ní na rtu. Tak pojď."

Otec jí nabídl rámě a ona se do něj bezmyšlenkovitě za​věsila. „Proboha, asi máš pravdu. Fotograf totiž chce tako​vé ty usměvavé naaranžované fotky, jak mě kluci nesou na ramenou. Budu radši, když přitom budou střízliví."

Okamžitě ucítila, jak se otec naježil. Tamsin už si v du​chu nadávala. Za její nedostatek duchapřítomnosti mohl Alejandro Arienzo - jinak by ji nikdy nenapadlo popicho​vat otcův legendární ochranitelský komplex. „To je přece směšné!" obořil se na ni. „Nedopustím, aby moji dceru osa​hával celý tým jako nějakého zajíčka z Playboye. Promlu​vím s fotografem a objasním mu, že…“
„V žádném případě, neopovažuj se! Tuhle zakázku jsem získala sama za sebe, takže publicitu si budu řídit taky sama."

Chvíli na sebe zírali. Pak ji Henry pustil a sám začal stou​pat po kamenném schodišti do hotelové haly. Tamsin za​skřípala zuby. Panebože, byl nesnesitelný! Serena to s ním zvládala - vždycky si ho uměla omotat kolem prstu, s těmi svými dolíčky ve tvářích a velikýma modrýma očima. Za​tímco ona se s ním obvykle hádala… Zarazila se. Pak rych​le vyběhla za otcem; dohonila ho až uvnitř, kde byla recep​ce v plném proudu.

„Tati, prosím tě." Chytila ho pod paží a přiměla ho, aby se zastavil. Zkusila se zatvářit stejně sladce jako Serena: „Vždyť je to jenom pár fotek," přemlouvala ho.

Jako by mávla kouzelným proutkem. Ledový pohled zjihnul. „Tak dobře," řekl drsně. „Víš, co dělat, tak si to zařiď."

S úlevou ho impulzivně políbila na tvář. „Díky, tati."

Otočila se a lehce přeběhla halu. Chtělo se jí triumfálně vyhodit ruce do vzduchu, ale ovládla se. Ovšem vítězoslav​ný úsměv, Sereně tolik nepodobný, ovládnout nedokázala.

Alejandro se s chladným, lhostejným výrazem zarazil na​hoře na schodech a díval se na dojemnou scénu pod sebou.

Viděl ji, jak v záplavě rozvlněného šedého sifonu pře​chází halu k otci, jak prosebně naklání hlavu a dívá se na něj zpod hustých tmavých řas, a slyšel její vemlouvavý, sladký tón.

Prosím, tati… Díky, tati… Málem se rozesmál, když sly​šel ten sacharínový hlas. O vteřinu později už se nebavil. Vi​děl, jak se na té sladké tvářičce rozhostil triumfální výraz.

Ta vypočítavá potvora! Nic se nezměnilo, pomyslel si s hořkostí cestou do svého pokoje. Ostříhala si vlasy a změ​nila styl, ale ty blýskavé zelené oči, postoj a arogance bo​haté holčičky zůstaly stejné.

V pokoji se podíval na hodinky a zvedl telefon. V Ar​gentině teď bylo pět odpoledne a podkoní budou právě od​vádět poníky do stájí na noc. Dva slibní hřebečci, kaštano​vý a palomino, které před měsícem koupil v Americe na letošní sezónu, měli včera dorazit. S netrpělivostí čekal na zprávy, jak se jim v novém bydlišti daří.

Jeho osobní asistentka v San Silvaně jménem Giselle ho ujistila, že poníci jsou spokojeni. Z cesty se prý už zotavili a veterinář prohlásil, že po jeho návratu už budou připra​veni trénovat.

Alejandro se rázem cítil lépe. Bylo příjemné vědět, že jeho život v San Silvaně mezi trávníky, stájí, bazénem a výběhem pro jezdecké poníky běžel dál. Že mu patřil, že byl skutečný.

Návrat do Anglie v něm vzbudil staré, dávno zapomenu​té nejistoty, uvědomil si, když cestou ke dveřím zachytil svůj odraz v zrcadle. Ušel dlouhou cestu, ale pod oblekem na mí​ru, luxusní košilí a hedvábnou kravatou se pořád schovával kluk, který nikam nepatřil.

Galerií nad schodištěm se nesla ozvěna lomozu probíha​jícího večírku. Pohlédl dolů a uviděl anglické ragbisty v úpl​ně stejných tmavých oblecích, jak se řadí pro společnou fo​tografii. Stáli zády k němu ve dvou řadách, zatímco se je fotograf v těsných kožených kalhotách snažil uklidnit.

„Dám Fitzpatrickovi padesát babek, když si se mnou vy​mění místo!" vykřikl někdo ze zadní řady a následoval vý​buch smíchu. Pak se přidal další: „Já stovku!"

„Pouze vážné nabídky, panové," zubil se Matt Fitzpatrick.

Na vteřinku se tomu Alejandro zasmál. Pak však při​stoupil blíž k zábradlí a ucítil čiré znechucení. Tamsin Calthorpeová s rozzářenými tvářemi a medově zlatými odlesky ve vlasech ležela natažená na rukou hráčů uprostřed před​ní řady a dívala se do fotoaparátu. Matt Fitzpatrick, z něhož vyzařovala přímo neandrtálská pýcha, jí jednou rukou objí​mal levé ňadro.

Cvakání, výbuch blesku a první série fotek byla na světě. Tamsin se mezi mohutnými, svalnatými hráči vyjímala jako křehká exotická květina.

„A vůbec, jak to, že Fitzpatrick urval nejlepší místo?" za​řval jeden z mladíků v zadní řadě.

Tamsin se zasmála. „To víš, má větší zkušenosti než ty, Jonesi. A má propracovanější techniku." Jones zrudl až po ko​řínky vlasů a mužstvo vybuchlo v hurónský smích.

Tak o tohle tedy žádala otce: o dovolení být s nimi na společné fotografii. Připomněl si ten sladký, prosebný tón, když ho se slovy „jenom pár fotek" chytila za paži. Copak nemá žádnou hrdost? Copak je nějaký neoficiální týmový maskot? Bylo nade vší pochybnost, že všechny hráče dů​věrně zná.

S kolika z nich asi spala? Ta myšlenka ho zastihla nepři​praveného, takže náhle čelil přívalu nečekané hořkosti.

Dole začali všichni křičet a tleskat. Dva hráči ji pod ve​dením fotografa zvedli na ramena. Tamsin se smíchem za​klonila hlavu a podívala se nahoru.

Díval se, jak se vytrácí úsměv z jejích lesklých rtů, když se jejich pohledy setkaly. V té chvíli Alejandrovi došlo, ko​ho mu připomínala. Z dívky, jež mu tehdy v Harcourtu při​padala odlišná, vyrostlo stejně povrchní stvoření, jako byly ženy, jimiž odjakživa na povinných večírcích týmu pohrdal. Profesionální lovkyně celebrit a koketa, blondýna se saté​novou pletí a bezohlednou duší. Jednoduchá a přitom rafi​novaná manipulátorka a lichotnice, která muže jen využívá. Její slova nemají význam, její úsměv je bohapustá lež. Výrazu její tváře říkal jediné: došlo jí, že ji odhalil.

Ne, ne, ne! To snad nebylo možné. Přece nemohla mít ta​kovou smůlu! Když ji dva statní chlapíci postavili na zem, Tamsin si odhodila ofinu z očí a znova se podívala na galerii, kde prve zahlédla postavu skrytou ve stínech. Byl to… on.

Opíral se o vyřezávaný sloupek a díval se dolů. Z jeho postoje vyzařovalo pohrdavé pobavení. Cítila, jak ji propaluje očima.

Fotograf zatleskal a zatrylkoval: „Výborně, lidičky - jste připraveni? Tak teď vy, pánové, mohli byste se každý z jed​né strany postavit vedle slečny Calthorpeové a podívat se na ni?"

Proč tam pořád je? Proč nemůže zmizet? Tamsin si mat​ně uvědomovala, že se hráči kolem ní znova smějí, protože ji Matt přitáhl k sobě a něco přitom řekl spoluhráčům. Při pohledu do Mattových hřejivých očí však viděla jenom Alejandrovo chladné opovržení.

Přesně tohle byl výsledek onoho večera před šesti lety.

„To je báječné," rozplýval se fotograf. „Opravdu úžasné. Nádherná ústa, slečno Calthorpeová, teď trochu našpulit… A vy, Matte, se malinkou narovnejte… Skvělé!"

Něco v ní zlomil. A přestože jí od té doby lichotila spous​ta mužů Mantova formátu…
„Tamsin, vypadáte nád - her - ně. Teď položte dlaň Mattovi na prsa… ano, takhle…“
…nikdy jim nedokázala uvěřit, že to myslí vážně.

„A teď pozor, musíme vypíchnout ten ozdobný lem saka. Vklouzněte mu rukou pod klopu a jako byste mu chtěla sa​ko stáhnout z ramene. Ano, přesně tak. Senzace."

Možná konečně nastal čas dokázat sobě i panu Arogant​nímu, že ostatní muži v ní vidí přitažlivou ženu…?
Závěrka aparátu cvakala jako spuštěný samopal. Plná vzteku a adrenalinu se Tamsin dala řídit svým instinktem. Šest let žila mezi ostnatými dráty; muže si držela od těla dí​ky nekonečnému proudu kousavých poznámek a břitkých soudů jen proto, že jí vzal sebedůvěru ve vlastní přitažli​vost… Prohnula se v zádech a přejela dlaní Mattovi po ra​meni - na Matta přitom však nemyslela. Otočila se přímo do prudkých světel, vyzývavě zvedla bradu a podívala se na​horu, Alejandrovi přímo do očí.

Jako by kolem ní sklapla ocelová past. Díval se na ni. Svět​lo zespoda ozařovalo jeho ostře řezanou tvář, jejíž strohost vůbec neladila s plnými, smyslnými rty.

A potom viděla, jak nevěřícně, pobaveně a přitom soucit​ně zakroutil hlavou, otočil se a odešel. Přesně jako před šes​ti lety. Odešel, aniž se ohlédl, a vzal s sebou všechnu její tou​hu. A jí nezbylo nic než ledový krunýř samoty a ponížení.

TŘETÍ KAPITOLA

Modrá koule, levý horní otvor. Alejandro zamyšleně hle​děl, oči přimhouřené soustředěním, na kulečníkový stůl. Byl to obtížný šťouch, který mohl v jeho soukromé partii znamenat náhlou smrt. Jestli se mu podaří dostat kouli do otvoru, bude hrát dál. V opačném případě se bude muset vrátit zpátky na večírek. Bude sledovat Tamsin Calthorpeovou, jak flirtuje s celým anglickým týmem - a soudě podle jejího chování, i s většinou Barbarů, dodal v duchu s cynickým úšklebkem.

Měl spoustu důvodů, proč se právě teď trefit. Líně se na​hnul nad stůl ve směru šťouchu. Z druhé strany masivních dubových dveří sem doléhala halasná zábava. Jako hlavní investor argentinského ragby by tam měl být; po dnešním zápase s ním každý chtěl mluvit, měl by toho tedy využít a dělat reklamu svým „pumám". Konečně, kvůli nim se pře​ce vrátil sem.

Beze spěchu vyrovnal tágo. Zavřel levé oko a úhel šťou​chu sledoval pravým, zmodralým a napuchlým. Pak přes​ným, suverénním šťouchem dostal modrou kouli do pravé​ho horního otvoru.

Napřímil se a pocítil jakési zvrácené zklamání. Neměl nejmenší touhu jít mezi všechny ty lidi, kteří ve světě ragby „něco znamenali", ale měl podivné nutkání jen tak se podívat​

 jaké triky používá lady Calthorpeová dnes; jaký pokrok za těch šest let udělala. Tenkrát ještě byla trochu neohraba​ná, čišelo z ní zvláštní, vzdorovité rozechvění. Jeho však za​sáhlo víc než její dnešní virtuózní ukázka smyslné vyzývavosti. Zasáhlo ho tak, že mu zatemnilo úsudek a úplně nabouralo obranu.

Její technika ovšem od té doby získala na rafinovanosti a zdálo se, že dcera už neslouží jen jako loutka v pozadí, jež rozehrává otcovy tajné intrikánské plány. Dnes hrála mno​hem významnější roli, což bylo pochopitelné. Henry Calthorpe byl dnes předsedou ragbyové federace a soudě podle těch fotek se z organizace stal jeden velký soukromý luna​park pro zábavu jeho rozmazlené dcerušky. Alejandro uva​žoval, jak daleko to ještě může zajít.

Vztekle odhodil tágo a postavil se před krb. Henry Calthorpe byl očividně už natolik významnou osobou, že nepo​řádal večírky ve vlastním domě. Kulečníkový salonek v tomhle hotelu byl typickou ukázkou anglického venkov​ského stylu: kožené lenošky, na stěnách oleje s loveckými motivy. Kulečníkový stůl osvětlovala podlouhlá, nízko za​věšená lampa zdobená třásněmi. V její záři připomínaly lesklé kulečníkové koule drahokamy vystupující ze sma​ragdového jezírka. Plameny z krbu tančily v mihotavých pablescích na broušených karafách.

Vzal jednu z nich do ruky a štědře z ní naplnil křišťálovou skleničku. Sotva se posadil do vysokého křesla před krbem, uslyšel, jak se za jeho zády otevřely a zase zavřely dveře. Ne​pohnul se, jen ještě víc sevřel sklenku v prstech. V zrcadle nad krbem sledoval Tamsin, která právě vešla do salonu.

Zamířila rovnou ke kulečníku a opřela se. Svěsila hlavou a zhluboka dýchala, jako by se potřebovala uklidnit. Jeho první myšlenka byla, že na někoho čeká, a podíval se ke dveřím. Zůstaly však zavřené. Po chvíli ticha Tamsin zvedla hlavu a Alejandrovi došlo, že ten zrychlený dech a ruměnec ve tvářích nezpůsobila vášeň, ale vztek.

Tamsin zvedla ze země tágo, jež před chvílí odhodil, a aniž by si prohlédla pozici koulí na stole, zuřivě do nich šťouchla, až se prudce rozletěly na všechny strany. Alejan​dro v zrcadle sledoval, jak bílá koule narazila do mantine​lu, těsně minula růžovou a černou a pak poslala do pro​středního otvoru hnědou. Tamsin vyletěla ruka nad hlavu ve vítězném gestu.

„Máš štěstí," poznamenal stroze. Její odraz v zrcadle se zarazil. Tágo držela v obou rukou jako zbraň.

„Kdo tvrdí, že to má co dělat se štěstím?" promluvila chladně a povýšeně. Když se však rozhlížela kolem sebe, oči jí těkaly nervozitou. Hlavu měla hrdě vztyčenou, ale postoj ostražitý. Zdála se zvláštně zranitelná, jako vyplašená laň.

„Byl to těžký šťouch." Alejandro vstal a pomalu se k ní otočil. A uspokojením sledoval, jak zbledla překvapením. Rychle se však ovládla a poodešla směrem k oknům s těž​kými závěsy.

„Přesně tak. Nezkoušela bych to, kdyby to bylo snadné."

Teď zase zbledl Alejandro. Když se k němu otočila zády, viděl, že šaty, jež zepředu vypadaly tak střízlivě, mají na zá​dech přehluboký výstřih, z něhož zářila její saténová pleť.

Vydal jakýsi zvuk mezi smíchem a opovržením, který Tamsin okamžitě zvedl adrenalin. Prudce se k němu otoči​la: „Ty mi nevěříš?"

„Upřímně řečeno, nevěřím." Obešel křeslo a přiblížil se k ní. Byl bez saka, měl povolenou kravatu a rozepjaté knof​líčky u krku: nedbalá elegance kontrastovala s ledově chladnou tváří. Tamsin si ale všimla, že mu ve tváři nervóz​ně poškubává sval.

„Mě neohromíš frází, že miluješ výzvy a ráda bojuješ o vítězství," dodal jízlivě.

Nespravedlivost toho, co právě řekl, jí připadla téměř směšná. Stiskla rty a ovládla se. „Opravdu ne?" Tón měla zdvořilý, zdánlivě mírný. „Dovolím si tvrdit, že tohle vypo​vídá spíš o tobě než o mně, Alejandro."

Skoro neviditelně sebou trhl, když vyslovila jeho jmé​no, a oči mu prozářil jakýsi nepochopitelný pocit. Oka​mžitě ho zaplašil a zase se na ni díval jen tvrdým, prázd​ným pohledem. Vypadal jako panter, zjizvený, hladový, číhající na kořist.

„A co to o mně vypovídá?"

Promluvil tiše, jeho klid však skrýval hrozbu. Tamsin vy​skočila husí kůže na zádech. Začala se chvět. Bylo to směš​né! V přítomnosti Alejandra Arienza necítila strach, ale vztek. Zaťala zuby a vyloudila přesladký úsměv. „Tak se na to podívejme: vyplývá z toho, že jsi arogantní parchant, kte​rý nenávidí ženy a myslí si, že jsou dobré jen na jednu věc."

Pohrdavě si ji změřil: „A nemyslíš si, že tomu stereotypu dost aktivně napomáháš?"

Tamsin se zachvěla země pod nohama. Jako by na ni pa​daly stěny. Zase před sebou viděla tu holku, která se mu vrhla kolem krku ještě dřív, než se dozvěděl její jméno.

„To bylo před šesti lety," namítla ochraptěle. „Jen jeden večer!"

„A kolikrát se něco podobného od té doby opakovalo?" odtušil, dopil sklenku a vzal si druhé tágo.

Tamsin, která se tajně opírala o stůl, se přiměla vztyčit hlavu a pohodit rameny. Ani za celou výkladní skříň od Cartiera by mu neprozradila, jak strašně ji jeho odmítnutí tehdy ranilo a jaké to mělo důsledky. Zasmála se. „To já ne​vím, o to teď přece nejde. Nechceš mi doufám tvrdit, že jsi posledních šest let strávil v celibátu?"

Odpověděl, aniž se na ni podíval: „To tvrdit nehodlám."

„Tak vidíš. A nemyslíš si, že bys ode mě očekával moc?

Co sis myslel, Alejandro, že si pověsím podpatky na hřebík a obléknu si pytel od brambor jenom proto, že tys neměl zá​jem?" Zasmála se a dodala: „Řekla jsem si - život jde dál."

„To vidím. Říkala sis to jistě často," odtušil pomalu. „Anglické mužstvo vypadá jako tvoje eskortní služba." Při​tom jen tak ťuknul tágem do bílé koule, která se rozběhla přes stůl.  
Jako by jí probodl srdce. „Mýlíš se Alejandro. Mužstvo Anglie je mým klientem.''

Ušklíbl se. „Opravdu? Omlouvám se. Pochopil jsem to opačně."

„Neblázni," vyhrkla. „Jsou to moji klienti, protože jsem jako návrhářka dostala zakázku na nové oblečení pro tým -dresy, obleky a teplákové soupravy."

Na kratičký okamžik se mu ve tváři rozhostilo překva​pení, ale hned se zase cynicky zašklebil: „Vážně?"

Ještě než Tamsin mohla odpovědět, rozletěly se dveře a do salonu se vpotácel Ben Saunders. Unavenýma očima těkal z Tamsin na Alejandra a zase zpátky.

„Jejda - promiňte... Asi ruším." Zazubil se. Evidentně si vysvětlil napětí panující v místnosti po svém. Pomalu a opa​trně se dal na ústup, ale Tamsin k němu skočila a zadržela ho. „Počkej, Bene! Řekni mu," hlavou pohodila směrem k Alejandrovi, „řekni mu o těch nových dresech. Kdo je navrhoval?"

Ben se opilecky zachmuřil, jako by po něm chtěla od​mocninu z devíti set čtyřiceti v binární soustavě. Pak ze se​be nejistě vypravil: „No... ty?"

Skvěle, pomyslela si Tamsin hystericky. Jak přesvědčivé!

„Samozřejmě, že já," řekla nahlas se zoufalou trpělivos​tí. Ben přitakal a nejapně se usmál. Zjevně se mu ulevilo. „A tydle... obleky," zamumlal a pokusil se zatočit dokola, přičemž ztratil rovnováhu. „Ty jsou taky od tebe, že jo? Moc krásný." Rozzářeně se podíval na Alejandra. „Ona je moc to... šikovná, tadle Tamsin. Umí hezky měřit stehna..."

Alejandro na ni pohlédl s pobavením sadisty. „Rád vě​řím," odtušil ledově. „Na to člověk potřebuje zkušenost."

Tamsin stiskla čelisti. „Díky, Bene." Otočila ho a nasmě​rovala ke dveřím. „Teď už radši běž a dej si vodu, kafe ne​bo tak něco." Když se zavřely dveře, s povýšeným výrazem se zase obrátila k Alejandrovi. „Tak. Teď už mi věříš, že ne​jsem bohatá potvora, která neví, co s časem?"

„Nic to nedokazuje," odtušil se zlomyslným zábleskem v očích a uchopil znova skleničku. „Rozumím tomu, že mít tě jako tvář nového designu je dobré pro vztahy s veřejnos​tí, ale nechceš mi doufám tvrdit, že jsi ty dresy doopravdy navrhla? V oblasti sportovního oblečení se jen tak někdo neprosadí, víš?"

„Vím," procedila Tamsin. „Je to jistě překvapivé, ale vím to. Protože jsem vyhrála soutěž o tuhle zakázku."

Zamyšleně pokýval hlavou a pomalu se napil. „A jaká byla vaše kvalifikace, lady Calthorpeová? Ten náhodný fakt, že váš otec šéfuje Federaci? Nebo snad osobní prů​zkum v šatnách hráčů?"

„Ne," odpověděla a měla co dělat aby nekřičela. „Ab​solvovala jsem s vyznamenáním obor textilního designu a diplomku jsem psala o sportovních materiálech. Účastni​la jsem se veřejné soutěže o tuhle zakázku a vyhrála jsem ji právem.“
Chladně povytáhl obočí: „Opravdu? Tak to musíš být dobrá."

„To taky jsem."

Nemělo to smysl. Věděla, že jestli tu zůstane ještě o chvil​ku déle, už se neudrží a vylije na něj celé to vědro vitriolu, které ji pálilo uvnitř. Odložila tágo, hodila po něm sebevě​domý, lhostejný pohled a zamířila ke dveřím se slovy: „Ne​musíš věřit tomu, co říkám. Ale podívej se na ty dresy. Mo​je práce mluví sama za sebe."

„Díval jsem se. Jeden mám, nezapomněla jsi?"

S hrůzou se zarazila a zaťala pěsti. „Samozřejmě," vy​pravila ze sebe a neubránila se hořkosti. „Jak bych mohla zapomenout?"

Pomalu přešel až k ní s vítězným výrazem. „Já nevím, ale včera to vypadalo, že bez něj nemůžeš žít," řekl tiše. „Teď mám dojem, že už na něm tolik nezáleží. Aspoň tobě."

Tamsin těžce polkla. Stál těsně před ní. Hlavou jí vířily myšlenky, ale nemohla je ovládnout. Zavřela oči, aby ho neviděla, jenže pořád cítila jeho blízkost a teplou vůni jeho kůže. Zase je otevřela a podívala se někam za něj.

„Bohužel, moc mi na něm záleží. Potřebuju ho zpátky."

„Jak to?" odtušil klidně. „Jestli jsi ty dresy navrhla, tak jich musíš mít hromady. Co záleží na jednom kousku?"

„Není to tak jednoduché..."

V zrcadle nad krbem viděla jeho široká ramena a tmavé hebké vlasy. Ten obraz ji fascinoval. Na chvíli ztratila řeč.

„Jistě, to jsem předpokládal," vyhrkl příkře s hořkostí v hlase. Jako by nožem krájel samet. „Nejde o ten dres, je to tak? Jde o princip jako vždycky. Anglická růže se nevyjímá dobře na hrudi Argentince!"

„Ne," zašeptala.

Zvedl ruku a lehce, něžně jí přejel palcem po tváři. Ucí​tila bodavý záblesk touhy. Cítila, jak pod jeho dotekem ta​je. Pak jí zvedl bradu nahoru a přiměl ji, aby se mu podíva​la do očí.

„Doufám, že jako návrhářka jsi lepší. Lhaní ti nejde."

„Já nelžu," hlesla a vymanila se mu a třela si bradu, ja​ko by ji pálila. „S otcem to nemá nic společného. Měla jsem... potíže při výrobě. Až včera, když mě napadlo otes​tovat dresy na stálobarevnost, jsem zjistila, že červená barva na těch růžích pouští. Musela jsem zavolat výrob​cům, ti ještě večer rozjeli linku a vyrobili novou várku dre​sů. Jenže stihli jenom jeden dres pro každého hráče. Pro​to ten tvůj tolik potřebuju, jinak bude zítra Ben Saunders při focení na stadionu nejenom polomrtvý, ale taky polo​nahý," dokončila, a když uslyšela jeho smích, vybuchla: „Co je tady k smíchu?!"

„Já myslel, že jsi dobrá. Tu zakázku jsem vyhrála právem," poškleboval se. „Kdo s tebou soutěžil? Děti z mateřinky?"

„Já se můžu měřit s elitou, jen si nemysli," řekla s tichou zuřivostí. „A teď: jsem nadšená, že jsem tě zase viděla, Alejandro, ale už se vážně musím vrátit mezi lidi, takže - mů​žeš mi vrátit ten dres?"

S těmi slovy stiskla kliku. Jedním skokem byl u ní a za​hradil jí cestu. Pobavený výraz z jeho tváře zmizel. V očích se mu lesklo jen chladné, tvrdé španělské zlato.

„Promiň, ale manýry rozmazlených slečinek na mě neplatí."

Zaplavil ji smutek a lítost. „A co po mě ještě chceš? Mám si kleknout na kolena?"

Kopnutím zavřel dveře a přistoupil k ní. Celá se přikrči​la a přitiskla se ke kulečníku. „To je docela hezká předsta​va," pronesl zamyšleně. „Ale myslím, že to necháme na jin​dy." Naklonil se dopředu, jako by se jí chtěl dotknout. Ucukla. Natahoval se však pro něco, co leželo za ní.

„Takže ty tvrdíš, že se můžeš měřit s elitou? Uvidíme, jestli jsi aspoň v tomhle nelhala."

Podal jí tágo. Tamsin ho váhavě vzala do ruky a beze slo​va, nejistě ho sledovala.

„Tomu nerozumím. Jak to myslíš?"

„Chceš zpátky ten dres? Tak si ho vyhraj."

ČTVRTÁ KAPITOLA

Na kratinký okamžik zahlédl v jejích očích paniku. Byl spokojený.

„Nebuď směšný," vyhrkla a podívala se na tágo, jako by to byla nabitá puška. „Teď mám hrát? A ještě k tomu s tebou?" Drsně, pohrdavě se zasmála. „Na to zapomeň."

Jako by Alejandra bodly do srdce krystalky ledu. Nabí​zel jí možnost, aby něco dokázala. Nemohla samozřejmě doufat, že vyhraje; byl příliš zkušený hráč. Ale kdyby to as​poň zkusila, vysloužila by si jeho uznání - a konečně i ten dres. A věnovat Tamsin Calthorpeové uznání mu samo o so​bě bylo proti srsti.

„Bojíš se, že prohraješ? To ti nemám za zlé. Nejsi na to zvyklá a věř mi, že nebudu brát sebemenší ohled na to, kdo jsi ty nebo kdo je tvůj otec."

V zelených očích se jí zablýsklo. „Nevadilo by mi, že pro-hraju," zasyčela. „Spíš to, že strávím další hodinu v tvojí přítomnosti."

„Jen se neboj," pronesl nedbale. „Tak dlouho to trvat ne​bude. Rozdrtím tě za chvilku."

Stál jen kousek od ní, takže slyšel, jak rozechvěle zala​pala po dechu, a viděl, jak jí potemněly oči. Hněv v nich vy​střídala touha.

„Že mě rozdrtíš?" Chraptivě se zasmála. „Tomu nevěř."

„Chceš odejít?"

„Kdepak," vydechla. Ovinula prsty okolo tága v jeho ru​ce a na chvíli se ocitla tak blízko, že cítil na krku její teplý dech. „Nikam nepůjdu, dokud nebudu mít ten dres."

Pomalu se otočila a kráčela na opačnou stranu stolu. Alejandro zachmuřeně sledoval její nahá záda a cítil rostoucí napětí v hrudi a ve slabinách. Tohle nečekal.

„Tak, co budeme hrát?" zeptala se. „Barový biliár?"

Tlumené světlo lampy dopadalo na její platinové vlasy. Vypadala jako neposlušný anděl. Nevzrušeně, skoro drze se na něj dívala s hlavou na stranu.

„Jestli chceš..."

Pokrčila rameny. „Mně je to jedno. Jen jsem myslela, že jsi na něj zvyklý."

Na jeden prchavý moment pocítil Alejandro téměř bez​starostnou nenávist, již v něm vyvolala její lhostejná, vypo​čítavá krutost. Pro ni byl pořád jenom klukem odnikud, na​rušitel elitního kroužku privilegované anglické mládeže, z níž se verbovali hráči.

„Dokážu hrát cokoli, lady Calthorpeová. Vy byste mož​ná raději snooker?"

Tamsin držela tágo před sebou a byla vděčná, že se má oč opřít. Snooker? Jak se to ksakru hraje?

„Ne. Souhlasím s biliárem," odpověděla a snažila se, aby to znělo klidně. Tajně však doufala, že se teď aspoň trochu zúročí všechna ta odpoledne, jež na univerzitě strávila v za​kouřeném studentském baru. Hrozilo totiž reálné nebezpe​čí, že v téhle vodě nebude stačit.

Vypadal teď jako bojovník; mstitel vyzbrojený do bitvy. Pohyboval se kolem stolu jako šelma na lovu. Nervozitou se jí potily dlaně. Dokážu hrát cokoli, řekl, a ona se strachem a současně vzrušením cítila, že mluví pravdu. Mohl by hrát někde v zapadlých uličkách Buenos Aires stejně jako v lu​xusních pánských klubech v Mayfairu. Vyzařovalo z něj ne​nucené sebevědomí, které popíralo veškeré hranice a děla​lo z něj přirozeného vítěze. Bohužel - její pověst totiž do ji​sté míry závisela na tom, jestli dostane zpátky ten nešťastný dres.

„Začínáš."

Tamsin položila pravou ruku pevně na stůl a doufala, že si nevšimne, že se celá třese.
 „Ty jsi levačka?"
 „Na některé věci."

Prudce strčila do koulí, aniž se trefila, takže se bláznivě rozutekly po celém stole.

„A jsi si jistá, že zrovna kulečník je jedna z těch věcí?" slyšela za sebou chladný, výsměšný hlas. „Možná by ti to šlo líp pravačkou."

Zrudla vzteky a otočila se k němu: „Děkuju za tip, ale dohodněme se, že až budu potřebovat pomoc, tak si řeknu sama."

„Snad jsem už dostatečně objasnil, že by se ti žádné ne​dostalo," odtušil klidně, přitom se pohyboval kolem stolu a neomylně umisťoval koule do děr. „Ačkoli bych možná mohl trochu vyrovnat šance." Líně se usmál a přehodil si tá​go do druhé ruky. „Když ty hraješ levačkou, tak já taky. De​sítka k tobě."

Tamsin otevřela pusu, jako by chtěla protestovat, ale vy​schlo jí v krku. Bezmocně pozorovala jeho silnou ruku se štíhlými prsty, jak spočívá na stole. V místnosti panovalo hrobové ticho, jen na krbové římse tikaly hodiny. Stál sklo​něný nad stolem, hlavu přesně ve výši jejích kalhotek. Mě​la pocit, že ji skrze tenounký sifon propaluje očima. Při tom pomyšlení v ní vytrysklo vzrušení. Probudila se, až když o sebe třeskly dvě koule a jedna z nich se pomalu kutálela směrem ke kapse těsně vedle jejího stehna. Zničehonic se přistihla, že nemyslí na pohyb koulí po stole, ale na dotek Alejandrových prstů na své kůži...

Provinile trhla hlavou. Koule se zastavila. Alejandro se na ni díval s nečitelným výrazem ve tváři.

„Prosím," pronesl s přehnanou zdvořilostí. „Je to tvoje."

Tamsin zamžikala. On minul? To byla dobrá zpráva, ra​dost jí však kalil fakt, že minul jen kvůli tomu, že hrál levačkou.

„Alejandro, já nepotřebuju žádné zvláštní zacházení," vyhrkla a rychle přešla na jeho místo. „Vlastně nemám za​potřebí nic z toho, co tu provozujeme. Nebylo by pro nás oba lepší, kdybys aspoň jednou udělal, co se sluší, a vrátil mi ten dres? Anebo sis uložil jako osobní úkol znepříjem​ňovat mi život za všech okolností?"

„Chceš uznat porážku?"

Tvářil se téměř zlověstně, jeho tón byl sice klidný, ale ne​vyslovená výzva se nedala přehlédnout. Pomalu a sladce se usmála. V žilách jí pulzoval adrenalin, srdce rychle tlouklo, byla jako opilá. Současně však měla pořád ještě jasnou, po​divně klidnou mysl. Otočila se k němu a stejně jako on se bokem opřela o stůl. „To by se ti líbilo, že?" řekla tiše. „Prá​vě proto to nikdy neudělám."

Úsměv jí neoplatil. S tím napuchlým horním rtem vypa​dal ještě krásnější, nebezpečnější. Stál tam a připomínal španělského conquistadora.

„Jsi si tím jistá?" opáčil skoro omluvně. „Měla bys vědět, že nemáš sebemenší šanci v téhle hře vyhrát."

Upřeně se na ni díval. Jako by se topila v horkém siru​pu... hrozivá, sladká smrt... Zamžikala a probrala se.

„Tak uvidíme, co ty na to?" Znovu se obrátila ke stolu. Bo​lestně vnímala jeho přítomnost. Tyčil se nad ní, když se sklo​nila nad stůl a sledoval její nahá záda tím tvrdým, zlatavým pohledem, který prozařoval její pleť jako západ slunce.

Jen žádný spěch. Musela se soustředit. Trochu si protáhla ramena a pevněji se postavila. Zaslechla, jak si rukou pře​jel po strništi na tvářích. Pak se odhodlala.

Koule se s uspokojivým klapáním rozběhly po stole a oranžová čistě zajela do horní kapsy. S přimhouřenýma očima na něj pohlédla a přesunula se na druhou stranu sto​lu s poznámkou: „Snad to vyrovnáš."

Alejandro se ironicky zasmál. „Nedělej si starosti. K to​mu dresu ti ještě zbývá dlouhá cesta. Nepropadej sebe​uspokojení." Se zájmem pozoroval, jak se naklání nad sto​lem a oči mu automaticky sjely do stinné štěrbiny mezi jejími ňadry. Celý život ji tak rozmazlovali, že úplně ztrati​la představu o vlastních hranicích, uvažoval a silou vůle nu​til oči, aby se raději dívaly na její tvář. Zelené sukno na sto​le jen zvýrazňovalo barvu jejích očí. Zářily teď jako živoucí smaragdy. Díval se, jak těkají, jak odhadují vzdálenost, jak se mračí soustředěním.

Ještě váhala. V plném soustředění se jí mezi plnými rty objevila růžová špička jazyka. Pak jediný rychlým pohybem zápěstí poslala kouli do otvoru. Alejandro se přistihl, že ta​jí dech. Celé tělo měl napjaté jako tětivu. A určité části tě​la měl ještě „napjatější" než ty ostatní.

K čertu s ní. Narovnala se a ve tváři měla stejný vítězo​slavný výraz jako předtím v hale, když přemluvila otce. Na​padlo ho, že si s ním pohrává. Dobře věděla, jak je přitažli​vá, když se v předklonu opírala o stůl, zelené oči přesně v rovině jeho rozkroku. Manipulovala s ním stejně bezo​hledně jako tehdy v Harcourtu, jen dnes měla propracova​nější techniku.

„To není sebeuspokojení, Arienzo," poznamenala za​střeným hlasem. „To je sebejistota."

Přepadla ho žádostivost, až se mu zatočila hlava. Opřel se o stěnu, zaklonil hlavu a s přimhouřenýma očima sledo​val, jak se vlní okolo stolu a strká do otvorů jednu kouli za druhou. Ve ztichlém salonu se každý zvuk nesl mnohem sil​něji. Jako by slyšel její dech. Napřímila se.

„Kolikrát ti mám opakovat, že nepotřebuju žádné úlevy? Jsi na řadě."

Zakabonil se a prkenně se vrátil ke stolu. Jeho mysl za​městnávaly úplně jiné věci, takže málem zapomněl na hru. S překvapením zjistil, jak málo koulí už zbývá. Byla zkuše​nější, než si myslel.

Skloněný nad stolem sledoval, jak bere malý kousek kří​dy. Tágo držela oběma rukama před sebou jako nějakou pornografickou pomůcku. Díval se, jak odfoukla z jeho špičky zbytek křídy. Jako by ho mučila.

„Musím ti gratulovat. Jsi docela dobrá hráčka." Zuřivě šťouchl do koulí, ty se bezúčelně přesunuly a zastavily.

„Děkuju."

Alejandro ustoupil a znova se opřel o zeď. Odvrátil se, když se zády k němu připravovala. „Neměl jsem na mysli kulečník."

Neodolal a znova se díval na její záda, na rozkročené no​hy... Zjistil, že má na sobě tenounké punčochy, jejichž kraj​kový lem teď vykoukl zpod lehounké látky šatů. Cítil se stejně, jako když ho při hře napadl protihráč a zneškodnil.

Obrátila se k němu: „A cos měl na mysli, Alejandro?"

„Mluvil jsem o tvé strategii. Založila jsi ji ovšem na dost pokřivené teorii. Jestli si myslíš, že po tom, co se tehdy sta​lo, máš byť sebemenší šanci, že bych měl zájem..."

„Ty parchante!" Chtěla ho udeřit, ale chytil ji za zápěstí a zkroutil jí ruku dozadu. Rychle, přerývaně dýchala. „V žádném případě!" vykřikla. „Právě tehdy jsi dal svůj ne​dostatek zájmu dostatečně najevo. Ale neboj se," pokračo​vala a v očích jí zlostně zasvítilo: „Většina lidí určitě pova​žuje všechno to objímání a líbání, když dáš při zápase bod, jenom za projev nadšení spoluhráčů."

Stiskl ji pevněji a zasyčel: „Dej si pozor, Tamsin."

Posměšně se uchechtla.

„A proč? Protože nechceš, aby..."

Dál už se nedostala. V tom okamžik ji Alejandro přitis​kl k sobě a spojil jejich rty v brutálním polibku. Jako by spadla z útesu a zjistila, že umí létat. Zemská přitažlivost přestala existovat, nebylo nic než tma a plameny. Prsty jí svíral ramena a tiskl se k ní.

Ucítila, jak je vzrušený. Panebože!

Ani nevěděla, že upustila tágo na podlahu. Najednou ho objímala, prsty se jí zaplétaly do jeho vlasů. Naplňovala ji jeho vůně a chuť. Zuřivě, zoufale ji drtil svými ústy, jako by ji tím chtěl navždy poznamenat. Instinktivně se nadzvedla a posadila na stůl. Rozevřela stehna a přitáhla ho k sobě. Na rtech cítila kovovou chuť jeho krve, na ramenou bolestné stopy jeho doteků. Vůbec jí to nevadilo. Kdyby teď přestal, začala by ječet jako šílená.

Popadla ho za límec od košile a přitáhla k sobě. Celé tě​lo se jí chvělo touhou, vzpínalo se k němu a otevíralo se ja​ko exotická květina překypující sladkým nektarem. Na sku​tečnosti nezáleželo. Minulost ztratila význam, budoucnost byla v nekonečnu. Důležité bylo jen tady a teď.

Alejandro zvedl hlavu a podíval se na ni. Oči se mu lesk​ly a ztmavly jako zralý koňak. Palci jí přitom hladil ztuhlé bradavky. Napjala se, bezmocně ho objala nohama a začala se o něj bezhlavě třít. Otevřela ústa v tiché blaženosti, dech se jí ještě zrychlil. Na pokraji sladké, hrůzyplné propasti se mu podívala do tváře.

A viděla v ní jen chlad a prázdnotu.

Než dokázala cokoli říct nebo udělat, odtáhl se a otočil zády. „Tak. Právě jsem dokázal, jak špatně sis vypočítala ty svoje laciné triky. Jak vidíš, můj vztah k ženám je v pořád​ku. Jenom nesnáším rozmazlené holčičky, pro které je sex jenom vyjednávači nástroj. Promiň."

Tamsin tančily před očima hvězdičky. Na okamžik měla pocit, že omdlí - nebo že bude zvracet.

Zavřela oči, aby se vzpamatovala. Z posledních sil se do​kázala upnout k poslednímu zbytku na cáry roztrhané dů​stojnosti, aby mohla zvednout hlavu a říct mu, co si myslí o mužích, kteří se k ženám chovají jako k pokusným krysám.

Ale když oči zase otevřela, byl pryč.

PÁTÁ KAPITOLA

Tamsin zoufale zakvílela, když uviděla svůj odraz v ob​rovském krutém zrcadle. Osvětlení na dámských toaletách twickenhamského stadionu mělo být především funkční, nikoli lichotivé - přesto bylo nad slunce jasnější, že vypadá příšerně. Jediným náznakem barvy ve smrtelně bledé tváři byly namodralé stíny pod krví podlitýma očima. Nebyl to pěkný pohled. V téhle chvíli by raději předstoupila před po​pravčí četu než před smečku fotografů a novinářů, neměla ovšem na vybranou. Otec spolu s celým managementem anglického národního týmu očekával, že její prezentace bu​de bez poskvrnky.

Roztřesenou rukou si nanesla na bílé rty trochu rtěnky. S bolestí, která jí trhala srdce na kousky, si připomněla vče​rejšek, jeho krev na jejích ústech...

Ne. Tohle území bylo dnes tabu. Teď musela vyjít ven a vypadat jako dokonalá profesionálka, teď nebyl čas pouštět se zase do úvah, jimiž strávila velkou část noci a zas a znova se ptát - jak jen mohla být tak hloupá?!

Dopustila, aby ji znova odmítl a ponížil. Sama mu vběhla do rány, už podruhé! Zdálo se, že nemá rozum v pořádku. Jenže v té chvíli to nedokázala zastavit. Stejně jako tenkrát v harcourtském skleníku se pak uzavřela do jakési mrtvé zóny, kde nic necítila. Četla jednou v časopise, že se to mů​že
 stát, když člověk zažije extrémní šok. Šest let pak chodi​la po světě jako normální, úspěšná mladá žena a ani její nejbližší - včetně Sereny - netušili, že má duši zamrzlou v le​du. Že se její čas zastavil.

Až včera začaly hodiny zase tikat. Hodila rtěnku do ka​belky a přitiskla si dlaně na tváře. V očích se jí zase leskly slzy. Velké holky nepláčou, tak to otec vždycky říkal. Když se Tamsin narodila, post „roztomilé holčičky" už byl obsa​zený o dva roky starší Šeřenou. Tamsin tedy zaujala pozici „drsňačky" a Henry ji vychovával jako syna, kterého toužil mít. Slzy jsou pro dětičky, říkával, a Tamsin se brzy naučila neplakat.

Včera v noci měla menší výkyv, ale už zase byla sama se​bou. Zhluboka se nadechla a naposled zkontrolovala, jak vypadá. Byla módní návrhářkou, takže její oblečení neslo hlubší poselství, odráželo její náladu a zároveň ji dotvářelo. Dnešní strohý černý kostým jako by křičel do světa: dejte si pozor, zatímco vysoké podpatky dodávaly: nebo vám na​bourám fasádu.

Když vyšla z toalet, hluk z tiskového centra doléhal až na chodbu. Zachvěla se. Teď to byl ještě docela přátelský zvuk, ale už za chvíli se mohl proměnit v řev lynčující smečky, kte​rá si žádá její krev.

„Aha, tady jsi, Tamsin. Hledali jsme tě." Henry Calthorpe se podíval na hodinky. „Všechno v pořádku?"

Vykouzlila úsměv. Jako by si utahovala ocelový krunýř. „Jistě, tati. Proč by nebylo?"

„Jen tak se ptám." Na odchodu otec dodal: „Jsi nějak bledá, to je všechno. Ale jestli jsi připravená, můžeme se do toho dát."

Vstoupili a hluk v místnosti ještě vzrostl. Začaly cvakat fotoaparáty, bzučet kamery a novináři vyskočili ze sedadel. Stěnu za dlouhým stolem na pódiu zdobily včerejší foto​grafie hráčů v životní velikosti. Tamsin usedla mezi otce a Alana Mosse, týmového fyzioterapeuta. Ten měl objasnit účinek zvoleného materiálu na výkon hráčů. Taky se bude hodit, jestli omdlím, pomyslela si Tamsin a začala si kreslit.

Henry všechny představil a objasnil jejich úlohu v týmu. Když se dostal k Tamsin, reportéři natahovali krky jako zá​vodní chrti těsně před startem.

„Jak možná víte, Tamsin Calthorpeová získala ve veřej​né soutěži zakázku na nový návrh dresů a formálního odě​vu pro naše mužstvo."

„To je ale překvapení!" vykřikl někdo vzadu. „Zajímalo by mě, jak k tomu došlo?"

Tamsin se naježila. Okamžitě se napřímila do bojovné pozice a s úsměvem pohlédla do reflektorů.

„Došlo k tomu díky mému vzdělání v oboru textilních technologií a zkušenostem získaným s mou značkou Coro​net." Přes značné sebeovládání nedokázala skrýt podráždě​ní. „Soutěže se účastnili další tři uchazeči a výběr probíhal výlučně na základě podaných návrhů."

„Ale proč jste vůbec do soutěže šla?" nedal se odbýt re​portér vpředu. „Jste známá jako autorka večerních toalet pro celebrity. Od červeného koberce ke sportovnímu vyba​vení je to docela daleko, nemyslíte?"

Tuhle otázku čekala, a přesto ji zaskočil ten nepřátelský tón. „Máte pravdu. A právě proto jsem tu zakázku chtěla získat. Svou značku jsem vybudovala z ničeho a byla jsem připravená přijmout novou výzvu."

„Potřebovala jste výzvu, nebo spíš peníze? Říká se, že poslední vlna kopírování originálních modelů Coronet těž​ce zasáhla."

Jako by jí dali pěstí do žaludku. Kvůli ostrým světlům ni​koho v sále vlastně neviděla, ale to bylo jedno. Aspoň mo​hla snadněji lhát. „Poptávka po modelech značky Coronet nezaznamenala žádný výkyv. Moje partnerka Sally Fieldingová právě přijímá objednávky na příští udělování Oscarů a britských filmových a televizních cen."
To všechno byla pravda. Sally oslovilo několik holly​woodských a londýnských stylistů, jenže všichni čekali, že dostanou šaty jen oplátkou za to, že se objeví na červeném koberci. To finanční situaci Coronetu zrovna neprospívalo. Na to teď ale nebyl čas. Jestli poleví v pozornosti, roznesou ji na kopytech.

„Souhlasíte s tím, že vaše profesní zaměření se na této zakázce zřetelně odrazilo?" zeptal se někdo jiný.

Díkybohu, konečně jasná otázka!

Už chtěla odpovědět, ale novinář teatrálně pokračoval: „Ten přehnaně velký motiv růže s kapkami rosy je na ragbyovém dresu zkrátka k sežrání, že?" V sále se ozval smích.

„To by snad mohl být problém pro ty, kteří si příliš nevě​ří v otázce své mužnosti," odtušila sladce. „To naštěstí pro nikoho z týmu neplatí. A ty kapky rosy, jak jim říkáte, jsou malé tečky z gumy, které zdokonalují vzájemné držení hrá​čů při line-outu a ve skrumáži. Máte ale pravdu - moje pro​fesní zaměření se na tvorbě dresů odrazilo. Odrazovým můstkem pro každý návrh je volba materiálu. Ve spoluprá​ci s Alanem a americkými experty jsme vyvinuli jeden z nejpokročilejších sportovních materiálů na světě."

Místnost ztichla. Publikum poslouchalo a dělalo si po​známky. Sláva, pomyslela si. „Začali jsme u podšívky, kte​rá přiléhá těsně k tělu," pokračovala a její hlas nabýval na jistotě. Ocitla se na bezpečném území. Ať se jmenovala jakkoli, teď nikdo nemohl tvrdit, že nerozumí svému obo​ru. „Ta je vyrobena z materiálu, který napomáhá okysličení krve absorbováním aniontů z pokožky hráče. Záro​veň zabraňuje tvorbě kyseliny mléčně, čímž zvyšuje výkon a vytrvalost."

„Tak proč včera Anglie prohrála?"

Protože Alejandro Arienzo hrál v týmu soupeře. S trhnu​tím se rozhlédla: snad tu větu vážně nevyslovila?! Světla a kamery se však naštěstí už otočily k trenérovi, který ho​vořil o formě, zraněních a tréninku. Vděčně se napila vody.

Obrázek ženské siluety v bloku před ní na ni hleděl vyčí​tavě. Měli pravdu, pomyslela si smutně. Nepatřila sem. Mě​la by teď raději sedět v ateliéru a vymýšlet kolekci na příš​tí podzim. Tužka, která se rozletěla po papíře, se náhle zarazila. Pokud se vůbec příštího podzimu dožijeme... Za​kázka od federace banku trochu uklidnila, ale... Trhla se​bou, když do ní Alan jemně šťouchl. „Tamsin? Tohle bude pro tebe."

Překvapeně vzhlédla. „Promiňte, mohl byste zopakovat otázku?"

„Samozřejmě. Zajímalo by mě..." promluvil kdosi po​malu a beze spěchu, „...jestli jste se během výroby dresů setkala s nějakým vážnějším problémem?"

Na chvíli skoro nemohla dýchat, natož odpovědět. Ten hluboký, posměšný hlas a španělský přízvuk nebylo možné nepoznat. „Ne," odpověděla stroze s očima slepě upřenýma do záře reflektorů.

„Vůbec žádné problémy nenastaly?" Postoupil až dopře​du uličkou mezi židlemi. Jeho oči ji propalovaly jako laser. S hrůzou si všimla, že v ruce drží dres.

Dres s číslem deset na zádech. Ten mstivý, záludný, sa​distický bastard! Chtěl ji donutit, aby přede všemi přiznala chybu. Jako by ji už dost neponížil.

„Ne," zopakovala klidně a podívala se mu do očí. „Měla jsem štěstí na výrobní tým, který si bez problémů se vším poradil. Ovšem při práci s velmi specifickým materiálem se technologické potíže, například s barvením nebo povrcho​vou úpravou, dají očekávat. V tomto případě se mi podaři​lo všechny možné komplikace předvídat, takže žádné potí​že nenastaly."

Tumáš! Pohledem ho vyzývala, aby jí odporoval. V tom případě by vyzradil, že má zákulisní informace, což by vzhledem k místnosti plné novinářů bylo velmi nemoudré. Srdce jí bilo jako splašené. Pohledem těkala z dresu na jeho kamennou tvář.

„Rozumím. Měla jste skvělý tým. Znamená to snad, že jste této zakázce pouze propůjčila své slavné jméno?"

„To rozhodně ne," opáčila s tichou zuřivostí. Cítila, jak se otec vedle ní netrpělivě a znechuceně ošívá a jak se na​klání a šeptá něco jinému funkcionáři Federace. Věděla, že při sebemenším náznaku z její strany by otec dal Alejandra bez milosti vyvést ochrankou. Jenže ona chtěla, aby pocho​pil, že není žádná bohatá fiflena s prázdnou hlavou, která si tu hraje na práci.

„Dá se tedy v tom případě předpokládat, že jste nyní vol​ná pro další zakázku?"

„Jak tomu mám rozumět?"

Všichni do jednoho je sledovali s jakousi morbidní fasci​nací. Cítila se jako kočka, kterou v zoo lákají do lví klece, kde má být nemilosrdně sežrána před zraky dychtivých ná​vštěvníků.

„Slečno - promiňte, lady Calthorpeová." Alejadrův hlas skrýval pod sametovým povrchem zrádné trny. „Všechny jste nás přesvědčila, že jste tuto zakázku získala čestným způsobem, a že jste sama nesla odpovědnost za celý proces od návrhu až po výrobu. Jistě nebudu sám, kdo vám za vý​sledky vaší práce musí složit poklonu." Sálem zazněl tichý, neochotný souhlas. „Jsem jedním ze sponzorů týmu Los Pu​mas, argentinské ragbyové reprezentace. A rád bych vás požádal o návrh nových dresů na příští sezónu."

Ještě před chvílí ji chtěli lynčovat, ale stačilo, aby jejich hr​dina řekl jediné slůvko, a jsou z nich pokojné ovečky. Děla​lo se jí z toho zle. „Cože - promiňte?"

Tamsin v překvapení otevřela ústa a pohlédla na otce. Asi nedávala pozor. Určitě se přeslechla...

Henry Calthorpe si hlasitě odkašlal. „Obávám se, že to nebude možné. Tamsin má diář obsazený na měsíce dopře​du, ovšem pokud svou nabídku podáte písemně..."

Novináři se dívali významně jeden na druhého. Tamsin je však nevnímala. Neměla kam ustoupit a dobře to věděla. Bylo to jako z bláta do louže. Když ho odmítne, jako by po​přela všechno, co tady tvrdila. Nevzdávala se snadno, ale dobře věděla, kdy prohrála. Zpříma se na něj podívala, ale na úsměv se nezmohla. „Bude mi nesmírným potěšením, pane Arienzo."

Tamsin Calthorpeová tedy měla talent, o tom nebylo sporu. A teď se teprve mělo ukázat, jestli to byl talent ná​vrhářky nebo podvodnice. Alejandro si razil cestu davem novinářů, z nichž mnozí se teď obrátili k němu v očekávání dalších podrobností z toho nenadálého a pikantního obra​tu. Nevšímal si jich a zamířil přímo ke dveřím, v nichž prá​vě zmizeli představitelé federace spolu s Tamsin.

Okamžitě ji uviděl. O něčem mluvila s otcem. Jestli v tom černém kalhotovém kostýmu chtěla vypadat dospěle a pro​fesionálně, vůbec jí to nevyšlo, pomyslel si. Vypadala v něm absurdně mladá; příliš štíhlá a jaksi... zranitelná. Jistě, proč na to nepřišel dřív? Přesně tohle měla v úmyslu.

Když ho uviděla, položila otci ruku na předloktí, jako by ho chtěla zadržet. Nedíval se na něj, ale na ni. Předtím si myslel, že její bledost způsobila záře reflektorů, ale teď se zdálo, že každou chvíli omdlí. Že by se mu konečně podaři​lo otřást jejím sebevědomým světem?

Přišla k němu. „Doufám, že jsi spokojený."

„Nesmírně," odtušil lehce. „Zrovna jsem si zajistil služby velmi talentované návrhářky, která ovšem v dohledné bu​doucnosti nebude mít čas. Teď už mi k dokonalému štěstí chybí jenom šálek kávy."

„Zajistil? Promiň, ale nepřipadá ti to spíš jako vydírání?“
Alejandro se zasmál. „Moc se díváš na televizi."

„Ty víš, jak to myslím," zasyčela, opatrně se rozhlédla a přešla těsně k němu. „Víš dobře, že tam přede všemi jsem nemohla odmítnout, jinak by mě roztrhali na kusy."

„Odmítnout? A proč bys to dělala?"

„Protože nemůžu a nechci pracovat pro člověka, které​ho si nevážím."

S lhostejným klidem si nalil kávu. „Ale no tak. Radši bys měla to umělecké dilema hodit za hlavu, protože zítra bu​dou všechny noviny plné článků o anglické návrhářské hvězdě, která se vydává do Argentiny, aby svou tvůrčí ener​gii vrhla na místní ragbisty. Pokud ovšem nechceš, abych za​volal pár lidem a řekl jim, že ses rozhodla přehodnotit..."

„Do Argentiny?“ vypravila ze sebe. „O tom jsi nic neříkal!"

Vypadala tak vyděšeně, že mu jí skoro bylo líto. Ale jen skoro. „To sis vážně myslela, že ti celý tým přivezu sem? Ta​dy tě možná všichni obskakují, ale budeš si muset zvyknout na tvrdou realitu, holčičko."

Čekal, kdy začnou létat hromy a blesky. Už včera zjis​til, že lady Tamsin má prchlivou náturu. Uvažoval, jestli teď začne křičet, něco mu hodí na hlavu... nebo se obrátí k papínkovi?

S chladnou nonšalancí zvedla hrdě hlavu. To nebylo špatné...

„Proč mi tohle děláš?"

„Tobě?" optal se klidně. „Ne, Tamsin. Já to dělám pro tebe. Dávám ti šanci, abys prokázala svůj talent a potvrdila pověst, kterou máš. Nejsi ráda? Myslel jsem, že výzvy miluješ."

Téměř s úlevou se zasmála. „Aha, tak ty si myslíš, že mě celou dobu někdo držel za ručičku? Že sama budu úplně bezradná? Asi by tě to moc potěšilo... Milý Alejandro, mů​žu tě ujistit, že to zvládnu. Vlastně mi to podruhé půjde ješ​tě líp. Takže jestli mě hodláš odtáhnout na druhý konec svě​ta kvůli potěšení z toho, že mě uvidíš na kolenou, tak marníš svůj čas."

„Bojovná řeč, skoro dojemná," poznamenal trpce. „Ale varuju tě, Tamsin, tohle není hra. Flirtování a ženské zbra​ně ti nepomůžou, až nebudeš vědět kudy kam - jako včera. Tohle bude práce."

Do tváří jí vstoupil ruměnec. Už se neusmívala. „A ty bu​deš šéf, že?" odpověděla jedovatě. „Jsem ráda, že jsme si to ujasnili. Jestli se mě jen prstem dotkneš, v tu ránu máš na krku policii za obtěžování."

Než mohl Alejandro odpovědět, objevil se u nich správ​ce hráčského zázemí s ustaraným výrazem. „Slečno Calthorpeová?" oslovil ji nervózně. „Všechno už je připravené k fotografování na hřišti. Ale bohužel, jaksi nám chybí je​den dres..."

Chvíli stála bez hnutí. Pak, s očima dál upřenýma na Ale​jandra, odpověděla: „Jste velmi laskav. Hned ho přinesu."

Alejandro se usmál, jak mu opuchlý ret dovoloval. „Zít​ra dopoledne tě vyzvedne můj vůz," řekl s přehnanou zdvo​řilostí. „Buď prosím připravená na jedenáctou."

„Zítra? Ale..." Očividně bojovala se zlostnou námitkou, která se jí drala na rty. Nakonec jen krátce přitakala a vyšla ven.

Alejandro sledoval, jak vzpřímeně, se vztyčenou hlavou odchází. Hýřila sebevědomím ohledně své práce - ale co osobní vztahy? Jak si tahle rozmazlená primadona poradí?

Počkal, až bude u dveří, a pak ještě zavolal: „A Tamsin?"

Otočila se, na tváři zdvořilou masku. „Ano, pane Arienzo? Když teď budu pro vás pracovat, měli bychom si vykat."

„Klidně mi dál tykej. Poletíme mým soukromým leta​dlem. Není tam moc místa, takže si, prosím, zabal jen jednu tašku. Já vím, že ženy s sebou rády vozí úplně zbytečné oblečení."

Střelila po něm ledovým pohledem. „Ale pane Arienzo, chcete snad naznačit, že oblečení bude zbytečné? Nezapo​mněl jste, že tohle bude práce? Tak pozor!"

A byla pryč. Alejandro zůstal stát s chladnoucí kávou v ruce, s hlavou plnou představ nahé Tamsin Calthorpeové ležící na kožených sedadlech v jeho letadle, a s nepříjem​ným podezřením, že nad ním právě zaznamenala jakési vítězství.

Bude se řídit její radou. Bude si dávat pozor. Měl však neblahý pocit, že z toho všeho vzejde víc pro​blémů, než si původně představoval.

ŠESTÁ KAPITOLA

„Jednu tašku! Jak mám proboha nacpat všechno, co bu​du potřebovat, do jedné pitomé tašky?" Tamsin si přidržo​vala sluchátko ramenem a přitom s toužebným výrazem hleděla na čokoládově hnědé sáčko. „Jaký si mám vzít ka​bát? Vojenský, nebo ten kašmírový?"

„Kašmírový," odtušila Serena rozhodně. „V tom druhém vypadáš jako z Hitlerjugend. A co na to říká táta?"

„Je úplně bez sebe. Což je ovšem nefér, když ví, že jsem neměla na vybranou."

Namačkala sako do přeplněné kožené kabely. Bylo půl jedenácté a její ložnice vypadala jako po policejní razii.

„Miláčku, a můžeš mi říct, odkdy se táta chová rozumně, když jde o jeho milovanou holčičku? Myslel si, že tenhle problém jednou provždy vyřešil, tak se nediv, že vyvádí."

„Cože?" zeptala se Tamsin nepřítomně. „Stačí mi tři svetry?"

„Jaké svetry?" Chvíli bylo ticho. „Tamsin, teď mi hezky v klidu vypočítej, co sis ještě sbalila."

Tamsin hodila zpátky do šuplíku tlustý kožený pásek s ozdobnou přezkou.

„Podívej, mně je jasné, že mi řekneš, abych si s sebou vzala spoustu hezkých hadříků, protože playboy Arienzo pořádá spoustu večírků, ale mně je to jedno, protože mě

nic z toho nebude zajímat. Nemám o něho zájem. Jedu pracovat."

„O to nejde. Ale nesbalila sis náhodou zimní věci? Broučku, tam je teď nejparnější léto. Třicet nad nulou!"

Tamsin zůstala stát uprostřed toho chaosu jako přimra​žená. „Panebože. To snad ne! To mi vůbec..."

„Dobře, uklidni se," vpadla jí Serena do řeči. „To vyřeší​me. Nejdřív musíš z té tašky všechno vyndat."

„Dobře, všechno vyndat," opakovala Tamsin zoufale a zadržovala slzy. „Už to je. A teď..." Vtom uslyšela zvuk motoru na příjezdové cestě. Měl ještě čtvrt hodiny čas! Pře​ce nemohl být tak drzý...! Bouchly dveře a ozvaly se kroky na zamrzlém chodníku. „Sereno, je tady!" fňukala do tele​fonu. Rozdrnčel se zvonek. „Co mám dělat?"

„Tak jo," horečně uvažovala Serena. „Budeš se chovat chladně a profesionálně. Budeš mít pořád na paměti, že mu za žádných okolností nesmíš věřit, a především" - další zvonek - „především s ním nebudeš spát.“ S povzdechem ještě dodala: „Ale nejdřív ze všeho ho pustíš dovnitř."

„Konečně." Alejandro kolem ní prošel do úzké chodby a s neskrývanou netrpělivostí se rozhlédl. „Už jsem chtěl odjet. Napadlo mě, že jsi změnila názor."

„Na co? Na tu - jak jsi to nazval? - velkorysou nabídku dokázat, co umím?" odvětila Tamsin líbezně. „A proč bych to dělala?"

„To mi řekni ty. Jsi připravená?"

Zamířila nahoru po schodišti a odtušila: „Ne. Pojď nahoru."

Naštvaně šel za ní a snažil se nedívat na její pozadí v obe​pnutých černých džínsech.

„Ať to netrvá dlouho. Můj řidič čeká."

„Vážně? To pojedem do Argentiny autem?"

Ocitl se v prostorném obýváku s oknem přes celou jednu stěnu a s dřevěnou podlahou. Na jedné straně byl kuchyň​ský kout s modrými skříňkami a policemi plnými porcelánu a kastrolů. Druhou zabíral obrovský otoman potažený ne​skutečně růžovým brokátem. Díky krémově bílým stěnám prostor působil i v mrazivém zimním dopoledni útulně a vzdušně.

Byl tu ovšem příšerný nepořádek. Rozhlédl se a pozna​menal: „Měla jsi tu zloděje, nebo to tu takhle vypadá normálně?" Na stolku u telefonu zahlédl hromadu ne​otevřených dopisů, mnohé z nich s nápisem DOPORUČE​NÉ a s červenými razítky. Přes hromadu šatů, časopisů, odložených bot a vzorků látek se propracoval až ke dve​řím, v nichž Tamsin zmizela. Byla to její ložnice.

„Odpověď na obě otázky je ne." Zvedla náruč svetrů a kalhot a hodila je do spodního šuplíku obrovského staro​dávného šatníku. „Nepořádek je tu proto, že mě jeden otravný člověk přinutil, abych s ním okamžitě odcestovala na druhý konec světa a pak si ještě dovolil přijít moc brzy."

Alejandro se podíval na hodinky. „O deset minut... To není tak moc. Předpokládal jsem, že se sbalíš už večer."

„Vidíš? To je jedna z věcí, které na tobě nesnáším. Ne​máš žádné právo cokoli předpokládat. Jak víš, že jsem na včerejší večer neměla jiný program? Z jakého důvodu bych měla na tvůj povel okamžitě převrátit svůj život naruby?"

Alejandro potlačil záblesk znepokojení při její zmínce o „jiném programu", sehnul se a zvedl z podlahy vedle po​stele proužek fialovo-růžového hedvábí. Byl to podvazkový pás.

„Tohle nevypadá, jako bys včera něco rušila," prohodil a s uspokojením sledoval, jak Tamsin rudne vzteky. Oně​měle zírala, jak ten kousek hedvábí a krajek hází na postel.

„Když to musíš vědět, tak jsem celou noc byla v ateliéru a připravovala si všechno, co bych mohla s sebou pro práci potřebovat. Proto jsem neměla čas uklidit ani zabalit taš​ku - najal sis mě přece kvůli dresům, nebo ne? Jestli jsi po​třeboval hospodyňku Sněhurčina formátu, měl jsi zavolat do Disneylandu."

Na tom něco bylo. Podle toho, co zjistil včera večer, mo​hla být Sněhurka zrovna tak dobrá návrhářka jako Tamsin. A navíc by se neštítila tvrdé práce. Alejandro se opřel o rám dveří a s rukama v kapsách ji zamračeně pozoroval. Včera na tiskovce lhala jako z partesu, když zapírala problémy při výrobě. Vlastně se zdálo, že bude zábavné hádat, kdy mlu​ví pravdu a kdy lže. Let do Buenos Aires trval patnáct ho​din. Aspoň se nebude nudit.

Netrpělivě syknul a rozhlédl se po její ložnici. Starodáv​ná postel se prohýbala pod tíhou krajkových a hedvábných polštářů, čela ověnčená šálami, korálkovou bižuterií a pod​prsenkami. V tak důvěrně ženském prostředí se necítil dob​ře. Připomínalo mu věci, jež chtěl zapomenout. Prudkým pohybem se napřímil a přešel k oknu. „Asi nemá význam ří​kat, aby sis pospíšila."

Tamsin zaťala zuby a dál pečlivě skládala dlouhou bavl​něnou košili. „Šlo by to rychleji, kdybys mi pomohl," pro​nesla s přehnanou laskavostí. „Pokud ovšem to slovo znáš."

Alejandro se otočil. „Přijde na to, jestli člověk, jemuž po​máháš, si nakonec nenechá všechnu slávu pro sebe."

Jedovatá střela bolestně zasáhla cíl. Tamsin vytáhla ze skříně další košili, vybledlé džínsové kraťasy a tuniku s in​diánským vzorem a skrze zaťaté zuby procedila: „Neobtě​žuj se."

„Nezapomeň na tohle." Alejandro jí podával podvazkový pás, který prve zvedl z podlahy. Oči mu svítily zlomysl​ností. Tamsin pás popadla a zlostně jej hodila do šuplíku.

„Tak to určitě nebudu potřebovat. Budu pracovat, Ale​jandro. To jsme si přece ujasnili."

Ostentativně vytáhla troje bílé bavlněné kalhotky a stej​nou podprsenku a s vyzývavým pohledem je hodila do taš​ky. Pak zatáhla zip.

„Hotovo."

„Nic jiného si nebereš?"

Viděla, jak nevěřícně hledí na její jediné zavazadlo, a lhostejně pokrčila rameny, aby skryla vlastní znepokojivý pocit. Taška, která před půl hodinou praskala ve švech, teď byla poloprázdná. Ovšem přítomnost „pana Pohrdavého" při balení jaksi pošramotila její možnosti. Nemohla si přece před ním skládat do tašky něco, co by mohlo vypadat zby​tečně nebo dokonce svůdně.

„Myslím, že takhle mi to stačí. Neplánuju nijak dlouhý pobyt, a už vůbec nehodlám..."

Rozesmál se. „Co? Nehodláš se bavit?"

„Přesně tak."

„V pořádku. Určitě si to nechceš rozmyslet - třeba něco přidat...?"

„Nechci. Pojďme."

SEDMÁ KAPITOLA

„Mohu nabídnout sklenku vína, lady Calthorpeová?"

Tamsin přikývla. Potlačila nevoli, když ji Alberto oslovil titulem, a dívala se, jak nalévá víno do dvou sklenek. Letě​li už víc než hodinu, ale i přes veškerý luxus Alejandrova soukromého letadla stále cítila nervozitu a strach. Celou dobu zírala do časopisu, ale nepamatovala si nic z toho, co přečetla. S překvapivou přesností si však dokázala vybavit titulní stránku akcionářské zprávy, kterou na protějším se​dadle studoval Alejandro. Alberto cosi zamumlal a zmizel.

„Mohl bys, prosím, informovat svoje zaměstnance, že se s mým titulem rozhodně nemusí obtěžovat? Já ho taky ne​používám a mám radši, když mě lidi oslovují jménem."

Alejandro zvedl oči. „Ale jistě."

Proč měla Tamsin pocit, že se jí zase vysmívá? „Máš s tím nějaký problém?" zeptala se.

Seděl naprosto uvolněně, ale cosi v jeho tváři prozrazo​valo, že i on je nabroušený. „Ani v nejmenším," odtušil, od​hodil složku na vedlejší sedadlo a rozložil si sněhobílý ubrousek. „Jen mi připadá poněkud... paradoxní, že zrov​na teď chceš zlehčovat svůj aristokratický původ."

„Proč paradoxní? V jakém směru?"

Alejandro se beze spěchu napil vína. „Protože ti zjevně nedělá nejmenší potíže ho využít, když se ti to hodí."

Alberto opět neslyšně připlul se dvěma talíři o velikosti satelitní antény s nádherně upraveným světle růžovým humrem a salátovou oblohou. Tamsin měla alespoň čas ovládnout hněv, který v ní zase doutnal.

„Ujasněme si to, ano? Miluju svou rodinu. Jsem hrdá na to, kdo jsem a odkud pocházím, ale nikdy jsem toho nevyu​žívala k otevírání dveří ve své profesi."

Lhostejně si pohrával s lístkem salátu a myslel na slova ze včerejšího rozhovoru s členem výboru ragbyové federa​ce. Nad skvělým portským mu důvěrně sdělil, že soutěže o zakázku na nové dresy se neúčastnili žádní další uchaze​či: výbor dostal k posouzení pouze její nabídku.

„Ty mi nevěříš, je to tak?"

Usmál se.

„Ani ne. Jsem ochotný uvěřit tomu, že díky vlastnímu bytu a práci si možná myslíš, že žiješ normální život. Ale tvůj původ..."

„Ty pokrytče! Jestli sis nevšiml, právě sedíme ve tvém soukromém letadle! Co ty víš o životě normálních lidí?"

Napjal se a varovným, tichým hlasem odpověděl: „Je v tom malý rozdíl. Já si na všechno, co mám, vydělal vlastní prací. Vzešel jsem z ničeho."

Očekával, že pochopí jeho varování. Rozmazlovaná princeznička, která si neuměla ani představit, jaké to je ne​mít vůbec nic, se ocitla na nebezpečné půdě. Ale čekal mar​ně. Odložila vidličku a s přimhouřenýma očima se na něj zahleděla.

„Dobře. Měl jsi to těžké. Proto máš pořád potřebu do​kazovat všem okolo, jak jsi skvělý, že? To podle mě zname​ná, že tě formovalo rodinné zázemí stejně jako mě."

Jako by ho praštila do břicha. Tvrdě a nečekaně. „Mýlíš se. Já nemám žádné rodinné zázemí.“
V hlase mu zaskřípalo ocelové ostří. Očividně ji varoval, ale nevšímala si toho. Trochu se zamračila, ale klidně trva​la na svém. „Ale jistě, že máš. Každý má rodinu."

Ledově se usmál. „V tvém světě možná ano, ale moje ro​dina jaksi přestala existovat, když mi bylo pět. Když jsem se přestěhoval do Anglie."

Zachmuřila se víc. „Jak se to stalo?"

Klimatizovaný vzduch v kabině byl najednou nabitý na​pětím. Alejandro jedním prstem ťukal na desku stolu a po​hledem bloudil v nekonečné modři za oknem. Chtěl jí jen dát najevo, že vstoupila na ostře hlídané zakázané území, ale měl pocit, že by tím popřel, kdo vlastně je a odkud po​chází; jako by zradil svého otce. A copak ho matka už ne​zradila dost?

Rozhodl se pro neutrální tón a stručnost. „V době mého na​rození byla Argentina dost neklidná země. Vládla tam vojen​ská diktatura. Mého otce a jeho bratry zatkli za členství v od​borech a matka se bála, že příště budeme na řadě my dva. Po svém otci byla napůl Angličanka, takže jsme hned nazítří od​letěli do Londýna. Nevzali jsme si s sebou vůbec nic."

„A co se stalo s otcem?"

Sluneční paprsky prodírající se mezi mraky osvětlovaly její tvář. Naklonila se dopředu s lokty opřenými o stůl, bra​du v dlaních. Očima jako by ho stahovala do hlubin.

„Nikdo neví. Je jedním z tisíců desaparecidos, zmizelých. Ani živý, ani mrtvý."

„Musí být strašné s něčím takovým žít," poznamenala Tamsin tiše. „Když ani nevíš..."

Pokrčil rameny. „Aspoň jsem mohl věřit, že je naživu." S krutým úsměvem dodal: „Bohužel, matka byla jiného ná​zoru. Dost rychle se znovu provdala - vzala si jednoho mu​že z Oxfordshiru, kterému předtím dělala hospodyni."

„Aha..." vydechla Tamsin. Váhavě se kousala do rtu. „Určitě to ale nebylo snadné ani pro ni."

Alejandro si přejel dlaní po čele. Samozřejmě, mohl oče​kávat, že Tamsin se na celou věc bude dívat spíš očima jeho matky. Byly si podobné. Věrnost a oddanost nepatřily do je​jich rejstříku. Účel světí prostředky...

„Podle mě ano. Nakonec se dokázala úplně přerodit a změnit, jako by minulost neexistovala. Těžké pro ni bylo hlavně mít mě neustále na očích. A tak začal můj dlouhý ži​vot v anglických internátních školách."

Když mluvil, pohrávala si nepřítomně se sklenkou. Zni​čehonic mu ale svou dlaní přikryla ruku. Její dotek ho spa​loval. Cítil se jako zvíře stažené z kůže.

„To je mi líto," řekla tiše.

Šest let na ta slova čekal a z ironie okolností, za nichž je konečně uslyšel, mu tuhla krev v žilách. Čeho lituje? Zrady jeho matky - nebo té svojí? Vytrhl jí ruku.

„O tom pochybuju. Prozatím." S těmi slovy vstal.

Ve skutečnosti se mýlil. Litovala. Moc litovala.

Litovala toho, že souhlasila s touhle cestou, že ho kdy po​znala, že s ním jednala jako se slušným člověkem.

Jen se snažila prolomit tu trapnost, která provázela kaž​dý jejich rozhovor. Snažila se být milá. Nemohla přece za to, že je zahořklý, citově blokovaný a nedokáže věřit lidem. Tamsin vzdychla a dívala se do nicoty za oknem. To, že ni​komu nevěří, je vážné a naprosto pochopitelné, uvažovala smutně. Jeho minulost ji hluboce dojala. Za tou cynickou fasádou uviděla velkou bolest. Chápala, proč se během ži​vota v Anglii tak umíněně držel své příslušnosti k Argenti​ně, přestože ho to stálo místo v týmu. Ale byla to poslední věc, která mu zbyla po otci, po starém životě. Jen se snažil, aby taky nezmizel.

Světlo za oknem pomalu bledlo a obloha nabrala olově​nou barvu Atlantského oceánu pod nimi. Cítila se k smrti unavená. Podívala se do časopisu a snad posté četla stejný odstavec.

„Jsi unavená." Nadskočila leknutím. „Jdi se prospat," dodal klidně. „Do ložnice trefíš sama."

Ložnici jí ukázal, jen co nastoupili do letadla. Byla tím ztřeštěným luxusem úplně ohromená. Stočit se do klubíč​ka na pořádné posteli se teď zdálo jako sen, ale Alejandrův výsměšný tón ji odradil. Raději se narovnala a rychle se vzpamatovala. „Jsem v pohodě. Zdřímni si ty, je to tvo​je postel."

„Musím ještě něco přečíst. To víš, práce."

Jeho chladná povýšenost ji naháněla husí kůži. „Jasně. Já taky," odtušila energicky a otevřela laptop. „Musím se do toho dát. Konečně, čím dřív začnu, tím dřív se budu moct vrátit domů a myslím, že se shodneme na tom, že to by by​lo nejlepší."

Aspoň jedna věc, pomyslel si Alejandro hořce. Zatáhl ro​letu okénka; jak se venku stmívalo, její odraz na skle byl stá​le zřetelnější a každou chvíli přitahoval jeho oči. Musel se dívat, jak si při čtení kouše spodní ret, jak si prsty pohrává s pramínkem vlasů za uchem...

To ovšem vůbec nesouviselo se společností, kterou se právě chystal koupit. Uvědomil si to a vrátil se ke čtení zprávy. Už před časem zjistil, že obchod je hra jako každá jiná. Člověk musí pozorovat taktiku protivníka, rozpoznat jeho silné stránky a využít jeho slabiny. Musí vědět, kdy se stáhnout, a kdy se vrhnout střemhlav do útoku a dotlačit míč za čáru. A to vše musí dělat bez emocí. V tom všem byl velmi dobrý.

Nevědomky opět stočil oči k Tamsin a dech se mu zata​jil. Seděla rovná jako pravítko na sedadle, nohy stočené ke straně, s laptopem na klíně. Spala.

Hbitě se přesunul k ní, vzal počítač a položil ho na stůl.

Pak jí jednou rukou vklouznul z krk, druhou podsunul pod kolena a zvedl ji do náruče jako dítě. Hlava jí spadla doza​du a jemu se naskytl nerušený pohled na její široké lícní kosti a plná ústa. Píchlo ho u srdce. Šest let si ji v duchu představoval jako stvoření někde mezi Lolitou a lady Macbeth, jenže tahle křehká bytost v jeho náručí se nepodoba​la ani jedné z nich. Najednou pootevřela ústa. Tiše, spoko​jeně zavrněla a přitulila se k němu.

Neslyšně zaklel a odnesl ji do zadní části letadla. Nohou otevřel dveře do ložnice a co nejrychleji ji položil na postel. Rozložil kašmírovou přikrývku a tak, aby se jí ani nedotkl, ji přes ni přehodil. Pak odešel stejně energicky, jako přišel, a zabouchl za sebou dveře.

Jakmile opustil malou ložnici, Tamsin otevřela oči. Ještě před chvílí se jí zdálo, že má na víčkách přilepená závaží, za​tímco teď byla kupodivu zcela probuzená. Srdce jí bilo jak splašený zvon a celé tělo měla napjaté jako strunu. Jako by jí někdo píchl do žil čistý kofein. Tak na ni zapůsobilo těch pár okamžiků v jeho náručí. Odhodila přikrývku a posadila se. Když se ocitla v těsné blízkosti jeho těla, dostavila se ja​kási snová závrať.

Panebože! Je možné, že zavzdychala! Že zasténala bla​hem! Rázem byla na nohou a začala neklidně přecházet sem a tam. Věděla, že bude obtížné trávit čas v jeho těsné blízkosti, ale ani zdaleka ji nenapadlo, jako moc. Ještě ani nebyli na místě, a ona už ze sebe dvakrát udělala blázna! Při představě dalších hodin v ní rostla panika. Nebylo kam utéct, takže jediná možnost, jak se nezbláznit, bylo vůbec na něj nemyslet. Práce byla dobré útočiště, jenže laptop zůstal v kabině. Mohla by ale zkusit najít aspoň papír a tužku a dát se do skicování. Pohled jí padl na malou zásuvku v ele​gantní skříňce u postele. Přejela po ní prsty a našla skryté otevírání. Šuplík vyskočil. S vítězoslavným úsměvem z něj vytáhla blok a dala se do hledání tužky. Ležela až  vzadu na dně, pod hromádkou malých stříbrných balíčků.

Třesoucí se rukou jich pár vytáhla a při pohledu na ně se jí udělalo špatně od žaludku.

Vtom uslyšela tlumené cvaknutí kliky. Hrůzou nadskoči​la, zabouchla zásuvku a kondomy si nacpala do zadní kap​sy u kalhot.

„Zdálo se mi, že něco slyším. Takže jsi vzhůru?"

„Samozřejmě," odpověděla ledabyle a zvedla ruku s blo​kem. „Vždyť jsem ti říkala, že musím pracovat. Na spaní ne​mám čas." Prohrábla si oběma rukama vlasy jako děvče, které je naprosto v pohodě a rozhodně nemá kapsy plné kondomů.

Alejandro vstoupil do ložnice. Tvář měl kamennou jako vždycky, ale oči mu pobaveně svítily. „Chápu. Tak to se mi předtím něco zdálo."

„To nebyl spánek. Jen jsem si dala dvacet." Sama slyše​la, jak se jí třese hlas, ale nemohla si pomoct. Být s ním v téhle malé místnosti s hlavou plnou nezvladatelných před​stav bylo nad její síly. Raději odvrátila pohled. „Mám na​spáno na několik dní dopředu."

„Opravdu? To je dobrá zpráva." Mluvil tiše, téměř hyp​noticky, a ona k němu proti své vůli otočila oči. Neusmíval se, ale upřeně jí hleděl do očí. Pak si přetáhl přes hlavu kaš​mírový svetr. Tamsin vyschlo v ústech.

„Proč?" hlesla. Vzduch v ložnici byl plný elektřiny.

Posměšně se usmál a ona rázem vystřízlivěla.

„Protože v tom případě doufám, že ti nebude vadit, když si zaberu postel." Přidržel jí dveře. „A s prací to nepřeháněj."

Už svítalo, když Tamsin odložila laptop a unaveně si tře​la obličej. Oči ji pálily a hlava bolela vyčerpáním, ale měla dobrý základ čtyř různých návrhů, které mohla představit Alejandrovi a správní radě Los Pumas. Položila si hlavu na opěradlo, zavřela oči a na okamžik se nechala unášet pří​jemným pocitem. Párkrát se zhluboka nadechla a vychut​návala vůni čerstvé kávy, kterou připravoval Alberto...

Otevřela oči. Alejandro stál nad ní s pokřiveným úsměvem. Vlasy měl mokré a sčesané dozadu a v ranním slunci se zdálo, že právě vystoupil z reklamy na pánský holicí strojek.

„Dobré ráno," pozdravil. „Předpokládám, že ses vyspala dobře?"

Tamsin se prudce napřímila a odhrnula si vlasy z obliče​je. „Ani ne. Já jsem nespala. Pracovala jsem. Jenom jsem si teď..."

„...dala dalších dvacet?" doplnil posměšně. „Samozřej​mě. Ať je to jak chce, určitě tě potěší, že za pár minut přistaneme."

Dala by nevím co, kdyby se mohla vysprchovat a pře​vléknout, ale na to už nebyl čas. Spokojila se tedy s vyčiště​ním zubů a trochou studené vody na osvěžení obličeje. Vy​šla z koupelny tak akorát, aby se stačila připoutat před přistáním. Letadlo dosedlo s žuchnutím na ranvej. Tamsin se třásla netrpělivostí, aby už konečně opustila ten stísněný prostor. Sledovala, jak pozemní personál přistavuje schůd​ky. Zdálo se však, že Alejandro nijak nespěchá. Když se otevřely dveře, ani nevzhlédl od kávy. Tamsin se však vydě​sila, protože na prahu kabiny se objevili dva uniformovaní muži. Ve sluneční záři se jim u boku zaleskly revolvery. Špa​nělsky hovořili s Albertem.

„Alejandro!" vykřikla a instinktivně zvedla ruku, aby se dotkla jeho paže. Strachy sotva dýchala. „Podívej!"

„Ano? Co se děje?"

„Oni mají zbraně!"

Alejandro pomalu zvedl hlavu. Lhostejně si prohlédl muže, ale potají si rozepnul pás. „Nedělej žádné nečekané pohyby a dělej jen to, co ti řeknu," pošeptal jí.

Tamsin těžce polkla a zoufale se snažila odolat nutkání přitisknout se k němu. Naklonil se k ní blíž. Zavřela oči a soustředila se na jeho hlas. Věděla s naprostou jistotou, že jestli ji někdo může ochránit, je to on. „Můžeš začít tím, že vytáhneš pas," zašeptal.

Vytřeštila oči. Vtom oba celníci uviděli Alejandra a na​stalo velké vítání a poplácávání po ramenou. Zaťala zuby. Jistě, tohle přece nebylo obyčejné letadlo a Alejandro ne​byl obyčejný pasažér. Žádné fronty před pasovou kontro​lou. Hora přišla k Mohamedovi.

Alejandro s nimi mluvil rychlou španělštinou a Tamsin fas​cinovaně naslouchala, jak melodicky stoupá a klesá jeho hlas. Byla to jeho mateřština. Jako by najednou uviděla krásné umě​lecké dílo v tom pravém prostředí. Vždycky mluvil dokonalou angličtinou, takže nikoho by ani nenapadlo si myslet, že do svých pěti let ji ani nezaslechl. Jeho mluva však vždycky byla trochu upjatá, což přispívalo k jeho auře nedostupnosti.

Teď, když mluvil španělsky, vypadal jinak. Jako by ožil. Jeho hlas zněl jako pohlazení, jako příslib, pozvání...

Najednou jí došlo, že se všichni dívají na ni, a že vousatý celník přistupuje k ní. Ztuhla napětím, napřímila se a upře​la tázavý pohled na Alejandra, protože muž jí zdvořile po​kynul hlavou na pozdrav a udělal gesto, jemuž nerozuměla.

„Co po mně chtějí?"

„Uklidni se. Je to jen formalita. Jsou to celníci a potře​bují tě rychle prohledat."

Tamsin se rozšířily oči zděšením. „ A co mám udělat?"

„Tohle." Postavil se před ni a zvedl jí ruce nad hlavu. Pak jí lehce položil dlaně do pasu a zamumlal: „Dobře. Rozkroč nohy."

Projela jí vlna horka. To už k ní ale přistoupil celník a na​prosto profesionálně, neosobně se jí dotýkal. Alejandro ji přitom upřeně pozoroval.

„Je tohle vážně nutné?" procedila. „Nejsem kriminálník."

„To oni, bohužel, nevědí. Váš titul, milá lady, tady nic ne​znamená. Přinejmenším nic dobrého."

Celníkovy ruce se teď vracely od kotníků nahoru přes boky k hýždím... Vtom se zarazily a muž něco řekl španělsky.

„Prosí tě, abys vyndala věci ze zadní kapsy."

Kristepane. Jen to ne! Tamsin zpanikařila. „Cože? Nic tam nemám - a proč bych měla?"

Alejandro opakoval sametovým hlasem: „Kapsy, prosím."

Chtěla se proměnit v obláček dýmu. Nebo aby ji unesli mimozemšťani. Začala se hrabat v zadní kapse. Po chvíli zoufa​lého uvažování to vzdala a vytáhla ruku a se vzdorovitým po​hledem upřeným na celníka otevřela dlaň. Muž nekonečně dlouho zíral na balíčky. Pak se hurónsky rozesmál, až se lá​mal v pase, otočil se a ukázal obsah její kapsy kolegovi.

Uhladila si vlasy a rezignovaně se podívala na Alejand​ra. Bylo jí jasné, že se jí bude vysmívat ještě víc.

Jenže on se nesmál. Ve tváři měl chladný, tvrdý výraz, z něhož se jí zastavilo srdce.

OSMÁ KAPITOLA

Takže ji přistihl přímo při činu. Alejandro si vzpomněl, jak zrudla až po kořínky vlasů, než zase sevřela pěst a strči​la kondomy zpátky do kapsy. Neřekla ani slovo. Při její in​teligenci jí totiž jistě došlo, že ačkoli normálně dokáže svou koketerií vybruslit z každé situace, teď je v koncích.

Její záměr bil přímo trapně do očí. V letadle se chystala využít všech dostupných prostředků, jen aby jí už před při​stáním v Argentině zobal z ruky - a aby zapomněl, že od ní kdy chtěl nějakou práci.

Její sebedůvěra v těchto věcech mu vyrážela dech. Nervóz​ně ťukal prstem na opěradlo svého sedadla a díval se z okna na argentinskou pampu, ale nic neviděl. Na tomhle úseku cesty do San Silvany se mu obvykle duch rozjasnil. San Silvana by​la jediné místo na světě, kde se kdy cítil doma, jedině tam se dokázal uvolnit. Jenže teď, když vedle něj seděla Tamsin, bylo uvolnění stejně pravděpodobné jako výlet na Měsíc.

Řidič zabočil do brány. Aspoň tam bude víc místa...

„Tady bydlíš?" vpadla mu do úvah. Natahovala se do​předu a nakláněla hlavu, aby zahlédla dům dosud skrytý ko​runami vysokých blahovičníků. Na chvíli se zarazil při po​hledu na její něžný profil s malým, malinko zdviženým nosíkem a jemně vykrojenými ústy. Pak stroze odpověděl: „Vítám tě v San Silvaně."

„Vypadá impozantně." Snažila se o lhostejný tón, on však v jejím hlase zaznamenal stopu podráždění. To ho po​těšilo. Co čekala? Primitivní chalupu se střechou z vlnitého plechu?

„To víš, i do tohohle vzdáleného cípu zeměkoule dorazi​la civilizace. Nebo sis myslela, že mimo britské břehy se ne​dá pohodlně žít?"

„Jistěže ne," odsekla. „Jen mě to zaujalo, to je všechno."

„A co? Uvažuješ, jak jsem k tomu všemu asi přišel?"

Trochu se začervenala. „No.., říkal jsi přece, že jsi na za​čátku neměl vůbec nic a že na všechno, co máš, sis musel vy​dělat. Co přesně teda děláš?"

„Jsem podnikatel."

Tamsin stáhla okénko a vyklonila se ven, aby lépe vi​děla a současně unikla jeho nesnesitelnému výslechu. By​lo horko k zalknutí. San Silvana, vystavěná v devatenác​tém století ve španělském stylu, se tyčila nad širou plání pampy jako nazdobený svatební dort. Když jí Alejandro oznámil, že vlastní usedlost, netušila, že ji čeká palác z po​hádky. Zdaleka už si nebyla jistá, jestli její poloprázdná taška bude stačit.

„V jakém oboru? Mezinárodní obchod se zbraněmi? Opium?"

„Kupuju společnosti. Firmy, které stojí před likvidací. Když má smysl je zachránit, investuju do nich a postavím zase na nohy. V opačném případě je zruším a rozprodám aktiva."

Mluvil tak odtažitě, až jí běhal mráz po zádech. Připo​mněla si hromadu nezaplacených účtů ležících doma v ne​otevřených obálkách. „Hezké," hlesla.

„Ne vždycky. Ale život v reálném světě není vždycky hezký.“
Ani se nenamáhal skrýt pohrdání. Auto zastavilo před domem. Tamsin si se skloněnou hlavou rozepínala pás. Oči​vidně měl za to, že děvče jako ona nemá ani potuchy o drs​né realitě ve světě byznysu. Kéž by to byla pravda!

„Já vím, děkuju pěkně," odvětila s obdivuhodným sebe-ovládáním, když jí řidič otevíral dveře. „Ale tím to člověku, jemuž právě rozprodávají firmu, nijak neulehčíš. Ale před​pokládám, že zrovna tohle tě moc nezajímá." Vystoupila a významně se podívala na majestátní průčelí domu. „Zjev​ně ti jde o zisk."

Nic neřekl. Nezmohl se na odpověď, pomyslela si. Nedo​kázal odrazit důkaz, když měl přímo před očima důkaz. S potěšením pokračovala: „Samozřejmě nepředpokládám, že tě mohlo napadnout, že za každým takovým neúspěchem se skrývá spousta bolesti. Na zničené sny nemůžeš přilepit cenovku a prodat je."

Pořád nic? Už ho skoro má! S povýšeným úsměvem se otočila.

Ale on tam nebyl! Řidič vykládal zavazadla, ale po Alejandrovi nebylo ani památky. S nevýslovnou zuřivostí za​pátrala pohledem okolo. Zahlédla ho, jak zahýbá za roh domu.

„Alejandro!" dupla zlostně. Zastavil se a pootočil se k ní.

„Ano?" ozval se, naprosto netečný k faktu, že ji sem prá​vě přivlekl přes půl zeměkoule a nechal ji samotnou na pra​hu. Chtěla dát najevo, jak se zlobí, ale při pohledu na něj jí došla slova. Najednou se cítila jen strašně unavená, osamě​lá a nejistá. „Co teď mám dělat?" hlesla.

Neslyšel. Spustil ruku, kterou si stínil oči, a chystal se odejít. Přes rameno zavolal: „Běž dál. Giselle tě odvede do pokoje."

„Kdo je Giselle?"

„Moje asistentka. Už je na cestě."

„A kam jdeš ty?" vykřikla.

„Je pólová sezóna. Jdu do stájí."

Aha. Do stájí. Tak tam tedy bude v bezpečí, protože Tamsin se ke koním rozhodně nepřibližovala.

Unaveně tedy vystoupala po kamenném schodišti ke vchodu. Dveře byly otevřené dokořán vstříc vlhkému žha​vému vzduchu. Uvnitř domu však našla chladno a stín. Při​pravovala se na setkání s tou Giselle, která musela být nej​míň supermodelka. Ostýchavě zazvonila. Téměř vzápětí se někde otevřely dveře a zazněly rychlé kroky.

„Hola! Odpusťte, seňorito Calthorpeová, to je hrozné, že vás nikdo neuvedl. Pojďte, pojďte!"

Tamsin se úlevně usmála. Ženě, která ji přiběhla uvítat, bylo kolem šedesáti, měla malou a boubelatou postavu a na sobě vybledlou zástěru s růžičkami. Šedé vlasy měla splete​né do složitého uzlu na temeni hlavy. „Prosím vás, to je v po​řádku. Vy jste určitě Giselle?"

Žena si pohrdavě odfrkla a obrátila oči k nebi. Chtěla ně​co říct, ale v tom okamžiku se ode dveří ozval klidný za​střený hlas: „Díky, Roso. Já už se o lady Calthorpeovou postarám."

Tamsin s hrůzou sledovala, jak smyslná hispánská krás​ka opouští její fantazii a z masa a kostí vstupuje do skuteč​ného života. Svůdně se přivlnila k nim na neuvěřitelně vy​sokých podpatcích. Vztáhla k ní štíhlou ruku a na rtech vyloudila strojený úsměv.

„Lady Calthorpeová, jsem Giselle, Alejandrova asistentka."

Ať už byla dobrá na cokoli - a Tamsin si to uměla živě představit - jedno bylo jisté: Alejandro ji určitě nepřijal kvůli schopnosti příjemně jednat s lidmi. Cestou do jejího pokoje, která vedla dlouhými chodbami a nádhernými po​koji, kráčela stále tři kroky před ní a mluvila jen, když to by​lo nezbytně nutné.

Konečně dorazily do kancelářského křídla v zadní části domu. Giselle ji uvedla do podlouhlé slunné místnosti s nádherným výhledem do zahrad. Zařízena byla jednodu​še a moderně, což kontrastovalo s okázalou výzdobou ostat​ních pokojů. Na jednom konci stál veliký čtvercový stříhací stůl a vedle něj pracovní stůl s počítačem a šicím strojem.

„Tady budete pracovat," oznámila jí Giselle a pohodila hřívou tmavých vlasů. Tamsin se rozhlédla a pomalu při​kývla. Vypadalo to tu podobně jako v jejím ošuntělém ate​liéru nad tetovacím salonem v Soho. Tam přišly na svět ang​lické dresy. Pak si však všimla dalšího stolu. Stál přímo před těžkými mahagonovými dveřmi, které vedly do vedlejší místnosti.

„A tenhle stůl?"

„Ten je můj," odtušila Giselle s úsměvem nikoli nepo​dobným výrazu krokodýla.

„Jak příjemné," poznamenala Tamsin. Alejandro očivid​ně dal Giselle instrukce, aby na ni dohlédla. „A kde je Alejandrova kancelář?"

V líném a současně majetnickém gestu Giselle pokynula dokonale upravenou rukou ke dveřím za svým stolem. „Tam. Když ho budete chtít vidět, stačí říct."

„Děkuju," procedila Tamsin. Dřív naprší a uschne.

„Takže návrh už máš prakticky pohromadě, ale jak to jde jinak? Říká se, že Arienzo má fakt senzační sídlo."

Tamsin zaváhala a podívala se přes rozlehlý sytě zelený trávník ke vzdáleným pláním. Steve Philips byl výrobní ře​ditel továrny, která vyrobila anglické dresy a během měsí​ců, kdy spolu pracovali, ho velmi dobře poznala. Hodně je samozřejmě sblížila ta „barevná krize", ale pořád ho ještě neznala natolik, aby mu teď mohla upřímně odpovědět.

„To tedy má," odpověděla statečně. „A je tu krásně. Po​sledních pár dní jsem strávila s laptopem na zahradě pod ta​kovým obrovským stromem. To je jiné kafe než se dusit v ateliéru."

Na druhém konci linky slyšela závistné úpění, když Steve sdělil zprávy kolegům. Představila si je uprostřed obvyk​lého chaosu mezi látkami a hrnky kávy, s hlučnou a dešti​vou Archwayskou třídou za okny, a přepadla ji vlna stesku.

Kdyby tak věděli, blesklo jí hlavou. Raději se rychle roz​loučila. San Silvana možná byla rájem na zemi, ale i v ráji se může člověk cítit osamělý, když ho tam každý nesnáší.

S úlevou kvitovala, že za celé tři dny od jejich příjezdu Alejandra ani nezahlédla, ale současně jí byla velmi nepří​jemná jistota, že Giselle ho viděla každou chvíli.

V jejich společné kanceláři vydržela jen jediné dopoled​ne. Giselle se chovala chladně a nepřátelsky, ale s tím by si poradila. Horší bylo, jak vřele a srdečně začala mluvit, kdy​koli jí zavolal Alejandro. To šlo Tamsin vážně na nervy. Když ji už potřetí sledovala, jak se točí na židli, pohupuje štíhlou nožkou, natáčí si na prstík pramínek vlasů a přitom tichým zastřeným hlasem švitoří španělsky do sluchátka, uvědomila si, že v tomhle prostředí zakázku nikdy nedo​končí. Především proto, že by musela svůj notebook hodit té ženské na hlavu.

Takže si sbalila věci a vydala se ven. Našla si stinné mís​to pod obrovským cedrem, kde si udělala detašovanou kan​celář. Odtud už dva dny vedla jednání s výrobci v Londýně, pilovala a dokončovala čtyři návrhy, které ji napadly v leta​dle, dokud s nimi nebyla úplně spokojená.

Ale přestože jí práce šla od ruky, byla podrážděná a zkroušená. Ten pocit znala z dětství, z období po té neho​dě. Tehdy byla nějakou dobu hrozně ustrašená, potají se dě​sila toho, že se zase zraní, a vyhýbala se všem situacím, kte​ré byť jen zaváněly sebemenším nebezpečím. Podobně se cítila i dnes, jen si nechránila loket, ale srdce.

Náhle zaslechla v dálce zvuk, při němž jí vstávaly vlasy hrůzou. Chvíli ho považovala za výplod vlastní fantazie ve spojitosti s tou nehodou, ale neomylný dusot koňských ko​pyt stále zesiloval. Vyděšeně vyskočila a schovala se za strom.

Za dvacet metrů vzdáleným křovím se objevil kůň. Ule​vilo se jí, když uviděla, že má jezdce - člověka, který ho do​káže zastavit a ovládat. Opřela se o tlustý kmen cedru a če​kala, až přecválají kolem.

Kůň se hnal tryskem, ale zároveň se zvláštní lehkostí. Dávala tušit, že v jeho lesklých svalech je skryta obrovská energie. Vtom se Tamsin zastavilo srdce. Seděl na něm Alejandro.

Byl bez klobouku, džínsy zahrnuté do jezdeckých holí​nek. Dokonce i Tamsin, která o koních věděla pramálo, po​znala na první pohled, že na koni sedí s přirozenou lehkos​tí a grácií, takže leskle vyhřebelcované, napružené zvíře vypadalo jako přirozené prodloužení jeho těla. Když si jí všiml, prudce koně zastavil, takže se vzepjal a zatančil na zadních jako baletka. Tamsin měla pocit, že omdlí hrůzou.

„Tak tady se schováváš. Už jsem chtěl vyhlásit pátrání."

„Já se neschovávám," odsekla. Pak si ale uvědomila, že se vlastně krčí za stromem, a udělala krok dopředu. Opra​šovala si neviditelný prach z bavlněné košile, snažila se ne​dat najevo strach a současně jedním okem sledovala dupa​jícího, potem zbroceného koně. To druhé plně zaměstnával pohled na Alejandrovo dlouhé svalnaté stehno.

„Giselle říkala, že tě od předvčerejška neviděla v kance​láři," oznámil stručně. „Má o tebe starost."

Tamsin se sladce usmála. „To je od ní moc milé. Můžeš ji ujistit, že se mi daří dobře."

Oči mu na chvíli zlostně zasvítily a Tamsin napadlo, jest​li náhodou nešlápla vedle.

„Možná bys to mohla udělat sama, až se vrátíš ke stolu a pustíš se do práce."

Se založenýma rukama pokročila k němu. „Já pracuju."

„Tady venku?" Nevěřícně přejel pohledem její zjevně vypnutý laptop v trávě, mobil a lahvičku opalovacího kré​mu. „Snad jedině na svém opálení."

„Ne. Pracuju na návrzích pro tebe," opáčila rozhořčeně. „A nezdá se, že by tě to ještě nějak zvlášť zajímalo. Taky jsem si všimla, že v kanceláři nejsi zrovna častým hostem."

Kůň se cukal a tancoval, pohazoval hlavou a hrozivě kou​lel očima. Nic z toho v ní ale nevyvolalo takový strach jako smrtelně chladný Alejadnrův tón: „Já se ti nemusím zpoví​dat, Tamsin."

Srdce jí zběsile tlouklo. Levou dlaní si instinktivně za​kryla pravý loket a vzhlédla k němu.

„Chceš tím říct, že já se zpovídám tobě?"

„Přesně tak." Alejandro neznatelně pohnul nohama, kůň vyrazil vpřed a objel ji kolem dokola. „Myslím, že je na​čase, abych se podíval, na čem jsi tak pilně pracovala. Uvi​díme se dnes večer v sedm u bazénu."

DEVÁTÁ KAPITOLA

Zkušené ruce pomalu a neomylnými pohyby přejížděly Alejandrovi po bolavých zádech a ztuhlých ramenou a zba​vovaly svaly napětí.

Nebo tak nějak to aspoň mělo být.

Ležel na břiše v tlumeném namodralém světle parní láz​ně. Neklidně se ošil a otočil hlavu na druhou stranu, kde mohl pozorovat oblou křivkou Madalenina pozadí, když se nad ním skláněla a masírovala ho. Všude kolem se vznáše​la pára. Přesně tohle potřeboval, říkal si v duchu. Ragbyový zápas s Barbary ho stál hodně času, který ukradl pólu, takže teď strávil celé tři dny v sedle. S posedlostí sobě vlast​ní piloval techniku a seznamoval se s novými koňmi před zítřejším utkáním.

„Máte v sobě velké napětí, seňore," poznamenala Madalena.

S vynaložením velkého úsilí rozevřel pěsti a protáhl si prsty. Snažil se soustředit na hru. Ta nová klisnička byla jako sen. Těšil se, až ji zítra vyzkouší v zápase. Měla v so​bě energii a vnímavost, která slibovala, že mu dá cokoli, stačí jen říct - byla rychlejší, lepší a odvážnější, než by če​kal. A navíc byla krásná: měla zlatavou srst a světle stříb​řitou hřívu.

Koho mu jenom připomínala?

„Prosím, seňore, musíte se uvolnit." Madalena se mu prs​ty zabořila do ztuhlých, bolavých ramen. Zaťal zuby. Mysli na hru. Soustřeď se.

Zítřejší utkání bylo důležité. Týmy San Silvana a La Maya byly odvěkými rivaly a těch osm hráčů, kteří se obje​ví na hřišti včetně něj, patřilo k těm nejlepším a nejrespektovanějším v Argentině. Proto teď musel po tři dny tréno​vat dvanáct hodin v kuse. Proto. Chtěl zajistit, aby získali zpátky titul, který La Maya loni ukořistila. Rozhodně to ne​mělo nic společného s vyhýbáním se určité osobě...

„To stačí, Madaleno," vyštěkl a prudce se posadil.

Masérka překvapeně zvedla ruce mastné od oleje nad hlavu. „Ale seňore Alejandro, sotva jsme začali. Máte spou​stu napětí v kříži a vaše stehna..."

„Řekl jsem, že to stačí."

Ačkoli byla šikovná a zkušená, dnes večer ho její péče jen dráždila. Nemohl vystát, jak mu rukama přejížděla po roze​hřáté kůži, když se nedokázal soustředit na taktiku zítřejšího zápasu, ale namísto toho mu pořád myšlenky bloudily na za​kázané území - k té zatracené Tamsin Calthorpeové.

Madalena vyklouzla tiše z páry a on sebou praštil na mo​zaikou obloženou lavici. Zhluboka vdechoval hustou páru se směsí levandule a eukalyptu. Dlaní si přejel po zpoceném obličeji.

Byla vážně neuvěřitelná. Myslel si,že bude nějakou prá​ci alespoň předstírat, jenže Giselle ho informovala, že kro​mě několika hodin strávených za pracovním stolem lady Calthorpeovou ani nezahlédla. Dnes odpoledne, když ji na​šel venku, pochopil důvod. Nemohla přece přemlouvat zná​mé v Londýně, aby jí poslali návrhy, které bude vydávat za vlastní, před očima jeho asistentky, že? Nebylo divu, že by​la tak vyděšená. Dokonce se snažila schovat!

Vzdychl a opřel si hlavu o horké kachlíky. Díval se, jak se oblaka páry vznášejí a víří v tlumeném světle. Každou chvíli tu bude s návrhy, na kterých prý pracovala. Možná se jí konečně dostane pod masku a jednou provždy dá té pod​vodnici za vyučenou.

A potom vyrovná ještě jeden starý dluh, který mezi nimi ležel jako nevybuchlá bomba. Šest let si v duchu spílal, že se nechal tehdy večer ovládnout chtíčem. Čím dál víc se však zaobíral ne tím, co udělal, ale tím, co neudělal. Kdyby býval měl u sebe kondomy jako obvykle, kdyby od ní neodešel a vzal si ji přímo na té studené kamenné lavičce, nemučily by ho dnes představy toho, oč asi přišel.

Tenkrát ho potrestali za hřích, který ani neměl možnost spáchat. Nebylo by tedy dnes spravedlivé, kdyby konečně ochutnal ovoce, za něž kdysi zaplatil?

Slunce se klonilo k západu a obloha měla barvu zralého melounu, když Tamsin kráčela k bazénu a přilehlé budově s laptopem v podpaždí.

Měla ještě nejmíň půl hodiny čas, ale udělala to záměrně. Chtěla si na počítači všechno předem připravit tak, aby pre​zentace šla rychle a hladce, ještě než přijde Alejandro. Vě​děla, že jakmile se k ní přiblíží na pár metrů, mezi prvními se odporoučí její jasné uvažování a efektivita. A to si ne​mohla dovolit. Celou hodinu v pokoji strávila tím, že zkou​šela všechny myslitelné kombinace oblečení, které si při​vezla, a její sebevědomí bylo už tak v těžkém propadu. Nestálo by ho tudíž mnoho úsilí srazit ji úplně na kolena.

Kdyby si tak jen přivezla ty červené šaty od Temperley! V těch se vždycky cítila silná, nad věcí. Anebo ten limetkový kostým, který sama navrhla pro Coronet, s tenounkým černým přehozem... Ten by se dokonale hodil pro takový teplý večer. Byl střízlivý a současně velmi elegantní, přesto však působil profesionálně.

Kriticky se podívala na růžovo-zlatou tuniku, kterou si v tom zoufalství nakonec oblékla. Obvykle ji nosila přes džínsy, ale dnes došla k závěru, že to by přece jen působilo moc ležérně. Aspoň, že si za těch pár dnů stihla opálit nohy. Byla oblečená spíš na pláž, ne na profesionální prezentaci, ale to byla jeho vina. Kdyby prostě nebyl u toho, když se ba​lila, mohlo být všechno...

Zarazila se, když zpoza stromů vyšla žena v krátkých bí​lých šatech, připomínajících uniformu zdravotní sestry. Kráčela s ladnou grácií a sotva na Tamsin pohlédla. Na půl úst pozdravila a odešla směrem k domu.

Aspoň by se tu necítila jako Popelka mezi těmi kráskami.

Nebo možná ano. Možná jen sama sobě nalhávala, že všechny ty šaty a barvy a letošní styly mají nějaký význam. Pod tím vším totiž nebyla přitažlivá žena. Proto ji tam tehdy nechal s šaty staženými na kotníky a sebeúctou v troskách.

Lázně s bazénem, stejně jako dům, dýchaly atmosférou evropského kolonialismu. Vysoká čtvercová budova s bílý​mi sloupy a klenutými arkádami z dálky připomínala špa​nělské kostely, ale když Tamsin přišla blíž, zjistila, že uvnitř se snoubí staré s překvapivě moderním. Celou jednu stěnu nahrazovaly posuvné skleněné panely, jimiž se procházelo na terasu s podlahou z tmavého dřeva.

Položila laptop na velký stůl uprostřed a posadila se. Ne​hodlala připustit, aby na ni to krásné prostředí udělalo do​jem. Měla se chovat jako klidná profesionálka. To byla její role. Svižně se proklikala k souborům s návrhy a technickou specifikací ke každému z nich včetně výrobních nákladů. Dvakrát zkontrolovala, že má všechny potřebné informace. Pak se opřela a podívala se na hodinky.

Ještě dvacet minut! Nervózně se podívala k domu, jestli už Alejandro nejde, a sevřel se jí žaludek. Než dorazí, bude z ní hromádka neštěstí.

Energicky vstala. Slunce už se schovalo za stromy a ochladilo se. Nazlobeně vstoupila dovnitř a přitom si přes tenkou látku šatů třela paže. Bylo tak chladno, až jí naská​kala husí kůže. Nervozitou to jistě nebylo!

Uvnitř lázní zabíral bazén jen asi polovinu plochy. Zby​tek zabíral starodávně vyhlížející bar obklopený lehátky. Byla tu také malá vířivka a sprcha podobná chrliči, kde vo​da v proudech vytékala ze lví tlamy. Na protější stěně uvi​děla dvoje dveře z mléčného skla. Cynická lhostejnost chví​li bojovala se zvědavostí, ale prohrála.

První dveře vedly do převlékárny. Stála tam vedle sebe dvě obrovská, starožitně vypadající umyvadla, nad nimi velké zr​cadlo s ornamenty. Na zdi visel tyrkysový dámský župánek z velmi jemného, lesklého hedvábí, které při pohybu měnilo barvu: jednu chvíli se zdálo modré, vzápětí přešlo dozelena. Nechala látku sklouznout z ruky a sledovala, jak se proměňu​je. Byl to nádherný materiál. Ano, a Giselle v něm jistě vypa​dala úchvatně. Tamsin se otočila a vyšla z místnosti.

Otevřela druhé dveře. Okamžitě ji obklopil teplý oblak voňavé páry. Místnost se podobala temné jeskyni, kterou osvětlovala jen malá modrá světýlka zapuštěná do podlahy. Jako by vstoupila do horké letní noci. Udělala pár kroků dopředu, zaklonila hlavu a zhluboka vdechovala. Ach, to bylo moc příjemné... Cítila, jak se díky vůni borovice a le​vandule uvolňuje, jak z ní odplouvá napětí. Vydechla a spo​kojeně zavrněla. Poslepu ustoupila dozadu ke stěně, kde tu​šila lavici. Prsty nahmatala cosi tvrdého a teplého a na zlomek vteřiny se zachmuřila, protože netušila, co to je. Po​sunula ruku ještě dál... a ztuhla.

„Co to ksakru... To snad ne?!" Srdce se jí nejdřív zasta​vilo a pak zase divoce rozbušilo, když ucítila, jak ji nějaká ruka pomalu hladí zezadu po stehně. „Kdepak, rozhodně nemusíš přestávat... Zrovna to začalo být zajímavé."

Měla by se pohnout. Odtáhnout se. Sladká hrozba ji ob​klopila stejně jako pára.

„Já nevěděla, že jsi tady. Myslela jsem..."

Alejandrova ruka se přesunula k vnitřní části stehna. Sly​šela, jak tiše vzdychl, a cítila, že se napřímil. Konečně ho uviděla.

Bože, vypadal neuvěřitelně. Na sobě měl jen tmavé plá​žové trenýrky. Oči jí automaticky sjely ke slunci vytetova​nému na jeho hrudi.

„Jestli jsi přišla na schůzku, jsi tu brzy." Jeho hlas ji oví​jel jako zrádná liána. Přiměla se soustředit na jeho slova.

„Já vím. Chtěla jsem se připravit."

V závojích páry všechno znělo smyslně. I její vlastní hlas byl v temném, tichém oparu zastřený, důvěrný.

Tiše se zasmál. „Samozřejmě. To jsem si mohl myslet. Už se těším, jak ta tvoje prezentace bude pokračovat. Ale..." Tamsin v jeho medovém tónu zachytila cosi výhrůžného. „Varuju tě. Jsem náročný."

„Jestli se mě snažíš zastrašit, nemá to smysl."

„Ne? Tak proč to říkáš tak nervózně?"

Slyšela, že se pohnul. Cítila, že se přibližuje k ní. Tělo mě​la horké a zvlhlé a hedvábná tunika se jí lepila na kůži. Při​tom ale cítila i vlhké horko uvnitř. V zoufalém pokusu o nonšalanci se opřela o stěnu a pokrčila koleno.

„Nervózně? Ani v nejmenším. Proč bych měla..." Slova jí zamrzla na rtech, když jí rukou vklouzl do výstřihu.

„To mi řekni ty."

Byla tak blízko, že viděla triumfální záblesk v jeho očích. „Jistě, já jsem zapomněl," pokračoval tiše a palcem ji hladil mezi ňadry. „Ty nemůžeš, viď?"

Jako by jí celé tělo ztuhlo a začalo pulzovat. Chtěla se od​táhnout, ale padla na ni strašná malátnost, způsobená jeho hypnotickým hlasem a neustávajícími doteky.

„Nemůžeš, protože upřímnost prostě není tvoje silná stránka, je to tak, Tamsin?"

Jako by ji bodnul nožem. Odstrčila ho a chtěla odejít. Vtom ji bleskovým pohybem, který mu přinášel tolik úspě​chů na sportovním poli, popadl za pravé zápěstí a přitáhl zpátky. Tamsin znehybněla. Každá buňka v těle jí přikazo​vala, aby utekla, ale jeho sevření připomínalo ocelovou past. Za ta dlouhá léta se naučila nedělat trhavé pohyby. Pa​ži měla mírně zkroucenou a z hořké zkušenosti věděla, že i sebemenším pohybem by se křehké kosti v jejím lokti zno​va roztříštily.

Pomalu sklonila hlavu a podívala se na něj. „Nic o mně nevíš," zasyčela. Nabitá adrenalinem teď zrychleně dý​chala. A zoufale se snažila odolat nutkání přitisknout se k němu.

„Přání je otcem myšlenky, miláčku," zamumlal.

A pak - Tamsin netušila, jak se to stalo - jí zřejmě něja​ký pohyb poslal do ruky tisíce rozžhavených jehel. V jediné šílené chvíli úplně zeslábla a padala na něj. Přitom poleka​ně vykřikla. Pustil jí zápěstí, zachytil ji a políbil.

A ona jeho polibek opětovala. Nechtěla, ale už nedoká​zala zadržet příval touhy. Zvedla ruce a vzala do dlaní jeho tvář. Vlhké horko v parní lázni se nedalo srovnat s tím, co se dělo v jejím těle. Dlaněmi sjel k jejímu pasu a pak dolů, vklouzl pod mokré hedvábí a opět se vracel nahoru až k ňadrům. Když stáhnul dolů krajkové košíčky podprsenky a dotkl se jejích vztyčených bradavek, z hrdla se jí vydral roztoužený sten, který zdusil svými ústy.

Vsunul jí koleno mezi nohy a ona je bez odporu roze​vřela. Cítila, jak pohybuje boky vstříc jeho dobyvačnému stehnu. V hlavě měla jen tmu, prázdnotu a horko. A cítila věci, které nikdy dřív nepoznala.

Jenom tehdy poprvé. Poprvé a naposledy.

Odtáhla hlavu, aby se nadechla. „Alejandro..."

Najednou měla před očima tmu a než se úplně propadla, vrhla se ještě ke dveřím, otevřela je a ucítila závan chlad​ného vzduchu. Pak se jí však podlomila kolena a v uších jí hučelo...

Alejandro ji zachytil, aby nespadla. Vzal ji do náruče a tlumeně zaklel. Cloumala s ním touha, ale mísila se ješ​tě s nějakým dalším pocitem. Snad o ni nemá strach? By​la to Angličanka, mohlo přece napadnout, že velké horko nesnese.

Šel s ní rovnou ke sprše, pustil ji naplno a postavil se pod proud vody. Tlumil ji vlastním tělem, aby na ni jen lehce sté​kala. Jakmile na ni dopadly první kapky, pohnula se, ote​vřela oči a chtěla se mu vymanit.

„Počkej ještě," řekl a stiskl ji pevněji.

„Pusťme!"

Udělal tedy, co chtěla. Zapotácela se a zase se ho muse​la přidržet. Čelem se mu opírala o hrudník. Při pohledu na její štíhlý krk Alejandrovi zamrzl vědoucný úsměv na tváři v dalším návalu žádostivosti. Jen doufal, aby se nepodívala dolů. Pak by zcela jasně viděla, jak bezhlavě si pohrává s je​ho sebeovládáním.

Vzal ji za ramena a otočil, takže jí teď voda padala na zá​da. Tiše protestovala.

„Přehřála ses. Potřebuješ se zchladit. Jenom hezky stůj."

Přikývla a on se díval, jak jí voda stéká po krku a kreslí na její meruňkové pleti lesklé cestičky. Dlouhé minuty ji dr​žel, dokud se nepostavila úplně rovně. Pak ji pustil.

„Omlouvám se," drmolila zády k němu. „Nevím, co se stalo."

„Já to vím." Zastavil vodu a kolem se najednou rozhos​tilo ticho. „Omdlela jsi z horka. Děláš ze sebe tvrdou holku, ale moc ti to nejde."

Prudce se otočila a Alejandra překvapily její zlostné oči. Šaty měla přilepené k tělu, takže dobře viděl její spodní prádlo. Rozpoznal bílou bavlněnou podprsenku, kterou si balila do tašky ve snaze působit čistě a panensky.

„Tvrdou holku? Jak to myslíš?" Strašně se třásla zimou a jektala zuby. Rty jí dočista zmodraly.

Neodpověděl, ale došel pro osušku a hodil si ji přes ra​meno. Pak řekl stroze: „Sundej si tu mokrou věc."

Se zjevným úsilím pohodila hlavou. „To víš..." vypravila ze sebe. „Ale jestli si myslíš, že to budu dělat tady, tak to se šeredně pleteš."

Stáhla mu z ramene osušku a rázně odpochodovala do převlékárny.

DESÁTÁ KAPITOLA

Klidná profesionálka? Špatný vtip!

Tamsin se podívala na svůj odraz v zrcadle nad dvojitým umyvadlem a tiše zasténala. Zírala na ni bledá tvář s roz​mazanou řasenkou pod očima a s ulízanými vlasy, což jí vů​bec neslušelo. Nejhorší ze všeho ale byla vzpomínka na to zhýralé stvoření, které se před chvílí plazilo po Alejandrovi v páře. Trapnost nad trapnost.

Ale ta rozkoš! Zakázaná, sladká rozkoš z jeho polibků a doteků... a z pocitu, že všechno je právě tak jednoduché, jak se zdá: že jsou jen dva lidé, které k sobě poutá vzá​jemná přitažlivost, a že s ní nehraje jen krutou psycholo​gickou hru.

Zavřela oči a na chvíli se čelem opřela o sklo. Pak otoči​la kohoutkem a opláchla si obličej vodou, aby umyla černé kruhy pod očima. Byla si jistá, že přesně to s ní dělal. Při​vezl ji sem s úmyslem dokázat jí, že není nic než hloupá nó​bl holka bez špetky talentu. Ale možná už začínal mít oba​vy, jestli se mu to nevymklo z ruky. To ale nemohl připustit, uvažovala rozzuřeně, zatímco si třela oči ručníkem. Alejan​dro Arienzo by radši umřel, než by připustil, že udělal chy​bu. To by ji třeba i svedl, přestože kdysi dal víc než jasně na​jevo, že o ni nestojí. Raději by ji ulíbal k smrti jen proto, aby se před ním mohla profesionálně znemožnit.

A málem se mu to povedlo. Kdo ví, jak daleko by zašel, kdyby neomdlela? Přetáhla si přes hlavu promočenou tuni​ku a jen na krátkou chvíli zaváhala, než si sundala i prádlo. Ráznými pohyby se osušila a vytřela si vlasy. Nakonec sáhla po tyrkysově měňavém župánku. Sice ji ani trochu netěšilo, že nejspíš patřil Giselle, ale bylo to pořád lepší než před​stavovat návrhy nahá.

Na dotek byl tak příjemný... V zrcadle si navíc všimla, že díky zvláštní barvě látky získaly její oči téměř akvamarínový nádech. Zbytek nestál za nic: vlhké vlasy už začínaly schnout a bez tuny tužidla budou za chvíli dětsky jemné. Na pleti zase zanechala stopy pára a ledová voda.

Vypadám báječně, pomyslela si sarkasticky. Zavázala si župánek páskem a vydala se ke dveřím. Byla módní návr​hářka, kterou čekala nejdůležitější prezentace v její ka​riéře, a vypadala jako paní domácí po noci strávené ve spo​lečnosti láhve ginu. Věděla, že jednou se tomu všemu bude jen smát.

Jen se to nestane v tomhle životě.

Alejandro slyšel klapnutí dveří, když vyšla ven, ale pla​val dál a soustředil se na rytmus svých temp. Na druhém konci bazénu se obrátil pod vodou, a když se vynořil, uvi​děl, že jde k němu. Skoro zapomněl plavat. Měla na sobě modrý župánek těsně přitažený k tělu. Pleť jí zářila jako plátky růží a v jejím zjevu bylo něco tak prostého, až se mu tajil dech.

Znova se obrátil. V tichu pod vodou zase dostal rozum. Nejspíš se v té páře taky trochu přehřál. Tamsin Calthorpeová a prostota! To spíš uvěří, že je čínská císařovna.

Sklonila se na terase nad laptopem. Nějak se mu nechtě​lo z bazénu. Jeho hlava, do té chvíli plná plánů, jak ji odha​lit coby slečinku s vlivným tatíčkem místo talentu, se najed​nou bránila konfrontaci. A nemohl přijít na to, čím to je. Vylezl z vody a osušil si obličej. Než si svlékl plavky, zkon​troloval, že ho nevidí. Normálně by si džínsy neoblékal, jen​že tahle situace normální nebyla. Chuť jejích úst a vzpo​mínka na dotek jejího vzrušeného těla způsobila, že by teď vedle ní jen těžko mohl sedět v plavkách, navíc s vědomím, že pod tím župánkem je nahá.

Vzal z lednice na baru dvě láhve piva a vyšel na terasu. Odpolední žár pominul a nazrůžovělé obloze visel měsíc ja​ko vzácný šperk. Položil pivo na stůl a Tamsin zvedla oči.

„Díky. Říkala jsem si, že snad Giselle nebude vadit, když si tohle půjčím? Nic jiného jsem nenašla."

„A jak víš, že patří Giselle?"

Překvapeně znova vzhlédla.

„No, předpokládala jsem, že..."

Napil se a přerušil ji. „Tak to jsi předpokládala špatně."

Zamračila se. „A čí tedy je?"

Pokrčil rameny. „Nepamatuju se. Ale jelikož jsem ho ne​pochybně koupil já, nedělej si s tím hlavu. Můžeme začít?" „Jistě. Samozřejmě."

Už je to tady. Dívej se na monitor, Tamsin. Otevři soubor. Který to je?! Aha, ten s názvem „Los Pumas"...

Snažila se přinutit ruku, aby se při práci s myší netřásla. Jak jsem mohla zapomenout? Kolik ženských už jenom měl?

„Začnu s návrhem, který je podle mě nejlepší," slyšela vlastní hlas a překvapilo ji, jak pevně zní. Stál za ní, a přes​tože ho neviděla, bolestně si uvědomovala jeho blízkost.

Podívala se na něj. Těkal přimhouřenýma očima po ob​razovce s naprosto nečitelným výrazem ve tváři.

„Dobře. Další," řekl stručně.

To bylo všechno? Odbude její nejlepší návrh jedním slovem?

„Tenhle je trochu tradičnější." Snažila se o věcný tón. „Barvy argentinské vlajky jsou..." 
„Já je vidím. Další."

Mizera. Krev jí začínala vařit. Proč musí být tak hrubý? Na monitoru naskočila třetí varianta. Zhluboka se nadechla.

„Určitě sis všiml, že každý návrh ponechává někde vpře​du prázdné místo na logo sponzora."

„Ano. Další."

Myš se zastavila nad posledním souborem a váhala s otevřením. Copak mu nikdo neřekl, že když člověk něco chce, má si o to říct slušně? „Máš už nějakou představu o hlavním sponzorovi? Kdyby měl v logu nějakou výraznou barvu nebo zvláštní písmo, mohlo by to ovlivnit celkový do​jem z dresu."

„O tomhle správní rada ještě jedná. Ještě nějakou chvíli se to nedozvíme," řekl se špatně skrývanou netrpělivostí. „Můžeš mi ukázat ostatní návrhy?"

„Už zbývá jen jeden," hlesla. V nose ji šimral pach chlo​ru z jeho kůže a ještě jiná vůně, která... Vyschlo jí v krku.

„Dresy by měly přiléhat na tělo," oznámila rychle a za-červenala se. Odkašlala si a olízla si rty. „V posledním ná​vrhu jsem se odklonila od tradičního obrázku pumy na hru​di. Nahradila jsem ho sluncem z argentinské vlajky." Srdce jí tlouklo tak divoce, až ji to ohlušovalo. Přiblížil se k ní, až téměř cítila jeho teplo a tichý dech.

„Na vlajce je slunce uprostřed. Proč jsi ho posunula doprava?"

Tamsin polkla, zaťala zuby, zavřela oči. Ty návrhy se mu nelíbily, k tomu ji očividně nesnášel. Horší už to být ne​mohlo. Opatrně vstala a zasunula svou židli ke stolu, než se na něj znova podívala. „Kvůli tobě. Myslela jsem přitom na tebe." A prsty se lehce dotkla jeho tetování.

Alejandrovi se napjal hrudník, jako by ho polechtal svý​mi křídly motýl. Neřekl nic a sledoval, jak si balí věci. Vši​ml si, že se jí župánek pootevřel, a zahlédl pod ním malé ob​lé ňadro.

Zavřela laptop a zvedla ho. „Možná teď konečně uvěříš, že jsem ty návrhy dělala úplně sama, přestože se ti ani jeden nelíbí. Mrzí mě, jestli máš dojem, že jsi se mnou marnil čas. Zařídím si letenku domů na co nejbližší termín."

„Ne," vyhrkl. Tamsin ztuhla a sledovala, jak si rukou pro​hrábl vlasy, aby se zase začal ovládat. „Není pravda, že se mi nelíbí. Nemarnil jsem čas," řekl už vyrovnaně. „Naopak. Od začátku jsem měl v úmyslu rozšířit objednávku, až bu​dou odsouhlasené ragbyové dresy. Rád bych, abys zůstala."

Otevřela ústa v němém úžasu. „Rozšířit objednávku?" vypravila ze sebe, když se vzpamatovala. „Jakým směrem?"

„Pólo. Navrhneš mi dresy pro tým San Silvany."

Teplý soumrak najednou podivně ztěžkl jako vzduch před bouřkou. Tamsin rychle zakroutila hlavou a odvrátila pohled do zahrady. „To nemůžu. Nic o pólu nevím."

Vítr si pohrával s jejími vlasy. Stála tiše, bez hnutí. Pak se k němu napůl otočila, laptop si přitiskla k tělu jako štít a v očích měla nerozhodnost. I on teď zápasil s přívalem protichůdných pocitů.

„Tak dobře. Udělám to."

Rázem z něj vyprchalo napětí, o němž mluvila Madalena. Odolal pokušení udělat vítězné gesto a místo něj jen při​kývl: „Fajn."

Spěšně, jako by se bála, že by si to mohla rozmyslet, a s hlavou skloněnou zamířila zpátky do domu. Alejandro se za ní díval a všiml si, jak se jí župánek rozevřel a odhalil štíhlé, opálené stehno.

„A Tamsin?"

Pomalu se obrátila. Prohrábl si vlasy a snažil se o lho​stejný tón: „Zítra večer po zápase bude v klubu večírek.

Možná by pro tebe mohlo být užitečné, kdyby ses ho taky zúčastnila."

„Užitečné," opakovala. „Děkuju za pozvání. Je to od te​be moc... milé."

Zamračil se. „Takže přijdeš?"

„Jak bych mohla nepřijít, když jde o práci?"

Co se to, ksakru, vlastně stalo?!

Tamsin rychle kráčela k domu, přičemž se snažila přidr​žovat si župan. Ovšem skutečnost, že mu ukázala stehno, nebyla nic proti tomu, že se právě rozhodla zůstat ještě v San Silvaně - a navrhnout mu dresy na pólo. Proboha!

Když šlo o Alejandra, vždycky se u ní vyskytl malý pro​blém se slůvkem „ne". Vzhledem k svému duševnímu zdraví a pošetilému srdci by měla spíš rychle vycouvat, sbalit se a odletět domů. Návrhy se mu líbily - sláva! - což znamenalo, že jakmile by je představila správní radě klu​bu a ta jeden vybrala, získala by zase zpátky svou svobo​du, práci i život.

Ale jakou práci? Jaký život?

Její srdce tlouklo pro Coronet a ten se právě potápěl. Odpoledne jí volala Sally a byly to neradostné zprávy. Na Oxford Street se prý objevila napodobenina šatů, které představovaly vlajkovou loď značky pro jarní sezónu. Zně​lo to, jako by Sally Tamsin obviňovala, že je to její chyba.

Zakázka na pólo neznamenala jen peníze, ale taky od​klad řešení jejích problémů. A odklad chvíle, kdy opustí Alejandra. Protože ačkoli ji pořád srážel, v jeho přítomnos​ti se cítila živější než kdykoli předtím. Což byl vlastně hlav​ní důvod, proč se rozhodla zůstat.

Myšlenky se jí rozběhly směrem k zítřku. Polil ji studený pot, když jí došlo, že právě souhlasila s tím, že stráví celé od​poledne v blízkosti koní. Loket ji bolel, jak na to pomysle​la. A po zápase ji čekal ten večírek. S hrůzou si uvědomila, že pólo je jeden z nejluxusnějších a nejdražších sportů. Do čeho se to zase pouštěla?

Ale především: co si vezme na sebe, proboha?!

JEDENÁCTÁ KAPITOLA

Tiskárna zabzučela a vyplivla hromádku papírů. Alejandro je vzal automaticky do ruky. Na stole stál nedotčený, vy​chladlý šálek kávy, který mu přinesla Rosa. Jeho pracovnu osvětlovala jen studená záře monitoru a měsíční paprsky, které sem dopadaly nezataženými okny. Rozsvítil lampu na stole a jeho unavené oči spočinuly na zprávě o společnosti Coronet.

Několik posledních hodin strávil hledáním na internetu. Spojil se také s několika lidmi v Londýně s žádostí, aby mu dodali veškeré dostupné informace o firmě Tamsin Calthorpeové.

Na začátku byl vcelku skeptický. Ano, dokázala pro Los Pumas vymyslet zajímavé návrhy. Překvapilo ho to a nesty​děl se to přiznat. Jenže když teď procházel nekonečnou řa​du fotografií celebrit z různých koutů světa v modelech její provenience, už ji tolik nezavrhoval. Malá lady Calthorpeová vybudovala skvělou značku.

Vzpomněl si na šedé šaty, které měla na londýnském ve​čírku; na to, jak jí lehká látka přiléhala k tělu, i na drama​tický efekt, který to mělo na jeho tělo, když se otočila zá​dy... Ano, nedalo se to popřít. Její modely byly dobré, tak jak to, že neměla peníze? Obrat vypadal uspokojivě a ce​ny akcií -

Najednou znechuceně odhodil zprávu a vstal. Co to ksakru dělá? Tahle ženská ho přece připravila o práci. Co je mu do jejích problémů?

Tamsin se zhluboka nadechla a zavřela oči. S obavami a téměř fyzickým utrpením poprvé střihla nůžkami do tyrkysového hedvábí. Zvuk jako by se rozléhal po celém ztich​lém domě.

Otevřela oči a podívala se, co právě provedla s tím nád​herným župánkem. Ach bože, už není cesty zpátky, pomys​lela si, a rychle stříhala podél čáry, kterou na látce udělala před chvílí, když s ní stála před zrcadlem. Stejně neměla na vybranou. Nic z toho, co si přivezla, si na večírek vzít ne​mohla. Tohle byla jediná šance.

Střílela trochu naslepo. Za studentských let často rejdi​la po secondhandech, kupovala značkové oblečení a pak si je přešívala, jenže teď šlo o mnohem víc. Kdyby se zítra objevila v něčem, co byť jen vzdáleně připomíná laciný hadřík, utrpěla by nejenom její hrdost, ale zpečetila by osud Coronetu.

Svět kolem ní jako by přestal existovat, střihala a špend​lila. Měla jakousi představu, ta však existovala jen v její fan​tazii. Bylo to jako alchymie. Na ploše stříhacího stolu z lát​ky zbyly jen rozstříhané cáry, ale ona věděla, že musí pokračovat a věřit tomu, co dělá. Bylo příjemné zase takhle pracovat. O praktickou část výroby modelů se většinou sta​rala Sally, zatímco ona dodávala nápady a kreslila. Nikdy si neuvědomila, jak jí opravdové šití chybí. Už jen pouhý do​tek hedvábí ji neuvěřitelně uklidňoval.

Bylo už velmi pozdě. Velký dům se ponořil do tmy a ti​cha. Vyklouzla z volné košile a jen v prádle na sebe navlék​la svůj poslední výtvor. Prozatím se nedalo říct, jak to bude vypadat v zrcadle, ale pocit z toho měla dobrý.

Zavřela dveře kanceláře, svlékla našpendlené šaty a po​sadila se k šicímu stroji. Tohle měla nejradši: když se na mís​tě špendlíků objevily švy a látka jí klouzala mezi prsty. Ozvalo se vrčení stroje, téměř ohlušující ve ztichlé měsíční noci. Zaťala zuby a doufala, že stěny domu hluk utlumí.

Ještě než spatřil světle růžový pásek podprsenky na zá​dech a kalhotky stejné barvy, měl dojem, že je úplně nahá. Stál za ní ve dveřích její kanceláře a sledoval, jak se hrbí nad šicím strojem. Rozbušilo se mu srdce.

Zase ten testosteron, pomyslel si otráveně. Na hřišti to byl skvělý a potřebný spojenec, ale v mnoha jiných situacích nepřítel číslo jedna. Hlavně pokud se jednalo o tuhle dívku.

„Máš dresy navrhovat. Nemusíš je šít." Promluvil tiše, ale jako by jeho přítomnost vycítila. Otočila se a dlaněmi si přikryla tváře. Vtom si uvědomila, že na sobě skoro nic ne​má, a zakryla si ňadra. Vrhla se k bílé košili ležící na zemi a spěšně si ji oblékla. „Co tady děláš?"

„Pracuju. Jak vidíš, taky trávím hodně času u počítače, i když většinou jindy než ostatní. Ale k věci. Co to děláš?"

Pohledem zabloudila k hromádce modrého hedvábí před sebou. „Ale nic. To je na ten večírek." Podívala se mu do očí a chabě se usmála. „Je to zvláštní, ale nic vhod​ného tady nemám."

V duchu ji zase viděl, jak stojí ve své ložnici s náručí ša​tů a vzdorovitě zdviženou hlavou. „Jistě. Nepřijela ses pře​ce bavit."

Odvrátila se. Zahlédl ale ještě, jak se začervenala, a na​padlo ho, jestli náhodou nemyslí jejich dobrodružství v pá​ře. „Přesně tak. Každopádně doufám, že ti to nevadí."

„Ani v nejmenším. A ty to umíš?"

Silné světlo za ní prosvítalo skrze tenkou látku košile, takže se mu naskytl pohled na křivky jejího těla pod ní.

„To se teprve uvidí," vzdychla. „Už pár měsíců dělám jen modely, které můžeš bez úhony pořádně popadnout při skrumáži."

„Když uvážím chování většiny pólistů a to, jak většinou takové večírky končí, možná bys na tenhle kousek měla uplatnit podobné nároky," pronesl pomalu a bojoval se svým vzrušením.

Možná od něj nebylo moudré zvát ji na ten večírek. Vzhledem k jejím zkušenostem s anglickými ragbisty se obával, že vpustit ji do sálu plného dravých pólistů bylo to​též jako přivést malé dítě do lunaparku. Nebude vědět, na koho se vrhnout dřív. Přecházel místnost až k ní a přitom se spalující žárlivostí uvažoval, v čí ložnici budou už za čtyřia​dvacet hodin tyhle šaty ležet na zemi.

„To je tvoje opravdová práce, že?" prohodil, aby raději stočil řeč k tomu, proč přišel. K její firmě a k důvodům, proč se jí nedaří.

Aniž mu věnovala pohled, tiše odpověděla: „Ano." Šicí stroj začal znovu vrčet. Díval se, jak štíhlými, rychlými prs​ty směruje látku pod jehlou. Došila steh a ironicky se za​smála do nastalého ticha. „Lépe řečeno to byla moje práce. Nejsem si jistá, jestli se k ní zase vrátím, až budu zpátky v Londýně."

„Proč?"

„Firmě se nedaří." Sklopila hlavu a skryla obličej za dlouhou ofinou, zatímco hbitými prsty začišťovala šev. A pak - nevěděl, jestli se mu to nezdá - uviděl na hedvábí spadnout velkou slzu.

Zaplavila ho složitá směsice překvapení, chtíče a primi​tivní touhy ji ochraňovat. A taky údiv nad ironií osudu při vzpomínce, jak ho před pár lety vypekla.

Vstala a hřbetem ruky si utřela oči. „Omlouvám se. To je směšné, já nikdy nepláču. Vážně, nikdy. To je trapné." Slzy se jí nepřestávaly řinout po tvářích. Neohrabaně začala sbí​rat z podlahy odstřižky látky a papíry a shodila na zem kra​bičku špendlíků.

„Do háje," zaúpěla, klekla si a roztřesenými prsty je sbí​rala. „Když člověk najde špendlík, měl by pak mít štěstí, ne? Možná to zabere."

„A možná bych ti mohl pomoct?"

„Ty už máš štěstí dost," odsekla. „Já to zvládnu."

„Já nemluvil o špendlících." Alejandro se sklonil a vzal ji za předloktí. „Měl jsem na mysli tvoji firmu."

Zůstala jako přimražená. Dovolila mu, aby jí pomohl vstát a s tvářemi lesklými od slz na něj zírala. Pak konečně promluvila. „To ne. To rozhodně ne. Prosím tě, nesmíš si myslet, že to byl důvod, proč jsem ti to řekla. Je to v poho​dě. Nějak to vyřeším sama. Ani ve snu by mě nenapadlo ob​těžovat tě svými banálními problémy."

Překvapilo ho její rozrušení i to, s jakou rozhodností od​mítla jeho pomoc. Zvykl si pohlížet na Tamsin jako na děvče, pro které je nejvážnějším problémem rozhodnutí, jakou si koupit kabelku. Bude mu chvíli trvat, než tu změnu vstřebá.

„Přece se nijak nevnucuješ." Podle toho, co si přečetl, je​jí potíže zdaleka nebyly banální. „Konečně, já se tím živím."

„Aha, jistě. Já zapomněla. Kupuješ bankrotující firmy." Pokusila se od něj odtáhnout. „Už brzy budeš rozprodávat můj majetek."

Stiskl ji pevněji. „To se nestane."

„Myslíš?" Už se zlobila. „Já bohužel postrádám tvoje sebevědomí."

Možná, ale zase máš velmi bohatého otce, ozval se hlásek kdesi v jeho hlavě. Prodral se vírem smíšených pocitů a zjednodušil je na protivný, neodbytný chtíč, který jím cloumal už celý týden. Dívala se na něj s očima lesklýma od slz. Hlava se mu točila touhou.

„Tak mi dovol, abych ti pomohl."

Tamsin cítila, jak její rozhodnost polevuje. Díval se na ni a jako by ji zaléval sluncem. Vyzařovala z něho síla, zdatnost a totální sebejistota. Nejvíc ze všeho teď toužila schovat se do jeho náruče a nechat ho, aby ji zbavil všech problémů. Nevě​domky povolila paži, za niž ji držel, takže se prsty dotkl její​ho ňadra. Polekaně uskočila, ale už bylo pozdě. Ocitli se nad propastí, po jejímž okraji celou dobu tančili. Pomalu ji polí​bil. Když jí vjel do úst jazykem, jako by vybuchl ohňostroj. Objímal ji a tiskl k sobě a ona pod jeho šaty cítila žhavé, vzru​šené tělo. Velkými dlaněmi ji jemně hladil po zádech a ona v jeho objetí roztávala. Byla v bezpečí.

V bezpečí?! Co si to zase nalhávala? Vší silou se mu vy​trhla a uskočila. S tímhle mužem v bezpečí určitě nebyla. Naopak: ohrožoval ji víc než kterýkoli jiný mužský obyva​tel planety.

Alejandro Arienzo měl schopnost ji zranit jako nikdo ji​ný. V porovnání s traumatem, které jí mohl způsobit, se bankrot Coronetu jevil jako natržený nehet.

„Tamsin!" uslyšela za sebou jeho hlas, když se zběsile rozběhla ke dveřím a přitom zadržovala zmatený, úzkostný pláč. Vyběhla bosá do temné chodby s jediným cílem: být pryč od Alejandra. Věděla, že jestli stráví ještě vteřinu v je​ho blízkosti, rozpadne se na tisíc kousků a prohraje na celé čáře tu tichou bitvu, která mezi nimi zuřila od chvíle, kdy se znova setkali v tunelu twickenhamského stadionu.

Stejně už vyhrál. Celou dobu se snažila bojovat, ale on si ten nejdůležitější bod připsal už na samém počátku. Už v okamžiku, kdy se jí poprvé před šesti lety dotkl, mu pat​řilo její srdce. A vlastně už dávno předtím, když každý ve​čer před spaním líbala jeho fotku na zdi.

Prohrála. Teď jí zbývalo jen zachránit poslední zbytky důstojnosti.

Za sebou uslyšela kroky. Zachvátila ji panika. Pronásle​doval ji! Zoufale hledala, kam se schovat.

Copak takhle si může zachránit důstojnost? Rychle pře​běhla halu a utíkala po schodech nahoru, jenže zakopla a bolestivě se uhodila do holeně.

Pružně jako panter bral schody po dvou a než se stačila zvednout, byl u ní. Přitiskla se ke zdi.

„Jsi v pořádku?"

„Jsem," hlesla udýchaně.

„Dobře. Tak jestli nemáš nic zlomeného, možná bys mi mohla konečně říct, na co si to tu hraješ?"

„Na nic si nehraju," odsekla. „Máme dohodu. Jsem tu kvůli práci. A tak to zůstane."

„Aha. A protože už jsem schválil tvoje návrhy, tak už se nemusíš uchylovat ke svádění, že?"

Jeho slova se do ní zařezávala jako žiletky. Bolelo to k smrti. „To ne! Přece si nemůžeš myslet, že jsem taková!"

Stál proti ní na odpočívadle jako posměšný Adonis. „Ja​ká?" vyrazil ostře s krutým nádechem v hlase, který ještě neslyšela. „Vypočítavá koketa, která používá sex k mani​pulaci a podrazům? Vážně bych si to nemohl myslet?“
„Ty parchante!“ vydechla a postavila se na nohy. S ruka​ma zaťatýma v pěst se k němu přiblížila. Měla pocit, že se udusí.

Alejandrovi svítily oči záští, tvářil se chladně a cize. „Přesně tak to vypadá, Tamsin, a upřímně řečeno jsi doce​la zkušená. Proč bys mě jinak v jednom kuse vábila a zase couvala?"

„Protože mám strach!" Ta slova z ní vyletěla dřív, než si to mohla rozmyslet, a úzkostný výkřik se nesl celým do​mem. „Bojím se, protože jsem to nikdy s nikým nedělala. Až na tebe, tenkrát večer, kdys mě tam nechal a vypařil se!" Stál jako opařený a jeho tvář ozářená měsícem připomína​la masku. „Já jsem panna, Alejandro. Trapná panna bez se​bemenší zkušenosti. Žádné svůdné triky ani neznám a ne​jsem o nic lepší než tehdy. To je ten důvod!“
Ani se nepohnul. „Tamsin..." vypravil ze sebe ochraptě​le. Ustupovala dozadu a slzy se jí koulely po tvářích.

„Jsem směšná, co? Absolutně k ničemu. Omlouvám se za tu trapnou situaci." S tím proklouzla kolem něj a vyběhla do svého pokoje.

Tentokrát už za ní neběžel.

DVANÁCTÁ KAPITOLA

„Je nádherná, Alejandro. Kde jsi k ní, ksakru, přišel?"

Nepřítomně si upínal na rajtky chrániče kolen a málem odpověděl v Londýně, dokud mu nedošlo, že Francisco se ho ptá na tu novou zlatou klisničku. Věnoval spoluhráči chabý úsměv a odvětil: „V Palm Brach. Je ještě úplně ne​zkušená, nehrála jediný zápas, ale vypadá na přirozený ta​lent. Je radost na ní jezdit."

Opět sklonil hlavu, aby mu nebylo vidět do tváře, a sou​středil se na zapínání kožených řemínků. S Franciskem by​li nejen spoluhráči, ale i přátelé. Rozuměli si téměř telepaticky, takže by Francisco jistě poznal, že ho něco trápí. Což bylo to poslední, po čem toužil. Nechtělo se mu pouštět se do vysvětlování ohledně Tamsin. Vždyť ještě ani sám po​řádně nevěděl, co se to vlastně děje.

Nasadil si helmu a šel k poníkům, kteří stáli uvázaní ve stínu stromů. Byli to američtí jezdečtí poníci, vyšší plemeno vyšlechtěné přímo pro hraní póla. Jeho palomino stál stra​nou ostatních, zkušených kozáků, kteří v horku malátně od​počívali a pospávali. Už zdálky viděl, jak se ostražitá klisnička lehce třese napětím.

Připomínala mu Tamsin toho večera, kdy ji poprvé pot​kal. Dnes dopoledne ji vůbec neviděl, ale poslal za ní Rosu s kávou a vzkazem, že by byl rád, kdyby se cestou na zápas

připojila k němu a štolbům, kteří povedou koně. Byla to na​bídka ke smíru, ústupek z jeho strany. Před zápasem obvyk​le totiž striktně odmítal, aby ho kdokoli rozptylovat. A chtěl-li se omlouvat ženě a vyjasňovat si s ní vzájemné po​city, už se to nedalo považovat za vyrušení, ale přímo za roz​vrácení duševní rovnováhy.

Odpověď zněla jasně: ne, děkuji. Raději se prý bude dí​vat z tribuny a nechá se odvézt jeho řidičem. A Alejandro pochopil, že jestli si s ní nepromluví a nepokusí se jí všech​no vysvětlit, bude celý den úplně mimo.

Francisco a ostatní dva jeho spoluhráči ve smaragdově ze​lených dresech, které měly připomínat svěží krajinu San Sil-vany, stáli v hloučku. Připojil se k nim. Jako kapitán týmu musel zopakovat taktiku a povzbudit tým něčím inspirujícím.

Jenže se mu nedostávalo slov - stejně jako včera večer. Podíval se přes prosluněné hřiště směrem k tribuně. Mezi všemi těmi manželkami, přítelkyněmi a fanynkami ověše​nými diamanty vystupovala na povrch její nenápadná krá​sa. Oči zářivější nad smaragdy ji zakrývaly tmavé brýle a na sobě měla prostou šedou tuniku s rukávy. Alejandrovi se se​vřelo srdce.

S herkulovským úsilím se od ní odtrhl a vrátil se myšlen​kami ke spoluhráčům. Pochmurně se usmál a řekl: „Na dnešku hodně záleží. Bojujeme o všechno. Tak jim taky všechno ukažme!"

Tamsin ještě nikdy neviděla tolik přitažlivých, elegant​ních a dokonalých žen pohromadě. Seděla na tribuně ob​klopená tou hordou snědých krasavic a cítila se jako pam​peliška mezi orchidejemi.

Ne že by na tom záleželo. Sklíčeně si připomněla, jak se Alejandro včera tvářil, když mu o sobě řekla pravdu. Nebyl překvapený, ba ani šokovaný. Byl naprosto zděšený.

Nedokázal říct ani slovo. Dnes dopoledne za ní poslal Rosu, ale to přišlo trochu pozdě. I kdyby neměla ten smr​telný strach z koní, v žádném případě by nepřijala jeho bla​hosklonné pozvání, aby absolvovala cestu na zápas s ním a jeho štolby. Nebyla přece dítě, které ošálíte pamlskem.

Zabořila se hlouběji do sedadla, zvedla kolena pod bra​du a položila na ně skicář, vděčná za neprůhledná skla brý​lí, pod nimiž mohla skrýt zarudlé oči. Bude to dobré, pře​svědčovala se. To jediné, co teď potřebuje, bylo zjistit, jak se hraje pólo a jak má fungovat kvalitní dres. Na hřišti bylo -kolik? - sedm dalších hráčů. Ani se nemusela dívat na...

Proboha. Zvedl se nadšený potlesk, když se obě muž​stva objevila na hřišti. Tamsin v náhlé křeči zlomila tuhu tužky a vzduch z plic zmizel neznámo kam. Necítila nic než touhu.

Vypadal neuvěřitelně sexy. V přilbě, sytě zeleném dresu, bílých rajtkách a kožených holínkách seděl na stejném zlatobílém poníkovi jako včera. Pohyboval se s lehkostí a ele​gancí, která kontrastovala s ponurým výrazem jeho tváře.

Týmy vjely na hřiště s paličkami nad hlavou jako středo​věcí válečníci do bitvy.

Začal zápas. Ještě nikdy neviděla tolik násilí. Bylo to ja​ko scéna z Armagedonu. Hráči pobízeli koně do vzájem​ných potyček, couvali s nimi a neustále přitom máchali pa​ličkami, takže míč mezi nimi poskakoval jako nebezpečná, rychlá střela. Fascinovaná tou hrůzou Tamsin nemohla spustit oči z Alejandra s číslem dvě na zádech, jenž se řítil po hřišti s protihráčem v závěsu. Všichni koně s tenkýma, svalnatýma nohama obalenýma bandáží se hnali v neustá​lém trysku. Tamsin se udělalo nevolno, když se číslo čtyři z týmu protihráče vrhlo Alejandrovi přímo do cesty. Koně se srazili, vyhodili hlavy nahoru a zvedli přední kopyta do vzduchu.

Jak to mohly ostatní ženy sledovat s takovým klidem? Když došla k závěru, že to už déle nesnese, ozvala se píšťal​ka rozhodčího. Koně se okamžitě rozdělili každý na svou stranu hřiště. Tamsin s úlevou vydechla a současně pocítila závist, když uviděla Alejandra, jak něžně hladí poníkovu hedvábnou bílou hřívu. Díkybohu, že to přežil v pořádku až do konce.

Jenže za malou chvíli dorazili k postranním čárám štol​bové s dalšími poníky.,Alejandro jen obratně přesedl na dalšího, který vypadal docela nebezpečně.

Tamsin se otočila k nákladně oblečené blondýně po pra​vici. „Promiňte, tohle je poločas?" Chvíli to vypadalo, že jí sousedka nerozumí. Už chtěla opakovat otázku, když vtom se žena usmála rudými ústy, pomalu si posunula značkové sluneční brýle s diamanty na špičku nosu a zvědavě na ni pohlédla.

„Ne. Teď byla jen první čaka."

„Aha," protáhla Tamsin obličej. „A kolik je celkem těch... čak?"

Žena nedokázala potlačit pobavení. „Šest."

Tamsin se málem rozplakala. Na hřišti se hráči řadili k zahájení další části zápasu. Alejandro na tmavém koni vy​padal jako krutý temný rytíř. Ostatní hráči ho poslouchali a kdykoli skóroval, všechny ty navoněné krásky nadšeně aplaudovaly s rukama nad hlavou. Tamsin se nechtěla dívat, ale vždycky, když zavřela oči, nevydržela to a hned zase kontrolovala, že je číslo dvě v pořádku.

Proč mě to zajímá, ptala se sama sebe. Odpověď měla po ruce, ale radost z ní neměla.

Protože ho miluju.

V poločase už si Alejandro skoro zoufal. I přes nedosta​tečný trénink kvůli utkání s Barbary a přesto, že v noci sko​ro nespal kvůli Tamsin, dal osm gólů. Ale kdyby se tak mo​hl stoprocentně soustředit na hru, mohli by i vyhrát!

Jenže Tamsin seděla na tribuně. První čaka proběhla cel​kem dobře; byl tak unesený výkonem svého palomina, že na všechno ostatní zapomněl. Jenže během dalších dvou čak se nedokázal oprostit od vědomí, že je Tamsin blízko něj, a při​tom tak daleko. Tvář měla bledou a napůl schovanou za brýlemi, a když viděl, jak ji schovává v dlaních, nebyl schop​ný odhadnout, jestli je stržená dramatickým zápasem, nebo se k smrti nudí.

Kčertu, strašně s ní potřeboval mluvit.

Kolem něj se srotili lovci a především lovkyně autogra​mů s fotografiemi. Alejandro se dusil v oblaku drahých par​fémů. Vyhověl jedné dívce, která prosila o polibek k naro​zeninám, ale nabídku k sňatku od její napůl opilé kamarádky s díky odmítl. Rychle skočil na koně a byl rád, že má od těch nenasytných ženských pokoj.

Na stanovišti poníků seskočil, hodil otěže štolbovi a šel si pro mobil. Zavřel se do přepravníku pro koně, aby měl soukromí. Když Giselle zvedla sluchátko, požádal ji o pár telefonních čísel.

Když vyřídil, co potřeboval, venku už na něj čekal usta​raný Francisco. „Děje se něco, kámo?"

„Nic zvláštního." Alejandro odkráčel zpátky k poníkům a rovnou vsedl na palomina. Sotva se klisničky dotkl, trhla hlavou. Cítil, že je napjatá jako struna, a současně je při​pravená jí znovu do boje, vydat ze sebe všechno, nic ne​vzdat. Přesně jako...

„Je úžasná, viď?" přerušil Francisko vlídným hlasem je​ho myšlenky. Alejandro přitakal a vzdychl. Přepadala ho beznaděj.

Až když Francisko láskyplně poplácal jeho klisničku po krku, došlo mu, že se baví o koních.

První věc, které si všiml po návratu na hřiště, byla, že Tamsin není na svém místě. Soustřeď se, přikazoval si zuři​vě a tryskem objel hřiště kolem dokola. No a co, tak se nu​dila, řekl si a zlostně střelil na bránu. Tak strašně se nudila, že ani nepočkala na druhý poločas. Byl zvyklý, že ženy od něj vděčně přijímaly cokoli - dárky, pozvání na večeři nebo lístky na zápas. Jenže teď to s jeho nabídkou ke smíru ne​vypadalo dobře.

Tribuny zahřměly potleskem, když se znova trefil. Byl roz​zuřený a plný pochybností o sobě, a přesto hrál skvěle. Jenže mu to nepřinášelo radost. Nejdřív se nemohl soustředit, pro​tože se dívala, a teď zase proto, že odešla. Hrál už jen svým instinktem a závěrečný hvizd píšťalky ho překvapil.

San Silvana zvítězila, ale když ho Francisco přijel obe​jmout a poplácat po zádech, necítil žádnou euforii. Necítil vůbec nic. Měl jen mrazivé podezření, že právě prohrál zá​pas, který byl mnohem, mnohem důležitější.

Tamsin sklíčeně stála před zrcadlem. Tak tohle měla z toho, že se nechala při stříhání rozptylovat.

Hedvábí neztratilo nic ze své nádhery, jenže šaty jí vyšly o dost přiléhavější, než zamýšlela. Chtěla, aby jí jen zlehka splývaly po těle, ale místo toho jí těsně obepínaly hýždě, za​tímco vpředu se honosily téměř neslušným výstřihem.

Alespoň se teď vůbec nedalo poznat, že jsou přešité z žu​panu, což bylo štěstí, protože se dalo s jistotou očekávat, že na večírku bude přítomna i jeho původní majitelka. Viděla všechny ty ženy, které Alejandra obklopily v poločase. Prá​vě za ním chtěla jít a rozloučit se, ale pak to vzdala. Jemu přece bylo úplně jedno, jestli tam je.

Podívala se, jak to vypadá zezadu. Hrůza! Její zadek vy​padal asi tak třikrát větší, než ve skutečnosti. Základní chyba, pomyslela si vztekle. Copak se tím může živit?

Každý přece ví, co těsné šaty z lesklého materiálu udělají s postavou!

Polekaně nadskočila, když uslyšela klepání na dveře, a spěchala otevřít. Na prahu stála Giselle. Tu jistě nikdy vel​ký zadek netrápil; měla ho totiž naprosto dokonalý.

„ Alejandro mě požádal, abych vám předala tohle," ozná​mila jí studeně. Zvědavě si Tamsin prohlížela. „Mám vám vyřídit, že se..." Zarazila se, jako by zvažovala správné slo​vo: „...omlouvá."

„Díky." Tamsin vzala do ruky tašku z lesklého papíru, kterou jí Giselle podávala. Pak jí, jak byla v ráži závistí, při​bouchla dveře před nosem.

S tlukoucím srdcem se rozběhla k posteli. Třesoucíma ru​kama odhrnula tenký papír nahoře a strčila dovnitř prsty. Bylo tam něco nádherného... hedvábného...

Pomalu vytáhla ten zázrak na světlo boží. Cítila se jako Popelka, když v oříšku objevila plesové šaty. Tyhle byly ja​ko sen: ze smaragdově zeleného hedvábí, které splývalo v bohatém řasení z ramen. Přejela šaty okem profesionálky a musela obdivovat jejich dokonalý střih a originální pro​vedení. Současně v duchu prožívala extatickou radost, pro​tože byly prostě úchvatné.

Ten stav trval asi tak dvě vteřiny. Pak jí došlo, že nemají rukávy.

Takže Popelka přece jen půjde na ples v hadrech.

Zahrady za soumraku v San Silvaně měly zvláštní kouz​lo, zdálo se Alejandrovi pokaždé, když po dni stráveném v kanceláři nebo na hřišti vyšel se sklenkou whisky na tera​su. Pozoroval, jak se slunce noří za řadu eukalyptů u bazé​nu a vrhá dlouhé stíny na hustý trávník, a všechny problé​my se rázem rozplývaly.

Dnes ale slunce ztratilo svou moc. Opíral se o kamennou balustrádu a neklidně se rozhlížel. Celý den čekal na vhod​nou příležitost promluvit si s Tamsin a teď, když byla na do​sah ruky, vůbec nevěděl, co jí řekne.

Jedna věc byla jistá: včera večer ji zklamal. Měl jí říct hned, že na její nezkušenosti vůbec nezáleží. Jenže to by by​la lež a Alejandro byl odjakživa hrdý na svou upřímnost.

Záleželo na tom. Úplně všechno se tím změnilo.

Myslel si, že si s ním jen chladně, bezohledně pohrává. Dostat ji do postele by za těchto okolností považoval za vítězství.

Spatně ji odhadl. Mýlil se úplně ve všem a teď cítil, že to musí napravit. Už se pustil do řešení jejích obchodních po​tíží, ale odčinit svoje chování bude mnohem horší. Poslal jí sice na usmířenou šaty, ale věděl, že to je chabá náplast. Mu​sel jí především dokázat svou úctu k ní, a to jedině tím, že na ni od téhle chvíle ani nesáhne.

„Piješ sám?"

Obrátil se a někde hluboko v hrudi ucítil bolestný šíp. Tamsin k němu kráčela přes terasu. Neměla na sobě šaty od něho; nabídku ke smíru tedy odmítla. Zaplavila ho hořkost, ale vyloudil na rtech zdvořilý úsměv. „Slavím. Přidáš se ke mně?"

„Vy jste vyhráli? Blahopřeju," odpověděla. „Odešla jsem v poločase a neviděla jsem to. Tudíž možná ani nemám právo něco slavit, ne?"

„To v žádném případě. Dáš si šampaňské?"

„Ráda."

Rosa přinesla láhev. Když odtrhával fólii, mohl si ji po​řádně prohlédnout. Kdyby to nebyl viděl na vlastní oči, ni​kdy by nevěřil, že ty odvážné večerní šaty vznikly ze žu​pánku, který včera našla u bazénu. Ta proměna byla až neskutečná, zázračná. Vpředu se látka křížila ve výstřihu, který dával vyniknout její zlatisté pleti. Úzká sukně byla na boku trochu nabraná a splývala až na kotníky, zatímco z vy​sokého rozparku chvílemi zasvítilo štíhlé stehno.

Když vytahoval korek, otočila se zády a opřela lokty

0 balustrádu. Touha mu v těle vypěnila jako šampaňské. Jak se jí měl nedotýkat, když měla tak nádherný zadeček?

„Krásné šaty," poznamenal stroze.

Podívala se na něj. „Omlouvám se - měla jsem ti podě​kovat za ty, které jsi mi poslal. Jsou nádherné."

Netrpělivě pohodil rameny. „Nemusíš být zdvořilá. Když se ti nelíbí, tak na tom stejně nezáleží."

„Předpokládám, že je vybírala Giselle, že?"

„Ne." Giselle mu řekla jen jméno a adresu butiku, ale on sám prodavačce po telefonu popsal její postavu, velikost i její zářivě zelené oči. „To já."

„Aha," podívala se na něj zpod hustých řas, když jí podal sklenku.

„Ale asi to už stejně nikdy neudělám, takže mi nemusíš vysvětlovat, co jsem popletl. Nebudu předstírat, že rozu​mím módě. Střílel jsem naslepo, jen abys měla ještě něco jiného."

Tamsin se naježila. Nebudu předstírat, že rozumím módě. Chtěl snad říct, že ona něco předstírá? Najednou byla ráda, že má na sobě svoje obepnuté, narychlo spíchnuté šaty. Radši by prošla nahá jámou plnou chřestýšů, než aby mu udělala tu radost a připustila, že se svým dárkem trefil pří​mo do černého.

„V pořádku. Tak na tebe! Na další skvělé vítězství." Při​ťukli si. „Musí to být docela nuda, když se člověku daří všechno, nač sáhne."

„Ani ne. Neberu nic jako samozřejmost."

Ustoupil a naráz vypil celou skleničku. Jako by chodili po minovém poli. Proč jsem souhlasila s tím šampaňským? Tamsin si vzpomněla na to srocení dívek na hřišti. Ona tu s ním zdvořile klábosí, zatímco on zjevně spěchá na večírek. „Promiň, že tě zdržuju," řekla a rychle dopila.

„Nespěchej. Možná bych tě měl varovat. Tyhle večírky se občas vymknou z ruky. Pólisté mají stejně vášnivý přístup ke hře i k ženám. Buď opatrná."

Krev se jí vehnala do tváří: „Díky, Alejandro, ale oprav​du si o mě nemusíš dělat starosti. Jsem možná panna, ale ne​jsem dítě. A kromě toho... Neumím si představit, že by mo​je počestnost došla nějaké úhony. Ta spíš každého odradí. Půjdeme?"

„Tamsin..."

Jenže už byla u dveří. Ani se neohlédla. Zjevně už spolu neměli o čem mluvit.

TŘINÁCTÁ KAPITOLA

Zahradu osvětlovaly řady zavěšených světýlek. Tamsin na jedné z nich zahlédla přehozené rudé krajkové kalhotky. Stejná podprsenka visela na azalkovém keři opodál a zeza​du se ozývaly nepřeslechnutelné vášnivé zvuky.

Alejandro měl zase pravdu. Večírky pólistů byly divoké. Byla to fascinující směs bezmála středověké nádhery a zhýralosti, která působila téměř romanticky - ovšem jen zdál​ky. Realita byla poněkud drsnější: v každém ze stanů byl bar, u něhož spolu hráči soupeřili v pití panáků, a páry tan​čící na parketu svými pozicemi připomínaly spíš ilustrace z Kámásútry.

Tamsin se uprostřed toho všeho cítila strašně osamělá. Cestou na večírek s Alejandrem nepromluvili ani slovo a od chvíle, kdy vystoupili z auta, se snažila držet od něj co nej​dál. Nebylo to nic těžkého, protože byl bez ustání obklope​ný davem krásných žen, které se na něj věšely jako drahé šperky, ale i mužů, hráčů nebo manažerů, kteří se chtěli tro​chu ohřát v odlescích jeho slávy. Tamsin si zatím povídala s řadou úplně neznámých lidí, s nimiž neměla vůbec nic společného.

Zdvořile se vymanila z konverzace o dietách s vychrtlou brazilskou modelkou a uchýlila se do nejbližšího stanu, kde se podával jakýsi koktejl.

„Ale... nepolapitelná lady Calthorpeová," zavrněl jí kdosi do ucha. „Jsem nesmírně rád, že vás konečně poznávám."

Otočila se. V příšeří toho muže moc dobře neviděla, všimla si jen rozzářených očí a zářivě bílých zubů ve snědé tváři.

„Já jsem Francisco. Hraju s Alejandrem za San Silvanu.
Přinesu ti drink, querida, a pak mi o sobě musíš všechno
povědět."

Za okamžik byl zpět, podal jí skleničku a s dlaní polože​nou na jejích zádech ji nenásilně odvedl do osvětlené zahrady.

„Mohli bychom se posadit?" zeptal se a nasměroval ji k lavičce pod loubím z klematisu. „Dneska to byl docela brutální zápas, celé tělo mě bolí."

Tamsin se usmála.

„Chceš říct, že pólo někdy není brutální?"

Francisco se zasmál. „Je to drsná hra, to jistě, ale když jdou proti sobě San Silvana a La Maya, jde o mnohem víc. To je pak bitva."

„Viděla jsem," otřásla se Tamsin při vzpomínce. „Měla jsem strach, že se navzájem pozabíjíte."

„Měla jsi strach o někoho určitého?" zeptal se mírně.

Tamsin na něj pozorně pohlédla. Ve světle lampiónů vi​děla, že se mu oči smějí a z celého jeho výrazu vyzařuje ra​dost. Nemohla potlačit nutkání se mu se vším svěřit.

„Ano," hlesla a napila se. „Jak jsi na to přišel? Není asi těžké to uhodnout... a je to samozřejmě úplně k ničemu."

„Těžké to není - Alejandro je přitažlivý chlap. Ale ty jsi přece krásná holka, querida, tak proč by to bylo k ničemu? Já to tak rozhodně nevidím."

„Jsi moc laskavý, ale obávám se, že i kdybych se mohla rovnat všem těm ženským, kterými se obklopuje, stejně by to nestačilo. Je tu ještě jiný problém." Znova se napila a s překvapením zjistila, že má prázdnou skleničku. „Tohle pití je báječné. Co to je?"

„Čokoládová vodka. Dobrá, co?" Francisco se znovu za​smál. „Možná něco takového servírujou v ráji, ale jelikož se tam určitě nedostanu, musím pít teď, dokud to jde. Ty tu po​čkej, já donesu další rundu a pak mi to všechno řekneš. Kdo ví, třeba ti můžu nějak pomoct..."

Hudba linoucí se ze stanu s diskotékou právě přešla do pomalejšího tempa, když si Alejandro razil cestu mezi páry tančícími na trávníku. Šlo mu to pomalu, protože se na něj každou chvíli nalepila nějaká fanynka a chtěla s ním tanco​vat. Měl s nimi čím díl míň trpělivosti. Musel totiž najít Tamsin.

Celý večer se snažil být v její blízkosti, aby se jí nic ne​stalo, ale kdykoli ho uviděla, okamžitě se někam ztratila. Neměla nouzi o společníky, ale zatímco před pár dny by na to hleděl s opovržením, dneska cítil jen zuřivé nutkání ji ochránit. Kdyby se jí některý z nich jen dotkl...

„Hej, Eduardo!" Alejandro zahlédl spoluhráče, který objímal kolem ramen tmavovlásku ve stříbrných šatech, a vydal se k němu. „Neviděl jsi Tamsin?"

Eduardo se zachmuřil. „Takovou blondýnku? Má modrý šaty a senzační zadek? Jasně, že jsem ji viděl."

Alejandro měl chuť pár mu jich vrazit. „A kde?"

„Povídala si na lavičce s Franciskem, tamhle za tím sta​nem. Vypadalo to tam... dost hustě, asi by nebyli dvakrát nadšení, kdybys je rušil... Hej, Alejandro! Chlape! Ber to v klidu...!"

Pozdě. Alejandro ho odstrčil a s vražedným výrazem zmizel ve tmě.

„Já to vidím jednoduše, maličká." Francisco teatrálně povzdechl a pokračoval: „Nechápu, proč se mu bráníš."

Tamsin ho vzala za ruku, kterou jí položil na stehno. „Nefungovalo by to, Francisco," odpověděla smutně. „Já vím, že bych pro něj byla mnohem přitažlivější a víc bych ho vzrušovala, kdybych měla zkušenosti, jenže ironií osudu se stalo, že ty zkušenosti nechci získat s nikým ji​ným, než s ním. Tomu se asi říká začarovaný kruh," doda​la s povzdechem.

Francisco ji hřbetem druhé ruky pohladil po tváři. „Alejandro byl odjakživa záhadný. Hraju s ním už pět let, ale po​řád mám dojem, že ho z velké části vůbec neznám." Najed​nou zvážněl. „Ale nikdy jsem ho nepovažoval za blázna. Nechtít krásnou holku jen proto, že je nezkušená, to mi k němu vůbec nesedí."

Zavřela oči a nadechla se voňavého nočního vzduchu. Vodka z ní pomalu vyprchala a Tamsin se cítila unavená a smutná. Francisco byl tak milý a chápavý; jednu chvíli do​konce uvažovala o tom, že přijme jeho nabídku. Být zasvě​cena do tajů sexu tak příjemným mužem, jenž by od ní nic neočekával, jí připadalo docela snesitelné.

Jenže to i přesto bylo naprosto beznadějné. Představa, že by měla spát s někým jiným než s Alejandrem, byla stejně nesmyslná jako vždycky. Právě proto teď byla v maléru.

Naklonila se dopředu, objala Franciska kolem ramen a políbila ho na tvář. Dlouhou chvíli ji držel v náručí. „Děkuju, žes mě vyslechl," řekla tiše. „I povídání může..." Dál se nedostala. Najednou totiž něco zvedlo Franciska za lí​mec. Tamsin vykřikla hrůzou, když uviděla, jak se nad ním rozzuřeně tyčí Alejandro.

Francisco se mu vytrhl a chvíli si ti dva jen měřili jeden druhého. Pak Alejandro zařval: „Co si myslíš, že tady vyvá​díš? Liješ do ní vodku, aby byla povolnější?! Mluv! Dotkl ses jí nebo ne? Ano, nebo ne?!" Tamsin si vyděšeně všimla, že má ruce zaťaté v pěst. Vyskočila a postavila se mezi ně.

„Nemáš nejmenší právo," zasyčela k Alejandrovi. „Řek​la jsem ti, že jsem zvyklá starat se o sebe sama. Nic pro te​be přece neznamenám, tak co na tom, jestli Francisco..."

„Vztáhl na tebe ruku, nebo ne?"

V každém jeho slově hrozilo ocelové ostří. Prsty se jí bo​lestivě zarýval do ramen, z přimhouřených očí mu sršely blesky a tvář měl prázdnou a zkřivenou vztekem.

Za jejími zády se tichým, ironickým hlasem ozval Fran​cisco: „Řekl bych, že tahle primitivní scéna ti dá odpověď na to, co chceš vědět, Tamsin." Sklonil se, políbil ji zezadu na tvář a s varovným pohledem upřeným na Alejandra se vzdálil.

Alejandro zavřel oči a zaklonil hlavu. Když znova pro​mluvil, znělo to už klidněji. „Tak co? Došlo k něčemu?"

Tamsin mu hleděla přímo do očí. „Nedošlo. Jen mě po​slouchal. Zajímaly ho moje pocity... A pak..." Došla jí od​vaha a hlas se jí zlomil. „Pak mi nabídl, že mi ukáže... že mě naučí... Byl moc laskavý a k ničemu mě nenutil. Chtěl mi jenom pomoct."

Alejandrovi vyletěly ruce nad hlavu. Nevěřícně zakrou​til hlavou: „Panebože, Tamsin... Co jsi mu odpověděla?"

Sklopila oči. „Odmítla jsem."

„Díkybohu!" vykřikl a za ruku ji přitáhl blíž k sobě. „Vy​padněme odsud."

„Proč?" Tamsin zavrávorala a on ji chytil do náruče. „Kam chceš jít? Alejandro, co to děláš? Já nejsem malá hol​ka ani nejsem opilá, dokážu se..."

„Buď zticha," přerušil ji rázně a energicky ji nesl přes trávník. „Je mi srdečně fuk, kolik je ti let a co všechno do​kážeš. Teď tě prostě dostanu odsud pryč a odnesu si tě do postele, protože jestli tě má někdo něco naučit, Tamsin, tak to budu jedině já." Tiše zaklel. „A to co nejdřív, ksakru."

Cestou domů se měsíc stydlivě schoval za mraky. Argen​tinská noc dýchala klidem a hebkou tmou. Alejandro se jí cestou v autě ani prstem nedotkl a vypadal tak vzdáleně, až Tamsin napadlo, jestli si to nerozmyslel.

Cítil, že se na něho dívá a otočil se k ní. „Opravdu to chceš? Jsi si jistá?"

„Ano," zašeptala. „Odjakživa netoužím po ničem jiném."

V hale zalité měsíčním svitem bylo hrobové ticho. Čas se zastavil. Alejandro vystoupil ze stínů a s nečitelnou tváří se k ní přiblížil.

A pak se jí dotkl. Položil jí na tvář horkou dlaň. Zataji​la dech, když ji palcem začal hladit, a rozevřela rty v oče​kávání jeho polibku. Celá se chvěla touhou a současně strachem.

Vzal její obličej do obou dlaní a chvíli ji držel. Pak tiše, ochraptěle řekl: „Pojď nahoru."

Vzal ji za ruku a beze spěchu ji vedl po schodech. Svíra​lo se jí srdce a než došli do ložnice, málem se rozvzlykala.

Velmi pomalu ji dovedl až k posteli. Záclony byly rozta​žené, ale měsíc teď svítil na druhé straně domu, takže se po​koj nořil do milosrdného příšeří.

Uslyšela, jak se zhluboka nadechl a zase vydechl. Prsty ji hladil v pase a na bocích a zádech; nato ji něžně přitáhl k so​bě a zabořil hlavu do jejího krku. Jiskřičky rozkoše jí pro​jely celým tělem.

„Ty šaty..." vydechl jí do ucha, „...jak se to sundává?"

Vzrušením přímo tála. Prsty našla skryté zapínání v mís​tě, kde byly šaty nabrané na boku. „Knoflík... tady," skoro zasténala a netrpělivě zatahala za látku, až zaslechla pras​kání nitě. Alejandro jí zakryl ruku dlaní. „Já to udělám."

„Rozpadají se ve švech," poznamenal tiše, když konečně rozepjal knoflík a jeden díl látky splýval po straně.

Já taky, pomyslela si Tamsin zoufale. Celým tělem jí zbě​sile, hladově pulzovala touha.

S druhou stranou to bylo jednodušší. Alejandro našel tenkou saténovou stužku a rozvázal ji. Tamsin teď před ním stála jen v prádle a třásla se po celém těle. Byla tak dokonalá! Alejandro by ji nejradši stiskl do náruče a ulíbal ji k smrti. Ale ze všech sil se snažil na ni nespěchat, ne​vyděsit ji.

V životě zvládl tolik fyzicky náročných úkolů, a přece byl tenhle ze všech nejtěžší. Naléhavost jeho touhy ho přímo ni​čila. Cítil, jak je napjatá. Sklopila oči a zkřížila ruce před ňadry.

„Jsi krásná," zašeptal ochraptěle. Měl chuť roztáhnout jí ruce, ale místo toho se sklonil k její klíční kosti a zlehka po ní přejel rty až na krk. Pak stoupal nahoru a pomalu našel její ústa. Spustila ruce a přestala se třást. Alejandrovi se to​čila hlava úsilím, aby zůstal jemný a něžný. Hlavu měl plnou její vůně, její vanilkové pleti a čokoládových úst.

Tak strašně ji chtěl! Tušil, že jeho sebeovládání už nemů​že trvat dlouho. Na okamžik se odtáhl, odhrnul z postele přehoz, vzal ji do náruče a zlehka položil na sněhobílou při​krývku. Shodil sako a odhodil boty. Zbytek oblečení si chtěl nechat, ale Tamsin se zvedla z postele a začala mu rozepí​nat košili. „Prosím, chci tě vidět." Tlumeně zasténala. „A chci tě cítit..."

Rozběsnil se v něm hurikán a otřásl samými základy jeho sebekontroly. Stál nehnutý jako socha a držel se, aby hlasitě nekřičel, když mu dlaněmi shazovala z ramen košili.

Měsíční svit proměnil její vlasy ve stříbro a pleť v matný samet. Byla tak čistá a dokonalá, že dotýkat se jí mu připa​dalo jako svatokrádež. Nemohl přece tak éterickou krásu uchopit svýma velkýma rukama, měl puchýře na dlaních... Něžně ji opět položil na postel a konečky prstů jí přejížděl po pažích.

Klečel vedle ní a ona se dívala do jeho klidné, vzdálené tváře, do očí stejně temných a záhadných jako hlubina, do níž se chystala vrhnout. Silnýma rukama ji objal v pase, po​malu se sklonil a ona vykřikla štěstím i netrpělivostí, když jí ústy přejel od kyčle až pupíku, kde ji zalechtal jazykem...

Ach prosím, prosím, prosím...

Řekla to nahlas? Těžko říct. Jako by se všechna slova mí​sila s touhou a propadala se do těžké, pulzující temnoty me​zi nimi. Stále ještě měla na sobě prádlo. Alejandro se teď přesunul níž a rukama jí pevně sevřel boky. Pak se přes lát​ku kalhotek ústy přitiskl k jádru její bytosti. Jeho horký dech vynesl Tamsin až nad oblaka. Byla naprosto šílená roz​koší, touhou, čímsi nepopsatelným. Vzpínala se k němu a šťastně křičela.

Alejandro zvedl hlavu. Už nemohl dál. Musel ji mít, mu​sel cítit její objetí, i kdyby už se nikdy neměl znova nadech​nout... Nikdy po nikom tak netoužil.

„Ukaž mi to... ukaž mi to, Alejandro!"

Bleskově ze sebe shodil zbytek šatů a popadl kondom. Měl pocit, jako by se vracel domů z dlouhé a strastiplné ces​ty, když se položil do její náruče a ucítil její ústa. Ona zatím vyklouzla z kalhotek, takže mezi nimi stála jen tenká látka podprsenky. Aniž ji přestal líbat, bez váhání rozepnul háček a nedokázal potlačit hlasitý přerývaný sten, když se před ním rozzářila její nádherná oblá ňadra.

Nakonec ji nemusel učit vůbec nic. Něžně, pomalu do ní vklouzl a zaslechl jen, jak na vteřinu zatajila dech, než ho objala nohama, vzepjala se proti němu a k jeho ohromení vykřikla čirou, nespoutanou rozkoší.

Alejandro už na nic nečekal. Touha v něm vybuchla a pří​mo raketovou rychlostí ho vynesla na noční oblohu, kde jím otřásla a uvrhla ho do absolutní prázdnoty.

ČTRNÁCTÁ KAPITOLA

Tamsin ležela vedle něj. Celou její bytost naplňovalo bu​šení jeho srdce a na tváři cítila žár argentinského slunce. Ještě nikdy nezažila tak hluboký klid a mír.

Všude bylo zase ticho a tma. Už jí nehučelo v uších, do​hořely ohňostroje... Zmizel ten šarlatový vír extáze, který ji před chvílí pohltil. Teď se vznášela v teplém tropickém moři, kde jejím tělem zlehounka pohupovaly vlnky rozko​še, která dosud přetrvávala v jejím těle.

Alejandro se malinko pohnul a nadzvedl se, aby jí viděl do obličeje. Odhrnul jí vlasy z čela a dlaň položil na její tvář. V příšeří rozpoznala, jak se zachmuřil.

„Jsi v pořádku? Neublížil jsem ti?"

Zakroutila hlavou. Jeho vážný tón ji trochu polekal, a tak radši mlčela. Nechtěla riskovat, že by jí vyklouzla nějaká směšná věta obsahující slůvko milovat.

Vydechl, znova si lehnul a přitáhl ji k sobě. Rukama jí přejížděl po těle a prsty zlehka hladil hebkou pleť. Když se dotkl pravé ruky, automaticky ucukla.

Hned přestal. „Co se děje?"

„Nic," zašeptala. „Všechno je v pořádku."

Posunul se tak, aby se vedle ní mohl opřít o loket. Přitá​hl k sobě její paži. „Není. Ukaž..."

„Ne!" Tamsin ztuhla a pokusila mu vytrhnout, ale držel

ji pevně za zápěstí. Teď jí ruku natáhl a otočil loktem naho​ru. Přestože měsíc už zapadal a tma se prohlubovala, změť jizev a napjatých šlach byla vidět až příliš dobře.

„Prosím, Alejandro," zasténala. „Je to tak hnusné!" Před chvílí mu ochotně otevřela nejintimnější části svého těla, ale teprve teď, když se díval na její ruku, cítila se dooprav​dy nahá a bezbranná. Už necítila štěstí, jen úzkost a hanbu.

„To rozhodně není," odpověděl přísně a palce hladil zbrázděnou kůži. „Jsou to jenom jizvy. Otisky odvahy."

Nepustil její zápěstí, ale přitáhl Tamsin zády k svému sil​nému, širokému tělu. Přetáhl přes ni přikrývku a držel ji v náručí, její pravý loket schovaný v dlani.

Vzdychla.

„To je tvůj názor. Pro mě to odjakživa spíš byly stopy sla​bosti. I pro otce. Ten se na ně nedokáže ani podívat. Asi proto jsem z nich tak nesvá."

Alejandro chvíli přemýšlel. Pak se zeptal: „Proč? Proč k nim cítí odpor?"

Tamsin viděla nezataženým oknem sametově temnou oblohu. Měla pocit, že se vznáší na oblaku. Minulost se zdá​la strašně vzdálená, jako kdyby se dívala druhým koncem dalekohledu. Jako by patřila někomu jinému.

„Já nevím," zívla. „Asi proto, že za tu nehodu mohl on."

„Jakou nehodu?"

Alejandro měl ústa těsně u jejího ucha, a když mluvil, je​ho dech ji hladil po krku. Tamsin se dívala do hvězdného nekonečna. V bezpečí jeho náruče dokázala mluvit bez vší úzkosti.

„Měla jsem narozeniny, bylo mi šest. Otec mi koupil poníka."

Alejandro se pousmál. „Dobře. A co dál?" zeptal se hla​sem, který jako by se vysmíval britské vyšší společnosti. „No, já si tehdy spíš přála nějakou panenku, které bych mohla česat vlasy," pokračovala kousavě. „Z koní jsem mě​la hrůzu."

Prsty, kterými ji jemně hladil na boku, teď zpomalily svůj příjemný, uklidňující pohyb. „Proč ti ho teda kupoval?"

„Vůbec si neuměl představit, jak se jich bojím. On vždyc​ky považoval strach za slabost, takže jsem ho za všech okol​ností skrývala. Zkrátka, když přivezli toho poníka, vůbec jsem neskákala radostí a vděkem, ale naopak - odmítla jsem na něj sednout." Mluvila teď s ironií i smutkem, ale Alejandro kdesi hluboko pod tím cítil i bolest. Cítil ji na vlastní kůži. Vzplála v něm známá nenávist vůči Henrymu Calthorpeovi, pálila ho jako otevřená rána.

„Udělal hroznou scénu," pokračovala tiše. „Myslel si, že jsem vzpurná a nechci ho poslechnout, takže to postavil ja​ko otázku disciplíny - křičel, že mám udělat, co mi říká, a posadit se na toho koně. Nakonec mě zvedl na to strašné zvíře, já jsem ječela a kopala nohama, on křičel taky a to asi toho chudáka malého vyděsilo. Prostě vyrazil dopředu. Já měla jednu nohu ve třmeni, takže jsem nespadla na zem.,."

Tiskl ji k sobě a cítil, jak jí divoce buší srdce, když se z ní slova valí jako proud horké lávy. Představil si v duchu tu scénu a zbledl zuřivostí. „Táhl tě za sebou?"

„Ne, to ani ne," pokusila se o veselejší tón. „Určitě ne dlouho."

„Tak to jsi měla z pekla štěstí, že jsi to odnesla jen polá​manou rukou," poznamenal příkře.

„Neodnesla to jenom ruka, ale byla ze všeho nejhorší. Měla jsem úplně roztříštěný kloub. Několik let jsem potom chodila na jednu operaci za druhou. Proto ta ruka vypadá, jak vypadá. A nemám v ní velkou sílu."

Alejandro cítil na bradě její hebké vlasy. „A co otec? Omluvil se ti?"

„Ne." Smutně si povzdechla. „Už nikdy o tom nemluvil.

Toho poníka nejspíš poslali pryč, když jsem byla v nemoc​nici. A všichni se chovali, jako kdyby se nikdy nic nestalo."

Alejandrovi se dělalo nevolno. „Panebože..."

„No, svým způsobem to bylo to nejlepší, co mohl udělat. Máma a sestra by mě chovaly jako v bavlnce - asi nejspíš rů​žové - ale on se choval pořád stejně. Žádný soucit, žádné úlevy ani výhody. Bylo to dobře, vážně. Nějakou dobu jsem měla strach, že si zase ublížím, ale kvůli němu jsem ho ne​dávala najevo."

Když mluvila, vzpomněl si, jak ji vyzval k tomu zápasu v kulečníku. Hrála levačkou. A říkala, že nechce žádné úle​vy. Jako by to bylo strašně dávno. Tehdy si ještě myslel, že je rozmazlená a excentrická koketa.

„Kvůli němu jsi taky schovávala jizvy, že?"

„Ano, to taky." Její ruka si pod přikrývkou automaticky zakryla loket. Viděl ten pohyb už tolikrát předtím, ale ne​chápal ho. „Vždyť má pravdu. Jsou ohyzdné."

Prudce se posadil a naklonil se nad ni. Její tvář na pol​štáři byla bílá jako mléko a její oči nevýslovně krásné. „Vů​bec nejsou ohyzdné. Říkám ti, že jsou to odznaky cti. Do​kazují všem, jak jsi silná."

Zvedla ruku k jeho ústům a lehce po nich přejela prstem v místě, kde si rozsekl ret při zápase s Barbary.

„Určitě jich máš sám spoustu," řekla velmi tiše.

Přikývl. „Stovky." Dlouho se na sebe dívali. Alejandro cítil, jak se mu znova zrychluje tep. Trochu se nadzvedla k němu, takže jí z ňader spadla přikrývka. Byla úžasná. V příšeří zářila jako víla. Klekla si před ním, dlaní ho za​tlačila zpátky na polštář a druhou rukou ho pohladila po stehně.

„Tak se podíváme, kolik jich najdu..."

Když se Tamsin probudila, nebyla si jistá, jestli ji ne​klamou smysly. Všechno kolem bylo absurdně nádherné. Uvažovala, jestli za to může ranní opar, nebo její nově probuzené tělo.

Otočila hlavu a vzhlédla k Alejandrově spící tváři. Srdce se jí rozevřelo jako květ a ona pochopila, že za to může on. I vězeňská cela by se s ním změnila v ráj, kdyby se mohla probouzet vedle něho.

Bylo ještě brzy - ani noc, ani ráno. Nevěděla, jak dlouho spali. Upadla do sladkého nevědomí s Alejandrovou rukou na prsou a jeho chutí na rtech.

Při té vzpomínce jí ztuhly bradavky.

Alejandro se zavrtěl a přitiskl jí rty na rameno. Jednou rukou jí pohladil ňadro a pak zvedl k ústům její pravý loket a políbil ho. Udělalo se jí trochu nevolno, ale neodtáhla se.

„Ty šaty..." Hlas měl spavý, ochraptělý, a hrozně vzrušu​jící. „Proto sis na sebe nevzala ty šaty, které jsem koupil, je to tak?"

Tamsin se ještě otočila, aby na něj dobře viděla. Vyteto​vané slunce měla přímo před sebou. Políbila je a zašeptala: „Dobré ráno, sluníčko." Zvedla hlavu a podívala se mu do tváře. Uvnitř už zase tála touhou a zasněným obdivem. „Ano. Promiň."

„A kde je máš teď?"

„V pokoji."

Jedním švihem byl na nohou. Ani neměla čas obdivovat jeho štíhlá snědá záda nebo se ptát, co to dělá. Popadl osuš​ku z koupelny, obtočil si ji kolem boků a vyběhl z ložnice.

Za chvíli byl zpátky s taškou v ruce. Tamsin se posadila, jednou rukou si přidržovala přikrývku a druhou si shrnula vlasy z obličeje. Zastavil se před postelí. S přimhouřenýma očima a strništěm na tvářích vypadal jako pirát.

„Pojď sem."

Vytáhl šaty z tašky. Tamsin šla nahá k němu. Chytil ji za ruku a táhl ji k zrcadlu.

Na okamžik ztratila řeč, když se podívala na jejich spo​lečný odraz. Stál za ní, lépe řečeno nad ní, jako snědý obr. Ona vedle něj vypadala bílá a maličká. Ruku měl ovinutou kolem jejího pasu a prsty ji lehce hladil po žebrech. Jeden vedle druhého vypadali dokonale. Nejen že jim to slušelo, ale vypadali, jako by pro sebe byli stvořeni.

A poprvé za dlouhý čas od nehody si ani nevšimla svého rozbitého lokte.

Jejich oči se setkaly v zrcadle. Pomalu zvedl šaty a nabral si je do dlaní. „Zvedni ruce."

Udělala, co jí řekl, jako by byla v transu. Látka ji něžně hladila po nahém těle, a když se na sebe znovu podívala, překvapeně vykřikla.

„Vidíš, jak jsi nádherná?" řekl.

„Jsou to nádherné šaty," připustila.

„Nejsou. To ty jsi nádherná." Chytil ji za pravé zápěstí, nazvedl jí ruku a ukázal zjizvenou kůži. „Každý kousek tvé​ho těla. Vidíš?"

Dívala se. Možná to nakonec nebylo tak hrozné. On se na její loket díval, dotýkal se ho a dokonce ho líbal... Styd​livě se usmála a podívala se do jeho očí v zrcadle.

„Já nevím. Možná."

Otočil se na podpatku a zamířil k pohovce před postelí obtěžkané hromadou oblečení. Vytáhl z ní jezdecké kalho​ty a natáhl si je.

Tamsin protáhla obličej. „Kam jdeš?"

Zapnul si holínky a vzal ji za ruku.

„Uvidíš. Půjdeš se mnou."

Vstoupili spolu do čistého, průzračného světa. Vzduch byl ještě chladný, ale modré nebe a vlhký opar sliboval hor​ký den. Prsty propletené, šli spolu přes trávník nasátý ran​ní rosou a nemluvili. Tamsin jako by měla nové tělo, které na každém kroku rezonovalo a zpívalo. Kdykoli se za chů​ze otřela ramenem o jeho paži, zaplavila ji rozkoš jako sprš​ka meteorů.

Na konci zahrady, kde přísná upravenost ustupovala ne​spoutané přírodě, Alejandro pustil její ruku. „Počkej tady."

Lehce přeskočil plot a vzdaloval se od ní dlouhou travou. Neměl na sobě nic než rajtky a holínky, takže mohla sledo​vat hru jeho svalů na zádech. Když se rozplynul v mlžném oparu, Tamsin se cítila lehká a hlava se jí točila touhou.

Všechno bylo tak neskutečné - příliš krásné na to, aby to byla pravda. Opřela se o plot, zaklonila hlavu a zavřela oči. Vdechovala vzduch, který chutnal jako čirá, perlivá voda. Kdesi vzadu, v nejtemnějším koutě jejího srdce, se ozýval cynický hlásek, a ona si najednou vzpomněla na Coronet, na Sally a na tu hromadu problémů, které na ni čekají v Londýně. Ale teď, když za úsvitu dne stála na tomhle mís​tě, byla se vším smířená.

Když uslyšela dusot kopyt, otevřela oči a narovnala se. Alejandro se vynořil ze závojů mlhy. Cválal k ní na zlatobílém koni a vypadal jako hrdina, jako princ z pohádky, kte​rý vyrazil do světa hledat štěstí nebo si vybojovat nevěstu. Ucítila známé mrazení v zádech, když se kůň přiblížil, ale při pohledu na něj jako by zmizelo.

Zpomalil klisničku do kroku. Dlouhé, svalnaté nohy zví​řete procházely vysokou mokrou trávou. Vycítil Tamsininu nejistotu, seskočil a přišel k ní.

„ Alejandro..." Její hlas osciloval mezi omluvou a výčitkou.

„Psssst." Vzal ji kolem ramen. „Nemusíš se ničeho bát. Já nedovolím, aby se stalo cokoli zlého. Pojď." Velmi něžně ji táhl dopředu. „Chci, abyste se seznámily."

„Já nevím, Alejandro." Tamsin však věděla, že zběsilý tlukot jejího srdce vůbec nesouvisí s blízkou přítomností koně, ale že za něj může Alejandrova široká tvrdá hruď. Obklopovala ji jeho hřejivá vůně, známá a sladká, když vzal její ruku a natáhl ji ke kobylce.

Trochu sebou trhla, když klisna sklonila hlavu a hlasitě odfrkla. Měla sametový nos a oči něžné skoro jako Alejandrovy prsty na jejím krku. Když Tamsin pohladila klisnu po stříbřité hřívě, Alejandro jí zezadu zasypal krk stovkami le​hounkých polibků a rukou jí přitom hladil ňadro. Když pal​cem přejel po vztyčené bradavce skryté hedvábnou látkou, stiskla v dlani koňskou hřívu a zasténala.

„Mám tomu rozumět tak, že už se nebojíš koní?" zamumlal.

„Hmmmmm... Myslím, že tomuhle se říká averzní tera​pie. Odvádíš moji pozornost od strachu nějakým jiným, sil​nějším pocitem."

„Kterým v tomto případě je...?"

„Kterým v tomto případě je neuvěřitelná touha milovat se s tebou, teď a tady."

Usmál se: „Tady ne. Vyplašili bychom koně." S těmi slo​vy položil nohu do třemene a lehce se vyhoupl do sedla.

„Aspoň pro jednou bych si s nimi vyměnila role," za​mumlala Tamsin, ustoupila a zase vzala loket do dlaně. Když tu stála sama, nejistota se vrátila.

„Pojď." Alejandro k ní natáhl ruku.

„Ne, já..." chtěla protestovat, jenže on byl tak silný, ne​ochvějný a úžasný, že k němu nakonec vztáhla ruce. Vy​zvedl ji k sobě. Slyšela jeho tichý hlas: „Hodná holka. Dr​žím tě. Nic se ti nestane." Pevně ji držel kolem pasu. Koňský hřbet se pod nimi začal houpat a Tamsin vykřikla překvapením a radostí. „Ach, Alejandro! To je neuvěři​telné, já jedu na koni!"

„Jestli jízdu na koni pochytíš stejně rychle jako ty ostat​ní nové dovednosti, tak bych tě asi měl přihlásit do týmu," řekl. Tamsin byla stále vzrušenější. Na holém těle cítila tlak sedla a cítila příslib nové extáze. Začala se pohupovat v rytmu koňské chůze. „Rychleji," zaprosila bez dechu.

Alejandro ji přitáhl blíž k sobě. Cítila tlak jeho vzrušené​ho těla a jeho stehna, když pobídl koně do mírného cvalu.

Tamsin vykřikla rozkoší. Měla pocit, že létá.

Právě vycházelo slunce a nad trávou se vznášela už jen tenounká vrstva mlhy. Jako by cválali v oblacích. Její šaty i vlasy vlály ve větru a před nimi se jako zakletý zámek za​litý slunečním jasem vynořila San Silvana.

Koňská kopyta zadusala na štěrkové cestě a Alejandro zvolnil. Zastavil klisnu před schodištěm. Položil Tamsin ru​ce na kolena a pomalu ji hladil po stehnech. Tamsin zvedla ruce nad hlavu a objala ho. Přitom vysunula boky dopředu. Kůň se trochu pohnul, když Alejandro ucítil, jak je mezi stehny sladce vlhká. Zasténal, rychle seskočil a vztáhl k ní ruce. Výraz v jeho tváři ji doslova mučil. „Přesně za patnáct vteřin ve mně vybuchne časovaná bomba," pošeptala mu, když ji držel v náručí. „Myslíš, že ještě stihneme doběhnout nahoru?"

PATNÁCTÁ KAPITOLA

„To bylo naprosto úžasné." Tamsin povzdechla v absolut​ním uspokojení a zhroutila se znova na polštář. Alejandro se zasmál a odložil tác s kávou a croissanty vedle postele.

„Máš na mysli snídani, nebo to předtím?"

„Myslela jsem snídani, ale když už jsi to zmínil, předkrm byl taky fantastický." Zavřela oči a bosou nohou mu vyjela nahoru po stehně. Přitom si smyslně olízla rty. „Myslím, pa​ne Arienzo, že byste měl podstoupit test na látky podporu​jící výkonnost. Ale nejdřív bych ji ještě jednou s vámi vyzkoušela..."

Alejandro už zase cítil, jak se mu hrne krev do slabin, a stálo ho nezměrné úsilí, aby ji jen lehce políbil na tvář a vylezl z postele. „Teď ne. Musím teď vyřídit nějakou prá​ci." Začal vytahovat oblečení z velkého prádelníku. Věděl, že jestli se hned neoblékne a neopustí ložnici, nevydrží po​hled na její nahé tělo ve své posteli a zbytek dne stráví s ní ve smyslném bezvědomí.

Ta představa byla dost lákavá. Vlastně úplně neodolatel​ná, jenže musel vyřídit ty telefony - kvůli ní.

„Vyspi se trochu," řekl zastřeným hlasem, když otevřel dveře a ještě se na ni ohlédl. S rozcuchanými vlasy a rty na​běhlými od jeho polibků vypadala sladce, svůdně, nádher​ně. „Bude se ti to hodit, až se za tebou vrátím."

Oči se jí rozšířily a rty roztáhly do vyzývavého úsměvu. K odchodu se musel nutit. Ještě na chodbě jí měl plnou hlavu a doufal, že ten nákup akcií půjde rychle, aby s ní večer mohl stylově oslavit záchranu Coronetu. V posteli -jak jinak!

První myšlenka, která Tamsin proběhla hlavou po pro​buzení, byla, že se jí to všechno muselo zdát. Stalo se to pře​ce už tolikrát předtím: ze snu o Alejandrovi ji zburcoval bu​dík, ona se probudila a zjistila, že leží ve studeném pokoji internátu a za okny začíná další šedivý den.

Na postel dopadaly žluté sluneční paprsky a na zemi le​žely její zelené šaty a Alejandrovy rajtky. Protáhla se v roz​házených přikrývkách a rozkošnicky vdechla vůni jejich mi​lování. Nebyl to sen! Byla to skutečnost - snad až příliš krásná...

Podívala se na hodinky a nemohla uvěřit, že už je odpo​ledne. Vylezla z postele a omotala se osuškou, aby mohla přejít do svého pokoje. Všechno tu bylo tak, jak to nechala včera před odchodem na večírek. To měla ještě srdce těžké jako kámen. Chodila po pokoji, sbírala rozházené šaty a lí​čidla a hluboko uvnitř se cítila nebývale šťastná. Od včerej​šího večera se tolik změnilo; někdo roztáhl těžké tmavé zá​věsy a do jejího života zasvítilo slunce plné příslibů.

Nepřítomně vzala do ruky telefon, který se válel mezi toaletními potřebami, a zkontrolovala si hovory. Několi​krát jí volala Serena a taky otec. Srdce jí lehce sevřela oba​va, jak by se na tohle všechno asi tvářil. Řekne mu o tom, až přijde čas, ale teď chtěla mluvit s někým, kdo bude mít radost společně s ní.

Když se však chystala vytočit sestřino číslo, telefon jí za​čal v ruce zvonit a vibrovat, takže nadskočila leknutím. Pak se rozesmála a přiložila ho k uchu. Musela se ovládnout, když uslyšela suchou, přesnou dikci Jima Atkinsona, svého finančního ředitele.

„Tamsin, máme problém," sdělil jí bez jakéhokoli úvodu.

Úsměv jí zamrzl na rtech a žaludek se rozhoupal.

„Co se stalo, Jime?"

„To tak docela nevíme." Nervózně se zasmál. „Je to všechno velice podivné - vlastně to nemá obdoby - aby v tak krátkém čase proběhla na trhu tak dramatická aktivi​ta. Pořád ještě se to snažíme nějak pochopit a zjistit, co přesně se stalo, ale měl jsem pocit, že tě o tom musím co nej​dřív uvědomit."

Kdesi vzadu v mysli jí zazvonil alarm. Prudce zatřásla hla​vou. „Promiň, Jime, ale o čem přesně jsi mě chtěl uvědomit?"

„Na burze se dneska velmi čile obchodovalo s akciemi společnosti. Hned na začátku obchodování dnes ráno ně​kdo skoupil všechny volné akcie najednou."

Tamsin se trochu uvolnila. „Dobře, ale to je v pořádku, ne? Chci říct, že jich tolik nebylo, takže i kdyby je všechny skoupil jeden člověk, většinový podíl ve firmě by tím nezís​kal. Většinu vlastním já a Sally."

Nastalo krátké ticho a pak si Jim Atkinson v sedm tisíc mil vzdáleném Londýně odkašlal. „Zdá se, že tak už to bo​hužel není," řekl opatrně. „Asi před dvěma hodinami ně​kdo prodal další velký balík akcií, které podle mě mohou pocházet jedině od jedné z vás. Předpokládám, že ty jsi žád​né neprodala...?"

„Ne." Tamsin měla hrdlo stažené úzkostí. „Ale Sally by přece..."

Ostatní slova se vytratila.

„No," pokračoval Jim vážně, „jak jsem říkal, je to na​prosto neobvyklé. Pořád ještě se snažíme to pochopit, ale z dostupných informací prozatím vyplývá, že máme co dě​lat s nepřátelským převzetím firmy."

„Ale kdo by to dělal? A proč?"

„To netuším. Zavolám ti zase, jakmile cokoli zjistím." Odmlčel se a Tamsin čekala, až řekne jako už tolikrát před​tím, že si nemá dělat starosti, že si s tím poradí. Namísto to​ho se ze sluchátka tiše ozvalo: „Tamsin, je mi to moc líto."

Pak už bylo jen ticho. Držela telefon v ruce a v hlavě jí zmateně kroužily myšlenky. V tomhle klidném, prosluně​ném pokoji bylo téměř nemožné uvěřit, že celý ten rozho​vor nebyl jen výplod její fantazie.

Kéž by to tak bylo... Venku za oknem byl už den, který tak kouzelně začal, ztěžklý horkem. V těle jí pořád ještě pulzovalo uspokojení. Tam dole možná Alejandro u svého stolu vzpomíná na totéž... Jim to určitě přehání, pomyslela si v návalu optimismu. Většinou byl až posedlý opatrností a koneckonců proto svou práci dělal tak dobře. Jistě za chvíli zavolá, aby jí oznámil, že se to všechno vyřešilo a žád​ný problém už není.

Radostně vykřikla, protože právě v té chvíli zazvonil te​lefon. „Jime!"

„Drahoušku, je mi jasné, že jsi z domu už moc dlouho," ozval se známý úsečný hlas. „Jinak bys jistě nezapomněla na svého otce. Ani mě to nepřekvapuje, vždyť ses za celý týden vůbec neozvala."

„Promiň, tati. Čekala jsem hovor od Jima Atkinsona."

„Ale? Problémy?"

„Ani nevím. Někdo prý strašně rychle skoupil spoustu našich akcií. Povídal něco o nepřátelském převzetí, ale to určitě přeháněl. Nechápu, proč by někdo měl chtít převzít Coronet. Každopádně, jinak je všechno v pořádku. Dres pro Los Pumas je v podstatě na dobré cestě, čekáme jen na rozhodnutí o sponzorech. A Alejandro mě požádal, abych tu ještě zůstala a udělala dresy i pro jeho pólisty."

Cítila, jak se při vyslovení jeho jména červená, a byla rá​da, že to otec nevidí. Z nervozity obvykle mluvila až moc a teď se zarazila, aby se neprořekla. Ale nemusela se bát. Na druhém konci linky nastalo dlouhé ticho, a když otec znova promluvil, jeho hlas zněl prkenně a cize, skoro jako by ji vůbec neposlouchal.

„A ví Atkinson, kdo ty akcie koupil?"

„Zatím ještě ne. Myslí si, že Sally možná prodala svůj ba​lík, ale to není možné. Kdyby se chystala to udělat, určitě by mi o tom nejdřív řekla."

„Pokud jí ovšem někdo nenařídil, aby o tom pomlčela až do doby, kdy už bude na všechno pozdě."

Tamsin se nejistě zasmála. „Ty mluvíš jako Jim. A kdo by to dělal?"

Henry Calthorpe těžce vzdychnul. „Někdo, kdo ví, že jsi mimo Anglii. Někdo, kdo ti chce ublížit."

Tamsin se bolestně rozbušilo srdce a vjela do ní zuřivost. „Aha, už chápu, kam míříš. Snažíš se mi říct, že to je Alejandro. Prostě se nemůžeš vyrovnat s faktem, že ho prostě nemáš rád, je to tak, tati? Myslíš si to jenom proto, že se ti nehodil k těm ostatním úctyhodným chlapečkům ze sou​kromých škol..."

„Ne," přerušil ji otec a lítostí mu ztěžkl hlas. „Tak to ne​ní. Chci jen říct, že má dobrý důvod ti ublížit, Tamsin. Po​dívej, vážně jsem o tom nechtěl mluvit, ale myslím, že jsem ti to měl říct ještě před odjezdem do Argentiny." Za​váhal a pak sklíčeně řekl: „Jde o okolnosti, za nichž ode​šel z týmu."

„Co přesně myslíš?"

„Odešel kvůli tomu, co se tehdy večer stalo v Harcourtu. Kvůli tobě."

Pokoj se s ní rozhoupal a světlo slunečních paprsků ztvrdlo a oslňovalo ji. Tamsin si zastínila dlaní oči. Chabě se zeptala: „Cože? Vždyť jsi říkal, že ztratil tvoji důvěru."

„Ano. Pokud šlo o tebe. Nevěřil jsem, že ti neublíží." Ja​ko by otce svírala bolest. „Věděl jsem, jak jsi do něj zbláz​něná - všechny ty plakáty a obrázky ve tvém pokoji, to, jak ses najednou začala zajímat o ragby... Věděl jsem, že ti je​nom ublíží, a tenkrát, když jsem ho v Harcourtu uviděl vy​cházet ze zimní zahrady, jsem..."

„Tys ho vyhodil kvůli tomu?“
„Ano."

Tamsin jen zasípala: „To je tak nespravedlivé!"

„Tamsin, je mi to líto. Snažil jsem se tě chránit. A udělal jsem chybu. Teď už to vím."

Tamsin si bezmyšlenkovitě třela loket, zatímco se úpor​ně snažila vrátit do reality. „Takže ty si myslíš, že to všech​no dělá on, aby se mi pomstil?" zamumlala zbledlými rty. „Přišel kvůli mně o práci, takže teď se snaží vzít mi firmu?"

„Třeba se mýlím," odtušil otec rychle. „Třeba to není on. Jenom jsem tě chtěl upozornit..."

Spustila ruku s telefonem bezvládně podél těla. Beze slova ukončila hovor s otcem, přestože on ještě mluvil. Bylo jí zle. Někde uvnitř cítila ostrý jedovatý šíp, který jí probodává srdce. Dlouho tam jen nehybně stála, jako by na něco čekala.

A pak ještě jednou zazvonil telefon. Z druhého konce světa na ni mluvil Jim Atkinson a její bolest přerostla v ne​milosrdnou, trýznivou zuřivost.

„Zjistil jsem, kdo koupil Sallyin balík akcií," uslyšela strohý hlas. „Je to společnost se sídlem v Buenos Aires. Jmenuje se San Silvana Holdings."

„Potřebuju mluvit s Alejandrem."

Giselle okamžitě vyskočila ze židle a se zkříženýma ru​kama se postavila před dveře do Alejandrovy kanceláře. Připomínala Tamsin uhlazenou čistokrevnou kočku: kdyby měla ocas, určitě by jím teď šlehala kolem sebe a možná i vytáhla drápy.

„Je mi líto, ale nemá čas," zavrněla. „Ale řeknu mu, že jste si ho přála vidět."

„Je to naléhavé."

Giselle elegantně pokrčila rameny. „Je mi líto." Oči jí zlomyslně svítily. „Jde o velmi důležitý obchod a dal mi in​strukce, že speciálně vás k němu rozhodně nesmím pustit."

Samozřejmě, pomyslela si Tamsin přemožená hrůzou. Ona o tom všechno ví. Od začátku mi bylo jasné, že mě ne​snáší, a teď vím proč. Jede v tom podvodu taky.

V žilách jí koloval adrenalin a působil jako jed. Celá se třásla bolestí a vztekem. „To je od něj velice svědomité. Možná si neuvědomil, že bych si povahu toho velice důleži​tého obchodu mohla zjistit z vlastních zdrojů." Zvedla hla​vu a opětovala Giselle nepřátelský pohled. „Chtěla jsem mu dát příležitost, aby mi to vysvětlil, ale obávám se, že ne​budu čekat na to, až mi vezme úplně všechno, co mám. Vy​řiďte mu, že se loučím."

„Beze všeho."

Stála už u dveří, když Giselle svým lhostejným, povýše​ným tónem zeptala: „Můžu vám ještě nějak pomoct?"

Tamsin se zarazila. „Ano. Můžete mi objednat odvoz na letiště. Nepochybně to uděláte s velkým potěšením."

Když Alejandro konečně položil sluchátko, hlava ho bo​lela jako střep a měl úplně ztuhlá ramena. Dlaní si přejel po zarostlé tváři a opřel se do křesla.

To byl ale den!

Bylo něco po páté. Od chvíle, kdy Tamsin po snídani opustil, se ani na chvíli nezastavil a uvědomil si, jaký má hlad. Měl hlad a byl unavený, takže by si mohli dát večeři právě tam, kde spolu dnes ráno snídali. Nejlépe s nějakým tím předkrmem a spoustou šampaňského, aby spolu oslavi​li nový začátek Coronetu s jedinou ředitelkou v čele.

Celou dobu měl podezření, kdo může stát za tím záhad​ným neúspěchem dosud úspěšné firmy. A dneska dopoled​ne konečně všechny díly mozaiky zapadly do sebe, když si znova procházel finanční zprávu, výstřižky z novin a infor​mace, které zjistil z vlastních zdrojů. Stačil jediný telefonát Sally do sídla Coronetu. Předstíral, že je nákupčí z Dubaje, který by rád zařadil do sortimentu svého butiku napodobe​niny modelů Coronetu. A záhada byla rázem vyřešena.

Sally nakonec nemohla popřít žádné z jeho obvinění. Ne​zbylo jí než mu předat svůj balík akcií. Ty touhle dobou už byly bezpečně přepsány na některé jeho firmy a čekaly na konečný převod zpátky k Tamsin.

Tamsin...

Protáhl se a v myšlenkách zabloudil k dnešnímu ránu, jak spolu jeli na koni ranní mlhou, jak ji držel v sedle, na vzru​šení, které jí zářilo z nádherných očí.

Najednou byl strašně vzrušený. Vypnul počítač, vyskočil a rozběhl se za ní. Akcie byly to poslední, nač teď myslel.

Než se Tamsin dostala na letiště v Buenos Aires, na po​sledním dnešním letu do Londýna už nebylo jediné místo. Nesnesla pomyšlení, že by strávila celou noc na letišti, a tak se prostě zeptala, na kterých letech do Evropy je ještě vol​no. Koupila si letenku do Barcelony.

Když se usadila do nepříliš pohodlného sedadla v letadle, přepadla ji podivná strnulost. Působila jako opiát, který na chvíli otupil tu šílenou bolest v srdci a rovnoměrně ji roz​prostřel do celého těla.

Letadlo nekonečně dlouho čekalo na povolení k odletu. Pasažéři byli nervózní a letušky běhaly od jednoho k dru​hému, snažily se je uklidnit a přitom si vyměňovaly nejisté pohledy. Nakonec se zvedl nějaký povyk u dveří a všichni zpozorněli, když se objevil muž v uniformě a mluvil s letuš​kou. Díval se směrem, kde seděla Tamsin. Vtom ho pozna​la: byl to ten vousatý celník, který ji při příletu prohledával. „Lady Calthorpeová? Prosím, pojďte se mnou."

V
hrůze se zvedla a udělala, co chtěl. Nevšímala si zvě​davých pohledů ostatních cestujících, když čelem k nim pře​kračovala dlouhé nohy vedle sedícího batůžkáře. Měla po​cit, že jí srdce vyskočí z hrudi, ale když vyšla ven a na horní plošině schůdků uviděla stát Alejandra, zastavilo se úplně.

Stál zády k ní. Hrdlo se jí stáhlo bolestí a z očí jí vytrysk​ly slzy. Když se otočil k ní, rukou si zakryla ústa. Ve tváři měl výraz přímo mrazivý.

„Neříkej mi, že jsi najednou pocítila nepřekonatelnou chuť podívat se do Barcelony?" Hlas, který se za všech okol​ností kontroloval, byl ostrý jako žiletka.

Tamsin zvedla hlavu a opřela se o stěnu kabiny, aby se přestala třást.

„To těžko," odpověděla s ostnem hořkosti. „Pocítila jsem nepřekonatelnou chuť jet domů a zachránit ze svojí firmy, co se ještě dá." Jízlivě se zasmála a rukou mávla směrem ke kabině plné cestujících. „Mohla jsem předpokládat, že to nebude tak snadné. Úplatky a podvody, to je tvoje, Alejan​dro! Uplatil jsi celníky, aby zadrželi letadlo? To je přece hračka pro člověka, který je ochotný vyspat se s člověkem, kterého se chystá obrat o všechno!"

V
kabině to už hučelo pobouřením a netrpělivostí, ale Tamsin vnímala jen Alejandra. Oči mu potemněly a ve tvá​ři mu poškubával sval. Vyzařoval z něj stejně nebezpečný klid jako při utkání v pólu.

„Nesuď ostatní podle sebe, Tamsin," pronesl klidně. „Já se ti snažím pomoct."

Objevila se velmi rozrušená letuška. „Jestli vás můžu prosit, pospěšte si, prosím..." začala zostra, ale jediný Alejandrův pohled stačil, aby se vrátila do kabiny.

„Snažíš se mi pomoct?" zasyčela Tamsin. „A jak? Tím že nepřátelsky převezmeš moji firmu? Musím uznat, že se ti to povedlo. Můj finanční ředitel nikdy nic podobného neviděl. Nedostali jsme vůbec žádnou šanci, ale to mě vlastně ne​překvapuje. Jsi stejně bezohledný jako chladnokrevný."

„Jsem dojat, že máš o mně tak vysoké mínění," odtušil sarkasticky. „Měl jsem si uvědomit, že pomoc zásadně při​jímáš pouze v případě, že všechnu smetanu slízneš sama. Moje chyba."

Tamsin zalapala po dechu. „O čem to mluvíš?!"

„O zakázce pro ragbyovou federaci. Neříkala jsi, žes ji dostala právem! Žes o ni musela soutěžit?" Alejandro se ti​še zasmál. „Myslím, že tak to nebylo. Výbor dostal k po​souzení pouze tvoje návrhy."

Jako by spolkla rozžhavené železo. Bojovně zvedla hla​vu. „Ne! To není pravda...!"

Vtom se objevil kapitán a omluvně položil Alejandrovi ruku na rameno. „Alejandro, příteli, prosím." Bezmocným gestem pokynul ke kabině plné lidí.

Alejandro krátce přikývl a přitom propaloval Tamsin očima. Dlouho se na sebe dívali. Tamsin měla pocit, že pa​dá, padá, že se snad otevře padák, ale nemohla najít tu správnou šňůru. V Alejandrově tváři se zračila únava a vy​čerpání, ale oči mu žhnuly potlačovaným citem. Potom se s pohledem, který se nápadně podobal zoufalství, otočil a sešel ze schodů.

Tamsin se cítila, jako by ji sevřeli do kleští. Chtěla pro​mluvit, chtěla vykřiknout, aby se vrátil, ale dusila se a zou​fale lapala po dechu. Pak ji letuška vzala jemně za ramena a odvedla ji zpátky na místo.

Ostatní cestující dávali najevo rozhořčení a uklidnili se, až když letuška oznámila, že letadlo za sedm minut odstar​tuje z ranveje. Když stoupalo nad mraky do houstnoucího soumraku, Tamsin se zase vrátil pocit, že někam padá. Ten pád byl poklidný a současně neskutečný; přesto raději pev​ně zavřela oči a bezmocně čekala na tu mučivou chvíli, kdy dopadne na zem.

ŠESTNÁCTÁ KAPITOLA

0 čtyři měsíce později

Na twickenhamském stadiónu v den zápasu vždycky vládla tak trochu obřadná atmosféra. V dnešním nečekaně teplém jarním dni byla však uvolněnější než obvykle. Skon​čil Turnaj šesti národů a tribuny ožily nadšeným, téměř prázdninovým vzrušením z vyhlídky na přátelský zápas. Tým Los Pumas byl víc než důstojným soupeřem a utkání slibovalo spoustu dobré zábavy.

V luxusním salonku určeném pro členy klubu se Tamsin cítila od všeobecného veselí naprosto odstřižená. Serena vedle ní téměř polehávala v křesle a na břiše, které připo​mínalo obrovský balon, si přidržovala talířek. „Zajímalo by mě, jestli mají sportovní doktoři nějaké zkušenosti s poro​dy," pronesla zasněně. Tamsin na ni vytřeštila oči.

„Nemyslíš si ale, že bys mohla... Co, už?! Tady?!"

„Ale ne, nejspíš ne," uklidnila ji sestra. „Vlastně si vůbec nemyslím, že se ten prcek někdy narodí. Jenom se budu do​nekonečna nafukovat, až se nakonec místo chůze budu ku​tálet. Když o tom mluvím, vadilo by ti moc, kdybys mi při​nesla ještě jednu tu senzační dobrotu s ančovičkami?"

Tamsin rychle vstala a vzala si Serenin talířek. Byla vděč​ná za jakoukoli, byť banální, činnost. Byla plná neklidu, kte​rý
 hrozil přejít v paniku. Dlouhá místnost přímo nad hřiš​těm byla plná ragbyových funkcionářů a manažerů Anglie i Argentiny, kteří si užívali velkorysé pohostinnosti klubu. Tamsin pronásledovala neodbytná myšlenka, že celou tuhle četu snědých, elegantních pum tvoří Alejandrovi kolegové, a přistihla se, že sluchem zoufale loví v jejich rozhovorech sebemenší zmínku o něm. Chovala se jako ubohá chudinka.

„Jenom to s ančovičkami, nebo k tomu chceš ještě kiwi a majonézu?" zeptala se sestry s unaveným úsměvem. „No, ani mi neodpovídej. Už je ze mě hotový expert na ty tvoje vyšinuté těhotenské chutě. Nech to na odbornících!"

„Jen se mi směj," volala za ní Serena. „Ale počkej, taky přijde den, kdy budeš mít zadek velký jako Dánsko a ledni​ci plnou majonézy, a pak ti to vrátím!"

U stolu se studeným bufetem Tamsin cítila, jak ji sklíčenost rozřezává na kousky jako ostrá dýka. Bylo naprosto nepředstavitelné, že ona někdy zažije tohle rozkošnické, požitkářské uspokojení, v jehož hebounké náruči se ocitla její sestra v posledních týdnech těhotenství. Tamsin doufa​la, že to všechno alespoň přežije, a to jen ve svých nejsvětlejších chvilkách. Svou vlastní křehkou šanci na štěstí zniči​la tím, že krutě a nespravedlivě obvinila muže, na němž záviselo.

„Tamsin?"

Nadskočila a ančovičky s kiwi se rozletěly do vzduchu „Prosím, drahoušku," promluvil na ni něžně otec, „neutí​kej. Jen jsem ti chtěl říct, jak jsem rád, že jsi dneska přišla, a že jsem na tebe moc pyšný."

Tamsin sklopila hlavu a snažila se zachytit plátek kiwi, který jí stále unikal z roztřesených prstů. „Aspoň tu zakáz​ku od Los Pumas jsem opravdu dostala spravedlivě," řekla pochmurně.

„Zásah," odtušil otec suše a přidal na Serenin talířek dal​ší ovoce. „Zasloužím si to." Chvíli váhal, ale pak trochu ne​obratně pokračoval: „Podívej, holčičko... Já vím, že tady není správná chvíle ani to pravé místo, ale celou tu dobu, co jsi doma, čekám, až s tebou budu moct mluvit. Vím, že teh​dy ses moc zlobila a určitě bys mě nevyslechla, ale... Je mi to líto. Všechno jsem zkazil a dobře to vím. Tvoje matka vždycky tvrdila, že tě mám nechat odejít a jen zdálky sle​dovat tvůj vzestup i pád. Jenže..." Hlas se mu zlomil „Jen​že už jednou jsem to udělal a nikdy jsem si to neodpustil."

Tamsin vzdychla, smutně zakroutila hlavou a odložila ta​lířek. „Zase ta nehoda, že?"

Otec přikývl. „Byla to moje vina a cítil jsem se hrozně. Ale taky mi tenkrát došlo, že pod tím tvrdým zevnějškem jsi uvnitř velice křehká, a že tě moc miluju. Bylo potom moc důležité, abych tě nechoval jako v bavlnce, jenže zároveň jsem nesnesl, abys musela o něco bojovat. Jenom jsem chtěl, aby se ti už nikdy nic zlého nestalo."

„Nemůžeš si ale takhle přizpůsobit celý svět, tati."

„Proč ne?" namítl otec s jiskřičkou hněvu. „Je to přiro​zený instinkt rodiče. Nesnesu pomyšlení, že by ti někdo ublížil."

„Ano, ale ublížil jsi mi ty sám,“ odpověděla tiše. „Ponížil jsi mě. Dal jsi všem najevo, že podle tebe nemám dost síly, abych něco dokázala sama... A že nestojím za to, aby mě někdo miloval takovou, jaká jsem, i s mými jizvami."

Ze všech sil se snažila potlačit srdceryvný vzlyk, který se dral na povrch. Každé slovo ji vracelo zpět k Alejandrovi, k jeho objetí za úsvitu, kdy se dotýkal toho místa na jejím těle, za něž se nejvíc styděla. Byl tak něžný, tak dokonalý. Za jedinou noc ji celou proměnil.

A ona mu tak nehorázně křivdila! V okamžiku první ne​jistoty se okamžitě uchýlila k tomu nejhoršímu. To ale zjis​tila až po návratu do Anglie, když zjistila, že všechny akcie jsou přepsány na její jméno a že Sally zmizela. Alejandro pochopil to, co měla celou dobu před očima; pochopil to a vyřešil. On ji nezradil - na rozdíl od Sally.

„Tak co, přijmeš moji omluvu?" naléhal otec. Kolem nich rostlo vzrušení, všude bouchaly dveře, jak lidé vycházeli ven. Tamsin s bolestným úsměvem pohlédla na otce. „Není to všechno jen tvoje vina," přiznala. „Ale musíš mi slíbit, že už nebudeš..."

Zarazila se, protože se vedle nich objevila Serena; tedy nejdřív se samozřejmě objevilo její ohromné břicho. „Kde jsi? Já tam umírám hlady a ty - jejda, pardon. Asi vás ruším v něčem důležitém, že?"

Tamsin zakroutila hlavou. „Ne, to je v pořádku. Jen jsem tátu varovala, že jestli se mi ještě někdy bude plést do živo​ta, změním si jméno a přestěhuju se na druhý konec světa."

Serena s otcem si vyměnili významný pohled.

„Tak jo, ale za chvíli začne zápas," prohodila Serena zvláštně veselým hlasem a tlačila Tamsin ke dveřím. „Mu​síme najít Simona. Určitě si bude ve firemním boxu poví​dat s lahví šampaňského, ale já nechci, aby propásl tu chvíli, až se na hřišti poprvé objeví tvoje senzační dresy, Tamy. Těšíš se?"

Tamsin se sevřel žaludek a dovolila Sereně, aby ji odvlekla.

Dresy nikdy neviděla hotové ani nad nimi neměla žád​nou kontrolu, protože Alejandro jí nezvedal telefon. Navr​hovala je s myšlenkou na jeho nahé tělo. A teď ji měla pat​náctkrát převálcovat vzpomínka, která jí propalovala mozek jako kyselina. Těšit se nebylo to správné slovo. Cíti​la se jako řidič, který se jde podívat na vrak auta, v němž se málem zabil. Spíš byla fascinovaná hrůzou.

Alejandro zaklonil hlavu a zavřel oči a počítal vteřiny. Poslední chvíle před zápasem byly odjakživa nejhorší, ale nikdy nebyl tak napjatý jako dnes. Seděl sám v pološeru VIP salonku a skoro si přál, aby byl raději dole v šatnách a připravoval se vyběhnout na trávník. Současně teď ale po​strádal toho soutěživého ducha, který ho vždycky poháněl. Za pár chvil nastoupí Argentina v zápase s Anglií, a jemu bylo srdečně jedno, kdo vyhraje.

Byla to jen hra, nic víc.

V rukou držel obálku. Dopis Henryho Calthorpea přišel do kanceláře ragbyové federace Argentiny a byl mu doru​čen toho dne, kdy se na výboru mělo rozhodovat o nových dresech.

Byl z něj úplně vedle, což vysvětlovalo poměrně zbrklou nabídku, kterou výboru učinil.

Dlouze vzdychl a položil si hlavu do dlaní. Co to s ním Tamsin provedla? Vždycky se dokonale ovládal. Sebeovládání, soustředění a tah na bránu, to byly jeho silné stránky. A přesto z něj udělala člověka, který zadržuje le​tadla, žije jen pro vůni jejích vlasů a dělá rozruch na jed​nání výboru federace tím, že na poslední chvíli dává obrovské sponzorské nabídky. Musel při té vzpomínce kroutit hlavou. Tvářili se jako nechápaví mimozemšťani. No, aspoň vnesl do jejich nudy trochu života, pomyslel si kousavě. A všichni si našli čas, aby se dnes osobně přile​těli podívat na zápas.

Prudce vstal a postavil se k oknu. Ve své sportovní ka​riéře zažil spoustu zranění. Věděl dobře, co je to fyzická bo​lest. S tou se uměl vypořádat, uměl ji překonat.

Jenže tahle duševní trýzeň byla úplně jiného kalibru. Mučil se tak, že by udělal cokoli, jen aby se jí zbavil.

Co tě nezabije, to tě posílí. A proto byl dneska tady. Pro​to se odhodlal položit jí před celým světem k nohám svou hrdost i reputaci. Protože jestli Tamsin nepřijde, jestli ho nebude chtít, jeho život bude stejně v troskách.

„To budou ty těhotenské hormony," sténala Serena, zpo​malila a opřela se o stěnu chodby na západní tribuně. „Ne​můžu si vzpomenout, kde mají ten box. Zkoušela jsi tyhle dveře?"

„Není tam žádná cedulka, takže tam nejspíš nikdo nebu​de," řekla Tamsin netrpělivě. „Podívej, nechme toho; stejně už nejspíš bude zpátky v členském salonu. Vrátíme se..."

„Ne! Jenom tyhle dveře ještě zkus, Tamsin, prosím..." naléhala Serena skoro zoufale, takže jí nemohla nevyhovět. „Pospěš si. Za chvíli to začne."

„Tak jo." Tamsin rozzlobeně otevřela dveře. Místnost by​la tichá a neosvětlená, jediným zvukem byla vřava a hudba ze stadiónu. Vešla dovnitř a zavolala: „Vidíš, nikdo tady..."

Srdce se jí zastavilo, když u prosklené stěny boxu za​hlédla jakousi postavu. Ta široká ramena a úzké boky jí při​pomínaly...

„Nikdo? Doufal jsem, že pro tebe nejsem úplně ne​viditelný."

Ten známý ironický hlas na ni zapůsobil jako doušek ži​vé vody. Její zmrtvělé tělo náhle ožilo a do tváří se jí vrátila barva.

V pološeru přišel blíž. Svět se zastavil.

Jeho vzdálená tvář bojovníka byla bledá, pod očima měl temné stíny. Chvíli na něj jen beze slova hleděla. Nemohla uvěřit, že vážně přijel. Pak se vzpamatovala a sklopila oči. Tváře měla zrudlé rozpaky a hanbou.

„Promiň. Myslela jsem, že tady nikdo není." Trhla sebou, když se těžké dveře za ní tiše zavřely. „Vůbec jsem nečeka​la, že tady najdu tebe,“ zašeptala. „Omlouvám se. Kdybych to věděla, ani bych ty dveře neotvírala."

Chystala se odejít, ale skokem se postavil před dveře. „Což by znamenalo, že jsem cestoval sedm tisíc mil úplně zbytečně."

„Přijel jsi kvůli zapasu," namítla a nepřítomně se podí​vala na sluncem zalitý trávník stadiónu. „Ne. Přijel jsem kvůli tobě."

Pokusila se zasmát, ale smích se jí zdrhl v krku. „Stačilo, abys mi zavolal zpátky."

Dosud se oba snažili zachovat bezpečnou vzdálenost od toho druhého. On teď však zvedl ruce a položil jí je na rame​na. Zamračeně se zeptal: „Zavolat ti zpátky? Tys mi volala?"

Tamsin přikývla. „Nechala jsem ti vzkaz u Giselle."

Zvedl oči k nebi a ruce zastrčil do kapes. „To už musí být dávno. Vyhodil jsem ji pár dní poté, co jsi odjela." Přešel k prosklené stěně. „A co bylo v tom vzkazu?"

Tamsin dál zůstávala u dveří. Tiše promluvila: „Že se omlouvám za to, že jsem dělala tak ukvapené závěry. A že jsem ti nevěřila."

„Pochybuju, že něco takového by Giselle vůbec pocho​pila," řekl s těžkým sarkasmem. „Ještě něco?"

Úvodní show na trávníku za ním se chýlila ke konci, ale zdálo se, že veškeré napětí a vzrušení se zkoncentrovalo do malého prostoru osamělého boxu.

„Ano." Tamsin udělala pár kroků k němu. „Měla ti vyří​dit, že ti děkuju za to, co jsi udělal pro Coronet. Byla jsem tak hloupá! Vůbec mi nedošlo, co Sally provádí, kdyby ne​bylo tebe, přišla bych o všechno..." Slova jí zamrzla na rtech a nepřítomně si třela loket. Ironie těch slov ji zasáhla až v srdci.

Ona přece přišla o všechno. Přišla o něj. „Nic víc tam už nebylo?"

„Ne..." řekla s očima upřenýma na koberec. „Vlastně... vlastně bylo. Ale teď už na tom nezáleží..."

Podívala se na něj a to neměla dělat. Jeho tvář připomí​nala ocelově nepřístupnou, lhostejnou masku. Přitom ji však propaloval očima, až se jí dělalo mdlo.

„A copak?" vyrazil posměšně. „Že mě k smrti miluješ a nemůžeš beze mě žít?"

Jako by ji zasáhl jedovatým šípem. „Nesměj se! Přesně tak to bylo! Ale neboj se, já vím, že už to nemá žádný vý​znam, a proto jsem to neřekla! Vím, jak moc jsem ti křivdi​la, a kolik utrpení jsem ti přinesla..."

„Ne, to tedy nevíš!" zasténal a rukou si vjel do vlasů. Tamsin zahlédla na jeho čele sklíčené vrásky.

„Promiň," hlesla bezmocně a po tváři se jí koulela veliká slza. „To, co jsem provedla, je neodpustitelné, a já to dobře vím. Je to moje vina. Všechno jsem zničila a teď už mezi ná​mi stojí tolik věcí, že je nemožné, abychom někdy byli..."

Hlas se jí zlomil. Skrze slzy zahlédla jeho zmučenou, něž​nou tvář. Vzal ji za ruku, přitáhl k sobě a otevřel dveře na soukromý balkon boxu.

„Ach bože," řekl tak tiše, že ho v hlučení davů skoro nesly​šela, „v tom případě mě čeká obrovská a veřejná ostuda..."

Obě mužstva právě vycházela z tunelu na trávník. Jemně ji přistrčil k zábradlí a nespouštěl z ní oči. Právě nastupova​li Argentinci a řadili se na středové čáře.

Pak se hráči začali otáčet jeden po druhém čelem k bal​konu, na němž stála s Alejandrem. Na místě vyhrazeném pro logo sponzora stálo na každém dresu jiné slovo. Když se otočil patnáctý hráč, jehož dres nesl jen veliký otazník, věta byla celá:

TAMSIN - CALTHORPEOVÁ - STRAŠNĚ - MOC - TĚ

· MILUJI - A - PROSÍM - TĚ - VEZMEŠ - SI - MĚ - ZA

· MUŽE-?
Hráči tam stáli jako nehybní hrdinové a davy na stadió​nu šílely. Tamsin se otočila k němu, oči rozšířené štěstím a plné slz. Nezmohla se však na jediné slovo. Vzal jí hlavu do dlaní. „Nemáš vůbec představu, jaké tvůrčí úsilí mě stá​lo roztáhnout tu větu přesně do patnácti slov." Našel její rty a se zoufalou něhou ji políbil.

O minutu později se odtáhl a úzkostně se na ni podíval. „Hrozně nerad tohle přerušuju, protože jsem čtyři měsíce nemyslel na nic jiného, ale - je ti jasné, že osmdesát tisíc li​dí včetně mě čeká na tvoji odpověď?"

„Ano," vydechla. „Odpovídám ano. Můžeš mě, prosím, zase políbit?"

Udělal to. Vší silou ji přitiskl k sobě a dlaní jí vzadu přidr​žoval hlavu, zatímco druhou ruku se zdviženým palcem zve​dl nad hlavu. Kamera udělala na detail a jeho vítězné gesto se objevilo na obřích obrazovkách stadionu. Diváci řvali nad​šením, v boxech bouchalo šampaňské a argentinští funkcio​náři si potřásali rukama s dojatou rodinou Calthorpeů.

Alejandro ji vzal do náruče, odnesl do boxu a zavřel dve​ře. Venku se zatím rozezněla hudba.

„Je to samozřejmě strašně neslušné," mumlal přitom ochraptěle. Rukou jí zajel pod halenku a klesl s ní na pod​lahu. „Ale pro jednou určitě nebude nikomu vadit, když u státní hymny nebudeme stát..."

EPILOG

Tamsin ještě měla vlasy plné konfet, když ji Alejandro pokládal na postel ve svém letadle. Kopl do dveří a otočil se k ní s úsměvem, při němž se zatetelila vzrušením.

„Už jsem ti řekl, jak jsi dneska nádherná?" Políbil ji na krk, ona si klekla a ovinula mu paže kolem krku.

„Jenom asi tak stokrát, ale let bude dlouhý. Můžeš to skó​re ještě vylepšit, než dorazíme do San Silvany," usmála se.

Alejandro vytáhl z ledničky připravené šampaňské. „Pro​miň," řekl po chvíli s nonšalancí a podal jí pěnící skleničku. „Za pár minut mám v plánu sundat z tebe ty rozkošné šaty a na příštích patnáct hodin žádnou konverzaci neplánuju, takže to radši řeknu ještě jednou teď." Sklonil se k ní, a zatímco ji po​malu líbal, rozepínal jí na zádech zip. „Tamsin Arienzová, jsi tak neuvěřitelně, nevýslovně a mučivě krásná, že nádhernější nevěstu země nikdy nenosila. Pojď ke mně..."

Když od ní za pár minut odtrhl ústa a natáhl se k šuplíku u postele, Tamsin už se svíjela touhou a chvěla se po celém těle. Vtom jí něco došlo.

Zadržela mu ruku, jíž zoufale a bezúspěšně přehraboval šuplík, a přitáhla ho zpátky k sobě.

„Miláčku," zašeptala a vzala jeho tvář do dlaní, „a jak by se ti líbilo, kdybychom měli miminko…?“
Argentinského ragbistu Alejandra osmnáctiletá Tasmin milovala jako nikoho jiného na celém světe! Proč se ve chvíli, kdy se měla její touha naplnit, náhle Alejandro změnil v cizího, nenávistného nepřítele? A proč se jí chce za něco mstít i o šest let později?! Vždyť jí bylo ublíženo! Ale zdá se, že Alejandro si myslí něco jiného. Je přesvědčen, že křivdy se na něm dopustila Tasmin. A ví, jakou bude žádat odvetu! Má k tomu příležitost i prostředky, které si jako mimořádně schopný obchodník dokázal za ta léta pořídit...
